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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie alle Sichgrheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefidhrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhidngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werdenkonnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit

1609 92A 3YE|(29.8.17)

Bosch Power Tools



weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

GSB 18V-21

» Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Deutsch | 7

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug liberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kdonnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ \ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

8 dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

F" und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder Giberhitzen.

Bosch Power Tools
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Produkt- und Leistungsbheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse beider Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff. Die GSB ist zusatzlich bestimmt zum Schlag-
bohren in Ziegel, Mauerwerk und Gestein.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Werkzeugaufnahme

Schnellspannbohrfutter

Einstellring Drehmomentvorwahl
Betriebsarten-Wahlschalter (GSB 18V-21)
Gangwabhlschalter

Abdeckkappe

Akku

Akku-Entriegelungstaste

Arbeitslicht

Drehrichtungsumschalter

Ein-/Ausschalter

Handgriff (isolierte Griffflache)

Universalbithalter*

14 Kohlebiirsten

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehorprogramm.

©W OO ~NOO OGO WNR

e R e
W N = O

Technische Daten
Akku-Schrauber GSR 18V-21 GSB 18V-21
Sachnummer 3601JH10.. 3601JH11..
Nennspannung V= 18 18
Leerlaufdrehzahl -
- 1.Gang min 0-480 0-480
- 2.Gang min? 0-1800 0-1800
Schlagzahl mint - 0-27 000
max. Drehmoment weicher Schraubfall nach ISO 5393 Nm 21 21
max. Drehmoment harter Schraubfall nach IS0 5393 Nm 55 55
max. Bohr-@ (1./2. Gang)

- Holz mm 35 35
- Stahl mm 10 10
- Mauerwerk mm - 10
Werkzeugaufnahme 1,5-13 1561113
max. Schrauben-@ mm 10 10
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*

erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden . °C -15...+50 -15...+50
- beim Betrieb und bei Lagerung C -20... +50 -20... +50
empfohlene Akkus GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
empfohlene Ladegerate GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
empfohlene Ladegerate fiir induktive Akkus GAL1820 GAL 1820

*abhéngig vom verwendeten Akku
** eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

1609 92A3YE|(29.8.17)
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Geréusch-/Vibrationsinformation

Deutsch |9

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise: Schalldruckpegel 82 dB(A); Schallleistungspe-

gel 93 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 60745-2-1,EN 60745-2-2.

Bohren in Metall:

a,

K

Schlaghohren in Beton:

a,

K

Schrauben:

3

K

GSR 18V-21 GSB 18V-21
m/s2 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s2 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

Akku laden

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Akku entnehmen

Der Akku 7 verfiigt iber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-
dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 8 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetztist, wird er durch eine Federin
Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus 7 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 8 und ziehen den Akku nach vorn aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 2 durch Drehen in

Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.

Setzen Sie das Werkzeug ein.

Bosch Power Tools
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Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters 2 in Dreh-
richtung @ von Hand kraftig zu. Das Bohrfutter wird dadurch
automatisch verriegelt.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-
gen Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesund-
heitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 10 auf die Mitte, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie
den geladenen Akku 7 in den Griff ein, bis dieser spiirbar ein-
rastet und biindig am Griff anliegt.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)
Mit dem Drehrichtungsumschalter 10 konnen Sie die Dreh-

richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 11 ist dies jedoch nicht moglich.

Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben drii-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 10 nach links bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 10 nach rechts bis
zum Anschlag durch.

Betriebsart einstellen
Bohren
? GSR 18V-21:
‘ :
Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvorwahl
3 auf das gewiinschte Drehmoment ein.
GSB 18V-21:

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf
das Symbol ,Bohren®.

Schrauben

GSR 18V-21:

Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvorwahl
3 auf das Symbol ,Schrauben®.

GSB 18V-21:

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf
das Symbol ,Schrauben®.

Schlaghohren (GSB 18V-21)

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf
das Symbol ,,Schlagbohren®.

a

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 11 und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED 9 leuchtet bei halb oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter 11 und erméglicht das Ausleuchten der
Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen

Sie kénnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 11 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 11 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Drehmoment vorwahlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl| 3 kénnen Sie das
bendtigte Drehmoment in 20 Stufen vorwahlen. Sobald das
eingestellte Drehmoment erreicht ist, wird das Einsatzwerk-
zeug gestoppt.

Mechanische Gangwahl

» Sie konnen den Gangwahlschalter 5 bei Stillstand oder
bei laufendem Elektrowerkzeug betitigen. Dies sollte
jedoch nicht bei voller Belastung oder maximaler Dreh-
zahl erfolgen.

Gang 1:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit groBen Bohr-

durchmessern.

Gang 2:

Hoher Drehzahlbereich; zum Bohren mit kleinem Bohrdurch-

messer.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht {iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches schaltet
sichdas Elektrowerkzeugab und die LED am Elektrowerkzeug
blinkt. Lassen Sie das Elektrowerkzeug abkiihlen, bevor Sie
weiterarbeiten.

Tiefentladungsschutz
Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
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wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Arbeitshinweise

» Schieben Sie den Gangwahlschalter bzw. drehen Sie
den Betriebsartenwahlschalter immer bis zum An-
schlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt wer-
den.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Um Schrauberbit oder Universalbithalter zu entfernen, darf

ein Hilfswerkzeug verwendet werden.

» Das Arbeiten in besonders staubiger Umgebung kann
zu einem Ausfall des Elektrowerkzeugs fiihren. Wenn
das Elektrowerkzeug plotzlich ausfillt, bauen Sie die
Kohlebiirsten aus und iiberpriifen Sie diese (siehe Ab-
schnitt ,,Kohlebiirsten auswechseln®).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kohlebiirsten auswechseln (siehe Bild C)
Uberpriifen Sie die Linge der Kohlebiirsten etwa alle 2-3

Monate, und wechseln Sie beide Kohlebiirsten falls notig aus.

Wechseln Sie niemals nur eine Kohlebiirste aus!

Hinweis: Verwenden Sie nur iber Bosch bezogene Kohle-

biirsten, die fir Ihr Produkt bestimmt sind.

- Losen Sie die Kappen 6 mit einem geeigneten Schrauben-
dreher.

- Tauschen Sie die unter Federdruck stehenden Kohlebiirs-
ten 14 aus und verschrauben Sie die Kappen wieder.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutsch |11

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackun-

FA gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Bosch Power Tools
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Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU
miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge und gemdB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte

Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltge-

rechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt , Transport®,
Seite 11.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
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» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers

GSB 18V-21

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-

English |13

posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Switch off the power tool immediately when the tool
insert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

- the power tool is subject to overload or
- it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

AFS), Protectthe battery against heat, e. g., against

O continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

=

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, un-
fold the graphics page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
as well as for drilling in wood, metal, ceramics and plastic.
GSB machines are additionally intended for impact drilling in
bricks, brickwork and masonry.

Bosch Power Tools
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The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Tool holder

2 Keyless chuck

3 Torque presetting ring

4 Mode selector switch (GSB 18V-21)

5 Gear selector

O 0o ~N O

10
11
12
13
14

Cover lid

Battery pack

Battery unlocking button

Worklight

Rotational direction switch

On/Off switch

Handle (insulated gripping surface)
Universal bit holder*

Carbon brushes

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data
Cordless Screwdriver GSR 18V-21 GSB 18V-21
Avrticle number 3601JH10.. 3601JH11..
Rated voltage V= 18 18
No-load speed -
- 1stgear Il 0-480 0-480
- 2nd gear mint 0-1800 0-1800
Impact rate min! - 0-27 000
Max. torque for soft screwdriving application according to . .
1S05393 Nm 21 21
Maximum torque, hard screwdriving application according
t01S0 5393 Nm 55 55
Maximum drilling diameter (1st/2nd gear)
- Wood mm 35 85
- Steel mm 10 10
- Brickwork mm - 10
Tool holder 1.5-13 1.5-13
Max. screw dia. mm 10 10
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.2-1.8 1.2-1.8*
Permitted ambient temperature
- during charging °C -15...+50 -15...+50
- during operation” and during storage °C -20... +50 -20... +50
Recommended batteries GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Recommended chargers GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Recommended chargers for wireless charging batteries GAL1820 GAL 1820

*depending on the battery pack being used
*limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Typically the A-weighted noise levels of the product are: Sound pressure level 82 dB(A); Sound power level 93 dB(A). Uncer-

tainty K=3 dB.
Wear hearing protection!
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Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty
K determined according to EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Drilling in metal:

3

K

Impact drilling in concrete:

ah

K

Screwdriving:

ah

K
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GSR 18V-21 GSB 18V
m/s? 3.3 3.3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1.0 1.0
m/s? 1.5 1.5

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Battery Charging

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.
The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.
» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Removing the battery

The battery 7 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 8 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery 7, press the unlocking button 8 and
pull out the battery toward the front. Do not exert any force.

Changing the Tool (see figure A)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Open the keyless chuck 2 by turning in rotation direction @,

until the tool can be inserted. Insert the tool.

Firmly tighten the collar of the keyless chuck 2 by hand in ro-

tation direction @. This automatically locks the drill chuck.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery
Note: Use of batteries not suitable for the machine canlead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Bosch Power Tools
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Set the rotational direction switch 10 to the centre positionin
order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat-
tery 7 into the handle so that it can be felt to engage and faces
flush against the handle.

Reversing the rotational direction (see figure B)

The rotational direction switch 10 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 11 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 10 left to the stop.

Left Rotation: For loosening or unscrewing screws, push the
rotational direction switch 10 right to the stop.
Setting the operating mode
Drilling
; GSR 18V-21:
d Set the torque selector setting ring 3 to the re-
quired torque.
GSB 18V-21:
Set the operating mode selector switch 4 to the
“drilling” symbol.
Screwdriving
GSR 18V-21:
Set the torque selector setting ring 3 to the
“screwdriving” symbol.
GSB 18V-21:
Set the operating mode selector switch 4 to the
“screwdriving” symbol.
Impact drilling(GSB 18V-21)

Set the operating mode selector switch 4 to the
“impact drilling” symbol.

[N\\2

T

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 11 and keep it
pressed.

The LED 9 lights up when the On/Off switch 11 is halfway or

fully pressed, and enables illumination of the screwing loca-

tion in unfavourable light conditions.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 11 is
pressed.

Light pressure on the On/Off switch 11 results in a low rota-
tional speed. Further pressure on the switch results inan in-
crease in speed.

Setting the torque

With the torque preselection ring 3, the required torque can
be preselected in 20 steps. The inserted tool is stopped as
soon as the set torque is reached.

Gear selection, mechanical

» The gear selector 5 can be actuated at standstill or
when the machine is running. However, this should not
be done while operating at full load or maximum speed.

1st gear:

Low speed range; for working with large drilling diameters.

2nd gear:

High speed range; for drilling with small drilling diameter.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the battery temper-
ature is not kept within the permitted range, the power tool
switches off and the LED on the power tool flashes. Allow the
power tool to cool down before you carry on working.

Protection Against Deep Discharging

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Working Advice

» Always push the gear selector and turn the operating
mode selector switch through to the stop. Otherwise,
the machine can become damaged.

» Apply the power tool to the screw only when itis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

An auxiliary tool can be used to remove the screwdriver bit or
universal bit holder.

» Working in especially dusty environments can lead to
failure of the power tool. If the power tool suddenly
fails, remove the carbon brushes and check them (see
section “).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Replacing the Carbon Brushes (see figure C)

Check the length of the carbon brushes approx. every

2-3 months and replace the carbon brushes if required.

Never replace only a single carbon brush!

Note: Use only carbon brushes supplied by Bosch and intend-

ed specifically for your product.

- Unscrew the caps 6 using a suitable screwdriver.

- Replace the spring-loaded carbon brushes 14 and screw
the caps back on again.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

%X3/| The machine, rechargeable batteries, accessories
}A and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer usa-
ble, and according to the European Guideline
2006/66/EC, defective or used battery packs/bat-
teries, must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.
Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section “Transport”,
page 17.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire gous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone detravail propre etbienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Pécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de P'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées

et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. | existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Iutilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
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ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser Poutil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
briilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a ’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
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médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses

GSB 18V-21

» Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L ’exposition aux bruits peut
provoquer une perte de 'audition.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Tenir outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur 'opérateur.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électrique lorsque
Poutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- l'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. Loutil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

[ \_ Protéger I'accu de toute source de chaleur,
O comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au
= feu,al’eauetal’humidité. |y arisque d’explo-

X -
#R | sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de ’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

Bosch Power Tools
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ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» N'utiliser 'accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du pro-
duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
des vis ainsi que pour le pergage dans le bois, le métal, le cé-
ramique et les matiéres plastiques. La GSB est également

Caractéristiques techniques

congue pour le percage a percussion dans la brique, lamagon-
nerie et la pierre naturelle.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. I n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Porte-outil

Mandrin automatique

Bague de présélection du couple

Sélecteur du mode d’exploitation (GSB 18V-21)

Commutateur de vitesse

Chape

Accu

Touche de déverrouillage de 'accumulateur

Eclairage

Commutateur du sens de rotation

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée (surface de préhension isolante)

Porte-embout universel*

14 Balais de charbon

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

W oo ~NOOOA_WN

R R e
[ =)

Visseuse sans fil GSR 18v-21 GSB 18V-21
N° d’article 3601JH10.. 3601JH11..
Tension nominale V= 18 18
Vitesse a vide
- lérevitesse tr/min 0-480 0-480
- 2éme vitesse tr/min 0-1800 0-1800
Nombre de chocs tr/min - 0-27 000
Couple maxi. pour vissage tendre selon 1SO 5393 Nm 21 21
Couple max. vissage dur suivant 1SO 5393 Nm 55 55
@ percage max. (1ére/2éme vitesse)
- Bois mm 35 35
- Acier mm 10 10
- Maconnerie mm - 10
Porte-outil 1,5-13 15-13
@ max. de vis mm 10 10
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Plage de températures autorisées
- pendant la charge R © -15...+50 -15... +50
- pendant le fonctionnement et pour le stockage C -20... +50 -20... +50
Accus recommandés GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Chargeurs recommandés GAX 18V-30 GAX 18V-30

*selon l'accumulateur utilisé
* performances réduites a des températures <0 °C
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Visseuse sans fil

Chargeurs recommandés pour accus inductifs
*selon l'accumulateur utilisé
* performances réduites a des températures <0 °C
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GSR 18V-21 GSB 18V-21
GAL 1818 GAL 1818
GAL1820 GAL 1820

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon lanorme EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil sont : niveau de pression acoustique 82 dB(A) ; niveau d'intensité

acoustique 93 dB(A). Incertitude K=3 dB.
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des
trois axes directionnels) et incertitude K relevées confor-
mément a lanorme EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Percage dans le métal :

a,

K

Percage a percussion dans le béton :

3

K

Vissage :

3

K

GSR 18V-21 GSB 18V-21
m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I’'accu

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : Loutil de travail ne tourne plus.
» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur 'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Retirer 'accu

L’accu 7 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de 'accu 8 par mégarde. Tant que I'accu reste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Bosch Power Tools
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Pour sortir 'accu 7, appuyez sur la touche de déverrouillage 8
et sortez I'accu par 'avant de I'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Changement d’outil (voir figure A)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez 'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Ouvrez le mandrin automatique 2 en le tournant dans le sens
de rotation @ jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté. Mettez
en place l'outil.

Tournez fortement a la main la douille du mandrin automa-
tique 2 dans le sens de rotation @. Le mandrin de percage se
trouve alors verrouillé automatiquement.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer des réactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Ilest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I’accu

Note : L utilisation d’accus non appropriés pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-
dommager l'outil électroportatif.

Mettez le commutateur de sens de rotation 10 en position mé-
diane pour éviter une mise en marche non-intentionnée de
I'appareil. Montez I'accu chargé 7 dans la poignée jusqu’a ce
qu'il s'encliquette de fagon perceptible et correcte.

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le commutateur de sens de rotation 10 permet d'inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 11 est
en fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-
teur du sens de rotation 10 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, tour-
nez le commutateur du sens de rotation 10 a fond vers la
droite.

Réglage du mode de fonctionnement
Percage
? GSR 18V-21:
Réglez le couple souhaité avec la bague de présé-
lection de couple 3.
GSB 18V-21:
Placez le sélecteur de mode 4 sur le symbole
«Percage ».
Le vissage
GSR 18V-21:
Réglez la bague de présélection de couple 3 sur
le symbole « Vissage ».
GSB 18V-21:

Placez le sélecteur de mode 4 sur le symbole
« Vissage ».

Percage a percussion(GSB 18V-21)

Placez le sélecteur de mode 4 sur le symbole
« Percussion ».

[N\

T

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 11 et maintenez-le appuyé.

La LED 9 s’allume lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 11 est
enfoncé a moitié ou complétement et permet d’éclairer 'en-
droit de vissage lorsque I'éclairage est mauvais.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
linterrupteur Marche/Arrét 11.

Une pression légere sur l'interrupteur Marche/Arrét 11 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Présélection du couple

Alaide de la bague de réglage de présélection du couple 3, il
est possible de présélectionner le couple nécessaire par

20 étapes. Dés que le couple réglé est atteint, l'outil de travail
estarrété.

Sélection mécanique de la vitesse

» Il est possible d’actionner le commutateur de vitesse 5
alarrét de I'appareil ou pendant que I'outil électropor-
tatif tourne. Cependant, ceci ne devrait pas se faire
lorsque I’appareil est sous charge maximale ou en vi-
tesse de rotation maximale.

Vitesse 1:

Petites vitesses de rotation ; pour diamétres de percage im-

portants.

Vitesse 2:

Plage de vitesse de rotation élevée ; pour petits diamétres de

percage.

1609 92A3YE|(29.8.17)

Bosch Power Tools



Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation

de l'outil ou de surchauffe de I'accu, 'outil électroportatif s'ar-

réte et la LED de l'outil se met a clignoter. Laissez refroidir
I'outil électroportatif avant de reprendre le travail.

Protection contre une décharge profonde

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Instructions d’utilisation

» Toujours pousser le commutateur de vitesse ou tourner
le commutateur du mode de service jusqu’a la butée.
Autrement, I'outil électroportatif risque d’étre endomma-
gé.

» Ne posez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il

estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.
Pour retirer un embout de vissage ou le porte-embout univer-

sel, il est permis de s’aider d’un outil.

» L’outil électroportatif risque de tomber en panne s’il
est utilisé dans une atmosphére trés poussiéreuse. En
cas d’arrét soudain de I'outil électroportatif, déposez
les charbons et contrélez leur état (voir la section « »).

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur appareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez 'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que l'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Remplacez les balais (voir figure C)

Contrdlez la longueur des balais tous les 2 - 3 mois environ,

et, le cas échéant, remplacez les deux balais.

Remplacez toujours les deux balais a la fois !

Note : N'utilisez que des balais d’origine Bosch qui sont pré-

vus pour votre produit.

- Al'aide d'un tournevis approprié, desserrez les chapes
d'acceés aux balais 6.

- Remplacez les balais 14 sous tension de ressort et revissez
les chapes d'acces aux balais.

Au cas ot I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
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de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SOuS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez 'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

X/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
A accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques dont on
ne peut plus se servir, et conformément a la direc-
tive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usés

ou défectueux doivent étre isolés et suivre une voie de recy-

clage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données dans le chapitre
« Transport », page 23.

Sous réserve de modifications.
2
S

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integri.nment.e estas i!dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica ala intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
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de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe delared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
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las condiciones de trabajo y latarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

GSB 18V-21

» Coléquese unos protectores auditivos al taladrar con
percusion. El ruido intenso puede provocar sordera.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el util o el tornillo pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la

Bosch Power Tools
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elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:
- sila herramienta eléctrica se sobrecarga, o
- si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se hayadetenidola

herramienta eléctrica. El itil puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ \_ Proteja el acumulador del calor excesivo como,
O p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del

7 fuego, de_llagua y de la humedad. Existe el riesgo
R de explosién.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda

protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-

nerse alas advertencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para apretar y aflo-
jar tornillos, asi como para taladrar madera, metal, cerdamica
y plastico. La GSB ha sido disefiada ademas para taladrar con
percusion en ladrillo, mamposteria y piedra.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el drea de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Alojamiento del dtil
2 Portabrocas de sujecion rapida
3 Anillo de ajuste para preseleccion del par
4 Selector de modos de operacion (GSB 18V-21)
5 Selector de velocidad
6 Tapa
7 Acumulador
8 Boton de extraccion del acumulador
9 Luz de trabajo
10 Selector de sentido de giro

[y
[

Interruptor de conexion/desconexion
Empunadura (zona de agarre aislada)
Soporte universal de puntas de atornillar*
14 Escobillas

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

[T
W N

Datos técnicos

Atornilladora accionada por acumulador GSR 18V-21 GSB 18V-21
NO de articulo 3601JH10.. 3601JH11..
Tensién nominal V= 18 18
Revoluciones en vacio -

- 13velocidad min 0-480 0-480
- 23velocidad min’t 0-1800 0-1800
Frecuencia de percusion mint - 0-27 000
max. par de giro de atornillado blando segtin 1SO 5393 Nm 21 21
Par méx. en union rigida segtn IS0 5393 Nm 55 55°

*seglin el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C
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Atornilladora accionada por acumulador GSR 18V-21 GSB 18V-21
@ max. de perforacion (13/22 velocidad)
- Madera mm 35 89
- Acero mm 10 10
- Ladrillo mm - 10
Alojamiento del dtil 1,5-13 1,5-13
@ max. de tornillos mm 10 10
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Temperatura ambiente permitida
- al cargar © -15...+50 -15... +50
- durante el servicio” y el almacenamiento °C -20... +50 -20... +50
Acumuladores recomendados GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Cargadores recomendados GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Cargadores recomendados para acumuladores inductivos GAL1820 GAL 1820

*seglin el acumulador utilizado
** potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 82 dB(A); nivel de

potencia actstica 93 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

GSR 18v-21

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.
Taladrado en metal:
;h m/s2 33 33

) ) m/s? 1.5 1.5
Taladrado de percusion en hormigén:
a, m/s2 - 6.7
K m/s? - 1.5
Tornillos:
an m/s? 1,0 1,0
K m/s2 1.5 1.5

Elnivel devibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos

tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
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antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sin que ello merme su vida Gtil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta

eléctrica. El dtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 7 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del botdn de extraccion 8. Al estar montado el acumu-
lador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa po-
sicion por un resorte.

Para desmontar el acumulador 7 presione el botdn de extrac-
cién 8y saque el acumulador de la herramienta eléctrica tiran-

do de él hacia delante. No proceda con brusquedad.

Cambio de util (ver figura A)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Gire el portabrocas de sujecion rapida 2 en el sentido @, lo
suficiente, para poder alojar el dtil. Inserte el til.

Gire firmemente a mano, en el sentido @, el casquillo del por-
tabrocas de sujecion rapida 2. El portabrocas queda enclava-

do asi de forma automatica.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-
cione incorrectamente o incluso dafarla.

Colocar el selector del sentido de giro 10 en la posicion cen-
tral para evitar una conexién involuntaria. Insertar el acumula-
dor 7 cargado en laempuiadura hasta que enclave de manera
perceptible y quede enrasado con la empufiadura.

Ajuste del sentido de giro (ver figura B)
Con el selector 10 puede invertirse el sentido de giro actual

de la herramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo,
con el interruptor de conexion/desconexion 11 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar
hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro
10.

Giro aizquierdas: Para aflojar y desenroscar tornillos presio-
nar hasta el tope hacia la derecha el selector de sentido de gi-
ro 10.
Ajuste del modo de operacién

Taladrar
? GSR 18V-21:

Regule el anillo de ajuste de la preseleccion del
par de giro 3 al par de giro deseado.

GSB 18V-21:

Ponga el selector del modo de funcionamiento 4
sobre el simbolo “Taladrar”.

Atornillado

GSR 18V-21:

Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del
par de giro 3 sobre el simbolo “Atornillar”.

GSB 18V-21:

Ponga el selector del modo de funcionamiento 4
sobre el simbolo “Atornillar”.

Taladrado con percusion(GSB 18V-21)

Ponga el selector del modo de funcionamiento 4
sobre el simbolo “Taladrar por percusion”.

[N\\\3

T

Conexion/desconexion

Para |a puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de co-
nexion/desconexion 11.

EILED 9 se enciende al presionar hasta la mitad, o completa-
mente, el interruptor de conexion/desconexion 11, lo que
permite iluminar el punto de atornillado en lugares con poca
luz.
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Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 11 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-

nexion 11 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementan-

do paulatinamente la presion van aumentando las revolucio-
nes en igual medida.

Preseleccion del par de giro
Con el anillo de ajuste para la preseleccion del par 3 puede

Ud. preseleccionar el par de giro precisado en 20 etapas dife-
rentes. En el momento de alcanzarse el par ajustado se detie-

ne el atil.

Selector de velocidad mecanico

» El selector de velocidad 5 puede accionarse con la he-
rramienta eléctrica detenida o en funcionamiento. Sin
embargo, no es conveniente realizarlo con la herra-
mienta eléctrica trabajando a plena carga o revolucio-
nes maximas.

Velocidad 1:

Campo de bajas revoluciones; para perforaciones grandes.

Velocidad 2:

Campo de altas revoluciones; para perforaciones pequefas.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se utiliza
conforme alo prescrito. En el caso de una carga pronunciada
o0 al abandonar el margen admisible de temperatura del acu-
mulador, laherramienta eléctrica se desconectayel LED de la
herramienta eléctrica parpadea. Deje enfriar la herramienta
eléctrica antes de seguir con el trabajo.

Proteccion contra altas descargas
Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El dtil deja de moverse.

Instrucciones para la operacion

» Siempre deslice el selector de velocidad o gire el selec-
tor del modo de operacion hasta el tope. En caso contra-

rio podria dafarse la herramienta eléctrica.
» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-

tada contra el tornillo. Los Utiles en rotacion pueden res-

balar.

Para quitar una punta de atornillar o un soporte universal de
punta de atornillar, esta permitido utilizar una herramienta
universal.

» Los trabajos en entornos con mucho polvo pueden ori-

ginar unfallo de la herramienta eléctrica. Sifalla repen-
tinamente la herramienta eléctrica, desmonte las esco-

billas de carbony compruébelas (véase el apartado “”).
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Cambio de escobillas (ver figura C)
Verifique la longitud de las escobillas cada 2 - 3 meses,
aprox., y sustituyalas si procede.

iJamas sustituya solamente una escobilla!

Observacion: Unicamente emplee unas escobillas adquiri-
das a través de Bosch para este producto.

- Afloje las tapas 6 con un destornillador adecuado.
- Sustituya las escobillas 14 sometidas a la presion de un re-
sorte, y vuelva montar las tapas.

Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Codigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzén Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Coldn Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

X3/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados
deberan acumularse por separado para ser someti-
dos a un reciclaje ecoldgico tal como lo marcan las
Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respecti-
vamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.:+34901116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 30.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucoes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

ra referéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

1609 92A3YE|(29.8.17)
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligagdo a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragao de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta oris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar aficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, éleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagio de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecdo. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protegao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesées.
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» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situages inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pe¢as em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
s0as inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Conside-
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rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacio cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizacao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacéo incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, tamhém devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma ¢ assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins e apa-
rafusadoras

GSB 18V-21

» Usar protecao auricular ao furar com percussao. Ruidos
podem provocar a perda da audicao.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos elétricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pegas metalicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta elétrica. A perda de controlo pode
provocar lesdes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta elétrica, caso a
ferramenta de aplicacéo bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reacio que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho € bloqueada quando:

- aferramenta elétrica é sobrecarregada ou
- se for emperrada na pega a ser trabalhada.

» Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reagao.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ \_ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
_i@ bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
o7 80 agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. S¢ assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
lho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servigo.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar parafu-
s0s, assim como para furar em madeira, metal, ceramica e
plastico. A GSB também é destinada para furar com percus-
sao em tijolos, alvenaria e pedras.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a drea de
trabalho direta da ferramenta elétrica e nao é adequada para
ailuminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Fixacao da ferramenta

2 Mandril de aperto rapido
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3 Anel de pré-selecao do binario

4 Seletor dos modos de servigo (GSB 18V-21)
5 Comutador de marchas

6 Tampa

7 Acumulador

8 Tecla de destravamento do acumulador

9 Luzde trabalho
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10 Comutador do sentido de rotagdo

11 Interruptor de ligar-desligar
12 Punho (superficie isolada)
13 Porta-pontas universal*

14 Escovas de carvao

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no

nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Aparafusadora sem fio GSR 18V-21 GSB 18V-21
N.°do produto 3601JH10.. 3601JH11..
Tensao nominal V= 18 18
N.° de rotagdes em ponto morto
- 123marcha rpm 0-480 0-480
- 23marcha rpm 0-1800 0-1800
N.° de percussodes rpm - 0-27 000
Binario de aperto max. em materiais macios segundo a . .
1S0 5393 Nm 21 21
max. binario de aparafusamento duro conforme 1ISO 5393 Nm 55 55
max. diametro de perfuracdo @ (Primeira/segunda mar-
cha)
- Madeira mm 35 85
- Ago mm 10 10
- Muramentos mm - 10
Fixacdo da ferramenta 1,5-13 1,5-13
max. @ de aparafusamento mm 10 10
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Temperatura ambiente admissivel
- aocarregar © -15...+50 -15... +50
- em funcionamento” e durante o armazenamento C -20... +50 -20... +50
Baterias recomendadas GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Carregadores recomendados GAX 18V-30 GAX 18V-30
Carregadores recomendados para GAL 1818 GAL 1818
baterias indutivas GAL1820 GAL 1820

*dependendo do acumulador utilizado
** poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho ¢é tipicamente: Nivel de pressao actstica 82 dB(A); Nivel de poténcia acustica

93 dB(A). Incerteza K=3 dB.
Usar protecao auricular!

Bosch Power Tools
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GSR 18V-21

Totais valores de vibragoes a,, (soma dos vetores de trés di-
regoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.
Furar metal:
ﬁh m/s2 33 33

) ) m/s? 1.5 1.5
Furar com percussao em betao:
a, m/s? - 6.7
K m/s? - 1.5
Parafusos:
a m/s? 1,0 1,0
K m/s? 1.5 1.5
0O nivel de vibragées indicado nestas instrugdes foi medido de Retirar o acumulador

acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessdrios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragoes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.
0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.
0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho ndo se movimenta mais.
» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

0 acumulador 7 possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-
mento do acumulador 8 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta elétrica, ele é man-
tido em posi¢ao por uma mola.

Para retirar o acumulador 7 é necessario premir a tecla de
destravamento 8 e puxar o acumulador pela frente para reti-
ra-lo da ferramenta elétrica. Ndo empregar forca.

Troca de ferramenta (veja figura A)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

Abrir o mandril de brocas de aperto rapido 2 girando no sen-
tido de rotacdo @, até ser possivel introduzir a ferramenta.

Introduzir a ferramenta.

Fechar a bucha do mandril de aperto rapido 2 manualmente

no sentido de rotagdo @. Isto trava automaticamente o man-

dril de brocas.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacoes alérgi-
cas, doencas das vias respiratdrias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto s deve ser processado por pes-
soal especializado.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma méscara de protecao respira-

téria com filtro da classe P2.
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Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicdo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizacdo de acumuladores nao apropriados para a
ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamento oua
danos na ferramenta elétrica.

Colocar o comutador de sentido 10 no centro, para evitar que

o aparelho seja ligado involuntariamente. Colocar o acumula-

dor carregado 7 no punho até engatar percetivelmente e es-
tar alinhado ao punho.
Ajustar o sentido de rotacao (ver a figura B)

Com o comutador de sentido de rotacao 10 é possivel alterar
o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o interrup-

tor de ligar-desligar pressionado 11 isto no entanto nao é pos-

sivel.

Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera
pressionar o comutador de sentido de rotagdo 10 completa-
mente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Premir o comutador do sentido de rota-

¢do completamente para a direita 10 para soltar ou desatar-
raxar parafusos.

Ajustar o tipo de funcionamento

Furar

GSR 18V-21:

Ajuste o anel de ajuste para a pré-selecdo do bi-
nario 3 para o binario desejado.

GSB 18V-21:

|\ 4

Coloque o seletor do modo de operagdo 4 no sim-

bolo “Furar”.

Parafusos

GSR 18V-21:

Coloque o anel de ajuste para a pré-selecdo do
binario 3 no simbolo “Aparafusar”.

GSB 18V-21:

Coloque o seletor do modo de operagdo 4 no
simbolo “Aparafusar”.

Furar com percussao(GSB 18V-21)

Coloque o seletor do modo de operagdo 4 no
simbolo “Furar com percussao”.

[N\

T

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 11 e manter
pressionado.

O LED 9 ilumina-se quando o interruptor de ligar-desligar 11

esta premido e ilumina o local de aparafusamento se a luz am-

biente nao for suficiente.
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Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o niimero de rotacdes

O ntimero de rotagdes da ferramenta elétrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 11.

Umalleve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 11 pro-
porciona um nimero de rotagées baixo. Aumentando a pres-
sao, € aumentado o n.° de rotagdes.

Pré-selecionar o binario

Com o anel de pré-selegao do binario 3 é possivel pré-selecio-
nar, com escalonamento, o bindrio necessario 20. A ferra-
menta de trabalho ¢é parada assim que o binario ajustado for
alcangado.

Selecdo mecanica de marcha

» O seletor de marcha 5 pode ser ativado com a ferra-
menta elétrica parada ou em funcionamento. Isto no
entanto nao deveria ocorrer em plena carga nem com
maximo nimero de rotacées.

13 marcha:

Baixa gama de ndmero de rotagdes; para trabalhar com gran-

des diametros de perfuragdo.

23 marcha:

Alta gama de nimero de rotagdes; para furar com pequeno di-

ametro de perfuragdo.

Protecao contra sobrecarga em dependéncia da tempera-
tura

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida da faixa de
temperatura permitida para a bateria, a ferramenta elétrica
desliga-se e o LED na ferramenta elétrica pisca. Deixe a ferra-
menta elétrica arrefecer antes de continuar a trabalhar.

Protecao contra descarga total

0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho ndo se movimenta mais.

Indicacbes de trabalho

» Sempre deslocar o seletor de marcha ou ou girar o sele-
tor de tipo de funcionamento até o fim. Caso contrario,
é possivel que a ferramenta elétrica seja danificada.

» A ferramenta elétrica so deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotagao podem escorregar.

Pararetirar a ponta de aparafusar ou porta-bits universal, nao

pode ser usada uma ferramenta auxiliar.

» Trabalhar num ambiente muito poeirento pode originar
uma falha na ferramenta elétrica. Se a ferramenta elé-
tricafalhar de repente, desmonte as escovas de carvao
e verifique o seu estado (ver sec¢do “”).
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Manutengéo e servigo

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Substituir as escovas de carvao (veja figura C)

Controlar o comprimento das escovas de carvao a cada 2 -3

méses, e se necessario, substituir ambas as escovas de car-

vao.

Jamais substituir s uma escova de carvao!

Nota: SO utilizar escovas de carvao adquiriveis na Bosch,

apropriadas para o seu produto.

- Soltar as capas 6 com uma chave de fenda apropriada.

- Substituir as escovas de carvao 14 que estao sob pressao
de mola e aparafusar novamente as capas.

0 acumulador néo funciona mais; dirija-se a um servico pos-

venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.

Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

X3/ Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

A gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE re-
lativa aos residuos de ferramentas elétricas euro-
peias 2006/66/CE ¢ necessario recolher separa-

damente os acumuladores/as pilhas defeituosos
ou gastos e conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:
Observar as indicages no capitulo “Transporte”, pagina 36.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

m AVWERTENZA Leggere 'tutte I_e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.
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» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire 'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumentaiil rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre laspinadalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Ielettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diun interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante l'uso dell’'elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure

Italiano | 37

prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seriincidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.
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» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

GSB 18V-21

» Usare la protezione acustica impiegando trapani bat-
tenti. L'effetto del rumore puo causare la perdita dell'udi-
to.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull’elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puod essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dellelettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

p. es. anche dallirradiamento solare continuo,

) dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-

M colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
S0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.
Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

1609 92A 3YE|(29.8.17)
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Anello di regolazione preselezione della coppia
Selettore della modalita di esercizio (GSB 18V-21)
Commutatore di marcia

Coperchio di protezione

Batteria ricaricabile

Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
Luce dilavoro

10 Commutatore del senso di rotazione

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per avvitare e svitare viti nonché
per forare nel legname, metallo, ceramica e plastica. [l GSB &
adatto inoltre per eseguire forature battenti in mattoni, mura-
tura e materiale minerale.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell'elettroutensile stesso e non & adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

O oo ~NO O AW

Componenti illustrati 11 Interruttore di avvio/arresto
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu- 12 Impugnatura (superficie di presa isolata)
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la 13 Portabit universale*
rappresentazione grafica. 14 Spazzole di carbone
1 Mandrino portautensile *L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
2 Mandrino autoserrante me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
Dati tecnici
Avvitatore a batteria GSR 18V-21 GSB 18V-21
Codice prodotto 3601JH10.. 3601JH11..
Tensione nominale V= 18 18
Numero di giri a vuoto -
- 1*marcia min 0-480 0-480
- 2%marcia mint 0-1800 0-1800
Frequenza colpi mint - 0-27 000
Coppiadi serraggio max., avvitamento in materiale elastico,
secondo IS0 5393 Nm 21 21°
Mass. momento di coppia avvitamento di giunti rigidi con- . .
forme alla norma ISO 5393 Nm 55 55
max. punta @ (12/22 marcia)
- Legname mm 35 35
- Acciaio mm 10 10
- Muratura mm - 10
Mandrino portautensile 1,5-13 15-13
Diam. max. delle viti mm 10 10
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica R °C -15...+50 -15...+50
- durante il funzionamento e per lo stoccaggio C -20...+50 -20... +50
Batterie raccomandate GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Caricabatteria raccomandati GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Caricabatteria consigliati per le batterie a induzione GAL1820 GAL 1820

“in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-1, EN60745-2-2.

GSB 18V-21 / GSR 18V-21

Il'livello di pressione acustica stimato A della macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosita 82 dB(A); livello di potenza acu-
stica 93 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.

Usare la protezione acustica!
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Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Foratura nel metallo:

a

K

Foratura con percussione nel calcestruzzo:

a

K

Avvitamento:

a

K

GSR 18V-21
m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-

lizzato tuttavia per altriimpieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-

vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

Nota bene: La batteriaricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pit.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Rimozione della batteria ricaricabile

La batteria ricaricabile 7 & dotata di due inserti di bloccaggio
che devonoimpedire la caduta della batteriaricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 8. Fintanto che la batteria ricaricabile & inse-
rita nell'elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione tramite
una molla.

Perlarimozione della batteriaricaricabile 7 premere il tasto di
sbloccaggio 8 e togliere la batteria dall’'elettroutensile tiran-
dola in avanti. Durante questa operazione non sforzare.

Cambio degli utensili (vedi figura A)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’'azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Aprire il mandrino autoserrante 2 ruotando nel senso di rota-

zione @ fino a quando l'utensile puo essere inserito. Inserire

['utensile.

Ruotare manualmente con forza la boccola del mandrino au-

toserrante 2 nel senso di rotazione @. In questo modo il man-

drino viene bloccato automaticamente.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-
lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-
teriale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

1609 92A3YE|(29.8.17)
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- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all'elettroutensile in dotazione puo provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Mettere il commutatore del senso di rotazione 10 in posizione
centrale in modo da impedire che la macchina possa accen-
dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 7

nellimpugnatura fino a percepirne lo scatto d’innesto ed a far-

la trovare a filo con I'impugnatura.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura B)

Con il commutatore del senso di rotazione 10 & possibile mo-

dificare il senso di rotazione dell'elettroutensile. Comunque,
cio non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 11 &
premuto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 10 verso sinistra fino
allarresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti, pre-
mere completamente il commutatore del senso di rotazione
10 verso destra fino alla battuta di arresto.

Regolazione del modo operativo

Foratura
2 GSR 18V-21:
d Impostare la ghiera di regolazione della coppia di
serraggio 3 alla coppia di serraggio desiderata.
GSB 18V-21:
Posizionare il selettore delle modalita di aziona-
mento 4 sul simbolo «Foratura.
Avvitamento
GSR 18V-21:
Posizionare la ghiera di regolazione della coppia
di serraggio 3 sul simbolo «Avvitamento».
GSB 18V-21:
Posizionare il selettore delle modalita di aziona-
mento 4 sul simbolo «Avvitamento».
Foratura battente(GSB 18V-21)
Posizionare il selettore delle modalita di aziona-
mento 4 sul simbolo «Foratura con percussio-
ne».

[N\
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Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere Iinterruttore di av-
vio/arresto 11 e tenerlo premuto.

IILED 9 éilluminato in caso di interruttore di avvio/arresto 11
premuto a meta oppure premuto completamente e consente
I'illuminazione del punto di avvitamento in caso di condizioni
diluce sfavorevoli.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell'elettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-
vio/arresto 11.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-
vio/arresto 11 si ha una velocita bassa. Aumentando la pres-
sione si aumenta la velocita.

Preselezione della coppia

Con I'anello di regolazione preselezione della coppia 3 & pos-
sibile preselezionare la coppia necessariain 20 livelli. Non ap-
pena la coppia regolata é raggiunta, 'accessorio viene ferma-
to.

Commutazione meccanica di marcia

» Il commutatore di marcia 5 puo essere azionato in posi-
zione di fermo oppure quando Pelettroutensile é in fun-
zione. Il cambio non dovrebbe avvenire quando la mac-
china é sottoposta al carico massimo oppure al numero
massimo di giri.

Marcia 1:

campo di numero di giri basso; per lavori con diametri di fora-

tura grandi.

Marcia 2:

campo di velocita alto; per forature con piccolo diametro di

foratura.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non pud su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di temperatu-
re al di fuori del range ammesso per la batteria, I'elettrouten-
sile si disinserisce e il LED sull’elettroutensile lampeggia.
Lasciar raffreddare 'elettroutensile prima di riprendere a la-
vorare.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile agli ioni dilitio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pitl.

Indicazioni operative

» Spingere il commutatore di marcia oppure ruotare il se-
lettore dei modi operativi sempre fino all’arresto. In ca-
so contrario I'elettroutensile potrebbe venire danneggiato.

» Applicare Pelettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Per estrarre il bit di avvitamento o il portabit universale & con-

sentito utilizzare un utensile ausiliario.

Bosch Power Tools
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» Illavoro in un ambiente particolarmente ricco di polve-
re puo provocare un’avaria dell’elettroutensile. Se
I’elettroutensile smette improvvisamente di funziona-
re, smontare le spazzole e controllarle (vedi paragrafo
).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Sostituzione delle spazzole di carhone (vedi figura C)
Controllare la lunghezza delle spazzole di carbone ogni 2-3
mesi circa e, se necessario, sostituire entrambe le spazzole di
carbone.

Non sostituire mai soltanto una spazzola di carbone!

Nota bene: Utilizzare esclusivamente spazzole di carbone
fornite dalla Bosch ed appositamente previste per il prodotto
in dotazione.

- Con un cacciavite adatto allentare i coperchi 6.
- Sostituire le spazzole di carbone sotto carico tramite molle
14 ed avvitare nuovamente i coperchi.

Se la batteria ricaricabile non dovesse piti funzionare, rivol-
gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

X3/| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
FA elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati inservibili
e, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le
batterie ricaricabili/batterie difettose o consumate
devono essere raccolte separatamente ed essere inviate ad
una riutilizzazione ecologica.
Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Siprega di tener presente le indicazioni riportare nel paragra-
fo «Trasporton, pagina 42.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-

perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-

den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en
schroevendraaiers

GSB 18V-21

» Draag een gehoorbescherming bij klopboorwerkzaam-
heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet hetwerkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Beschermde accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

2

4
» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.
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» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het in- en los-
draaien van schroeven en voor boorwerkzaamheden in hout,
metaal, keramiek en kunststof. De GSBis bovendien bestemd
voor klopboorwerkzaamheden in baksteen, metselwerk en
steen.
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Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Gereedschapopname

Snelspanboorhouder

Instelring vooraf instelbaar draaimoment

Functieschakelaar (GSB 18V-21)

Toerentalschakelaar

Afdekkapje

Accu

Accu-ontgrendelingsknop

Werklamp

Draairichtingschakelaar

Aan/uit-schakelaar

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Universeelbithouder*

14 Koolborstels

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

W oo ~NOOOCAWN

T T T
W N = O

Technische gegevens
Accuschroevendraaier GSR 18V-21 GSB 18V-21
Productnummer 3601JH10.. 3601JH11..
Nominale spanning V= 18 18
Onbelast toerental -
- Stand 1 min 0-480 0-480
- Stand 2 mint 0-1800 0-1800
Aantal slagen min?t - 0-27 000
Max. draaimoment zachte schroefverbinding volgens
IS0 5393 Nm 21 21
Max. draaimoment harde schroefverbinding volgens
IS0 5393 Nm 55’ 55
Max. boor-@ (stand 1/2)
- Hout mm 35 85
- Staal mm 10 10
- Metselwerk mm - 10
Gereedschapopname 1,5-13 1,5-13
Max. schroef-@ mm 10 10
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8* 1,2-1,8*
Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden °C -15...+50 -15...+50
- bij het gebruik ™ en bij opslag C -20... +50 -20... +50
Aanbevolen accu’s GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Aanbevolen laadapparaten GAX 18V-30 GAX 18V-30

*afhankelijk van gebruikte accu
** beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Bosch Power Tools
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Accuschroevendraaier GSR 18V-21 GSB 18V-21
GAL 1818 GAL 1818
Aanbevolen laadapparaten voor inductieve accu's GAL1820 GAL 1820

*afhankelijk van gebruikte accu
** beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21 / GSR 18V-21

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 82 dB(A); geluidsvermogenni-

veau 93 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.
Draag een gehoorbescherming.

GSR 18v-21 GSB 18V-21

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen)
en onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.
Boren in metaal:
;h m/s? 33 3,3

m/s? 1.5 1.5
Klopboren in beton:
ay m/s? - 6.7
K m/s? - 1.5
Schroeven:
ay m/s? 1,0 1,0
K m/s? 1.5 1.5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Accu opladen

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het

opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-

heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-

weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Accu verwijderen

De accu 7 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 8 uit de machine valt. Zolang
deaccuin het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt de-
ze door een veer op de juiste plaats gehouden.

7 7
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Als udeaccu 7 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-

knop 8 en trekt u de accu naar voren uit het elektrische ge-
reedschap. Forceer daarbij niet.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Open de snelspanboorhouder 2 door deze in draairichting @
te draaien tot het gereedschap kan worden ingezet. Zet het
gereedschap in.

Draai de huls van de snelspanboorhouder 2 indraairichting &

met uw hand stevig vast. De boorhouder wordt daardoor au-

tomatisch vergrendeld.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-

houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-

mensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Plaats de draairichtingschakelaar 10 in het midden om onbe-
doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladenaccu 7
inde greep tot deze merkbaar vastklikt en viak tegen de greep
ligt.

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingomschakelaar 10 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 11 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,
drukt u de draairichtingschakelaar 10 naar links tot aan de
aanslag door.

Linksdraaien: Als u schroeven wilt uit- of losdraaien, duwt u
de draairichtingschakelaar 10 naar rechts tot aan de aanslag
door.
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Functie instellen

Boren
g GSR 18V-21:
d Stel de instelring draaimomentinstelling 3 op het
gewenste draaimoment in.
GSB 18V-21:
Zet de moduskeuzeschakelaar 4 op het symbool
,Boren”.
Schroeven
GSR 18V-21:
Zet de instelring draaimomentinstelling 3 op het
symbool ,Schroeven”.
GSB 18V-21:
Zet de moduskeuzeschakelaar 4 op het symbool
»Schroeven”.
Klopboren(GSB 18V-21)
Zet de moduskeuzeschakelaar 4 op het symbool
,Klopboren”.

g

T

In- en uitschakelen

Als u hetelektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 11 en houdt u deze ingedrukt.

De LED 9 brandt als de aan/uit-schakelaar 11 half of volledig
is ingedrukt. Met de LED kan de schroefplaats bij ongunstige
lichtomstandigheden worden verlicht.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen
U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-

reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
11 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 11 heeft een lager toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring vooraf instelbaar draaimoment 3 kunt u het
benodigde draaimoment in 20 stappen vooraf instellen. Zo-
dra het ingestelde draaimoment bereikt is, wordt het inzetge-
reedschap gestopt.

Mechanische toerentalkeuze

» U kunt de toerentalschakelaar 5 bedienen bij stilstand
of terwijl het elektrische gereedschap loopt. Dit mag
echter niet bij volledige belasting of bij maximaal toe-
rental gebeuren.

Stand 1:

Laagtoerentalbereik; voor werkzaamheden met grote boordi-

ameters.

Stand 2:

Hoog toerentalbereik; voor boorwerkzaamheden met een

kleine boordiameter.
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Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik schakelt het elektri-
sche gereedschap uit en de LED op het elektrische gereed-
schap knippert. Laat het elektrische gereedschap afkoelen,
voordat u verder gaat met werken.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is door middel van ,.Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Tips voor de werkzaamheden

» Duw de toerentalschakelaar of draai de functieschake-
laar altijd tot deze niet meer verder kan. Anders kan het
elektrische gereedschap beschadigd raken.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

Om schroefbit of universele bithouder te verwijderen, mag
een hulpgereedschap gebruikt worden.

» Het werken in een zeer stoffige omgeving kan leiden
tot een uitval van het elektrische gereedschap. Wan-
neer het elektrische gereedschap plotseling uitvalt,
demonteert u de koolborstels en controleert u deze
(zie hoofdstuk ,,”).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Koolborstels vervangen (zie afbeelding C)
Controleer de lengte van de koolborstels elke 2 -3 maanden
en vervang beide koolborstels indien nodig.

Vervang nooit slechts één koolborstel!

Opmerking: Gebruik alleen via Bosch verkregen koolborstels

die voor uw product bestemd zijn.

- Verwijder de kapjes 6 met een geschikte schroevendraai-
er.

- Vervang de onder veerdruk staande koolborstels 14 en
schroef de kapjes weer vast.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats

voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer

naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

FA verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten
niet meer bruikbare elektrische gereedschappen
envolgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of lege accu’s en batterijen apart wor-

deningezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”, pagina 48 en
neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL Lfes'alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antande stav eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktgj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-varktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
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el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktgjet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te @ger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fatilastsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

Bosch Power Tools
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» Sorg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skaere-

kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skrue-
maskiner

GSB 18V-21

» Brug herevaern i forbindelse med slaghoring. Stgjpa-
virkning kan fere til tab af harelse.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stremledninger. Kontakt med en spaen-
dingsfarende ledning kan ogsa saette maskinens metaldele
under spaending, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de folger med el-vaerkte-

jet. Tabes kontrollen over el-verktgjet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Sluk for el-vaerktgjet med det samme, hvis indsats-
vaerktgjet blokerer. Var klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fere til til-
bageslag. Indsatsveerktgjet blokerer, hvis:

- el-vaerktgjet overbelastes eller
- det satter sig fast i det emne, der er ved at blive bear-
bejdet.

» Hold el-varktgjet godt fast. Nar skruer spaendes og las-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

[ \_ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
_i@ rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
o4 for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg laege, hvis du feler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boringitree, metal, keramik og kunststof. GSB er desuden be-
regnet til slagboring i tegl, murveerk og sten.

Lyset pa el-vaerktejet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Varktejsholder

2 Hurtigspandende borepatron

3 Ring il indstilling af omdrejningsmoment

4 Driftsform-valgkontakt(GSB 18V-21)

5 Gearomskifter

6 Beskyttelseskappe

7 Akku
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8 Akku-udlgserknap 13 Universalbitholder*
9 Arbejdslys 14 Kul
10 Retningsomskifter *Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
11 Start-stop-kontakt ikkejndeholdt ileveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vo-
12 Handgreb (isoleret gribeflade) res tilbeharsprogram.
Tekniske data
Akku-skruetraekker GSR 18V-21 GSB 18V-21
Typenummer 3601JH10.. 3601JH11..
Nominel spanding V= 18 18
Omdrejningstal, ubelastet -
- 1.gear min 0-480 0-480
- 2.gear min? 0-1800 0-1800
Slagtal mint - 0-27 000
maks. drejningsmoment, blad skrueopgave iht. ISO 5393 Nm 21 21
max. Omdrejningstal til hardt skruearbejde iht. SO 5393 Nm 55 55°
Max. bore-@ (1./2. gear)
- Tre mm 35 35
- Stal mm 10 10
- Murveerk mm - 10
Varktejsholderen 1,5-13 1551-1'3
Max. skrue-@ mm 10 10
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplagning C -15...+50 -15... +50
- ved drift” og opbevaring °C -20...+50 -20...+50
Anbefalede batterier GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Anbefalede ladere GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Anbefalede ladere til induktive akkuer GAL1820 GAL 1820

*afhangigt af den anvendte akku

“* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSB 18V-21 / GSR 18V-21

Vearktejets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau 82 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Brug horevarn!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Samlede vibrationsvaerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Boring i metal:

;h m/s2 33 33
m/s? 1.5 1.5

Slagboring i beton:

a, m/s? - 6.7

K m/s? - 1.5

Skruer:

ay m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5
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Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Opladning af akku

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste
ibrugtagning.
Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktajet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevager sig
ikke mere.
» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Akku tages ud

Akkuen 7 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen
8 ved et tilfaelde. Sa leenge akkuen sidder i el-vaerktaijet, hol-
des denii position af en fjeder.

Akkuen tages ud 7 ved at trykke pa udlgsertasten 8 og traekke
akkuen forud ud af el-vaerktgjet. Undga brug af vold.
Varktejsskift (se Fig. A)

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift

osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.
Abn hurtigspaendeborepatronen 2 ved at dreje den i drejeret-
ning @, til veerktajet kan saettes i. St veerktejet i.
Drej kappen pa hurtigspandeborepatronen 2 kraft i med han-
denidrejeretning @. Herefter er borepatronen automatisk
last.

Stev-/spanudsugning

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-
ge og fare til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraeft. Asbestholdigt materiale ma kun bearbej-
des af fagfolk.
- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at bare andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug
Ibrugtagning

Isaet akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktgj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktajet.

Stil retningsomskifteren 10 i midten for at forhindre en util-
sigtet start. Seet den opladede akku 7 ind i grebet, til denne
falder meerbart i hak og flugter med grebet.
Indstil drejeretning (se Fig. B)
Med retningsomskifteren 10 kan du &ndre el-vaerktajets dre-
jeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 11 er dette ikke
muligt.
Hajreleb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 10 helt mod venstre.
Venstrelgb: Skruer lasnes og drejes ud ved at trykke dreje-
retningsomskifteren 10 helt mod hgjre.
Indstil funktion

Boring
? GSR 18V-21:
Indstil indstillingsringen til forvalg af drejnings-
moment 3 pa det anskede momenttrin.
GSB 18V-21:

Indstil driftsmade-valgknappen 4 pa symbolet
Lboring®.
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Skruning

GSR 18V-21:

Indstil indstillingsringen til forvalg af drejnings-
moment 3 pa symbolet ,skruning"“.

GSB 18V-21:

Indstil driftsmade-valgknappen 4 pa symbolet
Lwskruning®.

Slaghboring(GSB 18V-21)

Indstil driftsmade-valgknappen 4 pa symbolet
LSlagboring®.

a

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
11 og hold den nede.

LED-lampen 9 lyser, nar start-stop-kontakten 11 trykkes
halvt eller helt ned, hvilket gar det muligt at oplyse skrueste-
det, hvis lysforholdene er darlige.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det taendte el-vaerktej

trinlgst afhangigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-

takten 11.

Let tryk pa start-stop-kontakten 11 farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk sges omdrejningstallet.

Valg drejningsmoment

Ringen til indstilling af drejningsmomentet 3 bruges til at ind-

stille det nadvendige drejningsmoment i 20 trin. Sa snart det

indstillede drejningsmoment er naet, stoppes indsatsvarkte-

jet.

Mekanisk gearvalg

» Du kan betjene gearkontakten 5, mens el-vaerktgjet
star stille eller er teendt. Dette ber dog ikke ske under
fuld belastning eller ved max. hastighed.

Gear 1:

Lavt omdrejningstalomrade; til arbejde med store boredia-

metre.

Gear 2:

Heit hastighedsomrade; til boring med lille borediameter.

Temperaturafhzaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt anvendelse kan el-vaerktgjet ikke overbelastes.
Ved for kraftig belastning eller over-/underskridelse af de til-
ladte batteri-temperaturomrade kobles el-varktgijet fra, og
lysdioden pa el-vaerktajet blinker. Lad el-veaerktgjet afkale, for
du fortsaetter arbejdet.

Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-verktajet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevager sig
ikke mere.
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Arbejdsvejledning

» Skub altid gearvaelgeren eller drej altid driftsmade-
valgkontakten indtil anslag. Ellers kan el-verktgjet blive
beskadiget.

» El-vaerktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktej kan glide af.

Hvis du vil fjerne skruetraekkerbitten eller universalbitholde-

ren, kan du bruge et hjelpevaerktej.

» Arbejde i meget stovede omgivelser kan resultere i, at
el-vaerktgjet svigter. Hvis el-vaerktgjet pludselig svig-
ter, skal du afmontere kulbgrsterne og kontrollere dem
(se afsnittet ,,).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Skift kul (se Fig. C)

Kontrollér kullenes leengde ca. hver 2 -3 maned, og skift beg-
ge kullene efter behov.

Skift aldrig kun en af kullene!

Bemaerk: Anvend kun kul, der er beregnet til dit produkt og

som szlges af Bosch.

- Lasne kapperne 6 med en egnet skruetraekker.

- Skiftdekul, der star under fjedertryk 14, og skru kapperne
paigen.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-

seret servicevaerksted for Bosch el-vaerktgj.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

XY/ El-vaerktej, akku, tilbehar og emballage skal genbru-
}"gﬁ ges pa en miljgvenlig méde.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kas-
seret elektroveerktej og iht. det europziske direk-
tiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akku-

er/batterier indsamles separat og genbruges iht.
geldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:
Les og overhold henvisningerne i afsnit , Transport®, side 54.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmdnna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L’fis noga iggnom al!a sakerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du férlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
viarmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvand den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr méjligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bdr inte I6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
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pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa dr ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvindning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skirverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta

skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfdra hudirritation
och brannskada.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

GSB 18V-21

» Bar horselskydd vid slagborrning. Risk finns for att bul-
ler leder till horselskada.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan sétta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elstét.

» Anvénd elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget dverbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hdga reaktionsmoment upp-
std.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ =¢/ S__kydda batteritzt n)ot hog virme som t. ex.

langre solbestralning, eld, vatten och fukt.

W Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvidnd batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

Bosch Power Tools
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Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sékerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte f6ljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och héll sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
borrning i tra, metall, keramik och plast. GSB ar dessutom
avsett for slagborrning i tegel, murverk och sten.
Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
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Verktygsfaste

Snabbchuck

Stallring for vridmomentsforval
Funktionsomkopplare (GSB 18V-21)
Vaxellagesomkopplare
Skyddskapa

Batteri

Batteriets upplasningsknapp
Arbetsbelysning
Riktningsomkopplare
Stromstallare Till/Fran
Handgrepp (isolerad greppyta)
Universalbitshallare*
Kolborstar

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Sladdlos skruvdragare GSR 18V-21 GSB 18V-21
Produktnummer 3601JH10.. 3601JH11..
Markspanning V= 18 18
Tomgangsvarvtal .
- 1. véxellaget min 0-480 0-480
- 2.véxellaget mint 0-1800 0-1800
Slagtal mint - 0-27 000
Max. vridmoment for mjuk skruvdragning enligt 1ISO 5393 Nm 21 21"
Max. atdragningsmoment for hart skruvforband enligt . .
1S0 5393 Nm 55 55
max. borr-@ (1./2. véxelldget)
- Tra mm 35 35
- stal mm 10 10
- Murverk mm - 10
Verktygsfaste 1,5-13 1,5-13
Max. skruv-@ mm 10 10
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Tilldten omgivningstemperatur
- vid laddning °C -15...+50 -15...+50
- vid drift " och lagring C -20... +50 -20... +50
Rekommenderade batterier GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Rekommenderade laddare GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Rekommenderade laddare for induktiva batterier GAL1820 GAL 1820

“i relation till anvant batteri
* begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

1609 92A3YE|(29.8.17)

Bosch Power Tools



Svenska |57

Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtrycksniva 82 dB(A); ljudeffektniva 93 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-1,EN 60745-2-2.

Borrning i metall:

3

K

Slagborrning i betong:

3

K

Skruvar:

3

K

GSR 18V-21 GSB 18V-21
m/s? 33 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Méatningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden &r aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan ndr som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r med "Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Borttagning av batteri

Batteriet 7 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 8 oavsiktligt

trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en
fjader i ratt lage.

Tabort batterimodulen 7 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 8 och dra sedan batterimodulen framat ur elverkty-
get. Bruka inte vald.

Verktygshyte (se bild A)

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Vrid upp snabbchucken 2 i rotationsriktningen @ tills verkty-

get kan skjutas in. Skjut in verktyget.

Dra for hand kraftigt fast hylsan pa snabbchucken 2 i rota-

tionsriktningen @. Chucken lases harvid automatiskt.

Damm-/spanutsugning

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utlésa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Bosch Power Tools
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Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,
i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-
get.

Stall riktningsomkopplaren 10 i mittlage for att undvika oav-
siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 7 i handtaget
tills den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

Instéllning av rotationsriktning (se bild B)

Med riktningsomkopplaren 10 kan elverktygets rotationsrikt-

ning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/Fran 11 kan
omkoppling inte ske.

Hégergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-

ningsomkopplaren 10 t vanster mot stopp.

Vianstergang: For lossning och urdragning av skruvar tryck
riktningsomkopplaren 10 &t héger mot stopp.

Instdllning av driftsatt

Borrning

GSR 18V-21:

Stallin installningsringen vridmomomentsforval
3 pa det 6nskade vridmomentet.

GSB 18V-21:

|\ 4

Stallin driftssattsvaljaren 4 pa symbolen "Borra”.

Skruvdragning

GSR 18V-21:

Stallin installningsringen vridmomentsforval 3
pa symbolen ”Skruva”.

GSB 18V-21:

Stall in driftssattsvaljaren 4 pa symbolen
”Skruva”.

Slagborrning(GSB 18V-21)

Stall in driftssattsvaljaren 4 pa symbolen "Slag-
borra”.

R

T

In- och urkoppling
Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 11
och hall den nedtryckt.

Lysdioden 9 lyser nar stromstallaren Till/Fran 11 trycks ner
halvvags eller helt och belyser vid behov skruvstallet under

ogynnsamma ljusforhallanden.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Installning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstéllaren Till/Fran 11.
Ettlatt tryck pa stromstallaren Till/Fran 11 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Forval av vridmoment

Med stallringen for vridmomentférval 3 kan det vridmoment
som behdvs valjas i 20 steg. Nar det instdllda vridmomentet
uppnas stoppas insatsverktyget.

Mekaniskt vixelval

» Vixelligesomkopplaren 5 kan mandvreras bade pa
fran- och tillkopplat elverktyg. Koppla dock inte vid full
belastning eller hogsta varvtal.

Vixellage 1:

Lagt varvtalsomrade for arbeten med stor borrdiameter.

Vixelldge 2:

hogt varvtal; for borrning med liten diameter pa borren.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Vid avsedd anvandning kan elverktyget inte dverbelastas. Vid
for stor belastning eller om tilltet temperaturomrade Gver-
skrids slas elverktyget av och LED-lampan pa elverktyget blin-
kar. Lat elverktyget svalna innan du anvander det igen.

Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Arbetsanvisningar

» Skjut vaxellagesomkopplaren resp. vrid funktionsom-
kopplaren alltid mot anslag. | annat fall kan elverktyget
skadas.

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Ett hjalpverktyg kan anvandas vid borttagning av skruvbits

eller universalbithallare.

» Arbete i mycket dammig omgivning kan leda till att
elverktyget slutar fungera. Om elverktyget plotsligt
slutar att fungera, demontera kolborstarna och kon-
trollera dem (se avsnitt ).

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Byte av kolborstar (se bild C)

Kontrollera kolborstarnas langd i intervaller om 2 till 3 mana-

der och byt vid behov bada kolborstarna.

Byt aldrig bara en kolborste!

Anvisning: Anvand endast av Bosch levererade kolborstar

som dr avsedda for produkten.

- Lossa kapslarna 6 med en lamplig skruvmejsel.

- Byt ut defjaderbelastade kolborstarna 14 och skruva ater
fast kapslarna.
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Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-
tyg nar batteriet inte langre ar funktionsdugligt.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tilloehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-

tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X/ Elverktyg, batterier, tillbehér och férpackning ska
FA omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste
obrukbara elverktyg och enligt europeiska
E direktivet 2006/66/EG felaktiga eller férbrukade

batterier separat omhandertas och pa miljévanligt
satt lamnas in for atervinning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet “Transport”, sida 59.

Andringar forbehilles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfere elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stot.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet
» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig

frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-

Bosch Power Tools
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av far du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Brukalltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som heveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-

troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

» Hold batteriet somikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

GSB 18V-21

» Bruk herselvern ved slagboring. Innvirkning av stay kan
fore til at man mister harselen.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der verktoyet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledningkan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktoyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fa-
re til skader.

» Bruk egnede detektorer til 4 finne skjulte
stram-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassled-
ning kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

- elektroverkteyet overbelastes eller
- det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.
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» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett ayeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

F Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

O permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
?’1 het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare

elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
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Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til innskruing og lasning av skru-
er pluss til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff. GSB er
i tillegg beregnet til slagboring i murstein, murverk og stein.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Verktgyfeste

Selvspennende chuck

Innstillingsring for dreiemomentforvalg

Driftstype-valgbryter (GSB 18V-21)

Girvalgbryter

Deksel

Batteri

Batteri-lasetast

Arbeidslys

Heyre-/venstrebryter

Pa-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

Universalbitsholder*

14 Kullbgrster

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

W oo ~NOOGA_RWN

R e
W N = O

der.
Tekniske data
Akku-skrutrekker GSR 18V-21 GSB 18V-21
Produktnummer 3601JH10.. 3601JH11..
Nominell spenning V= 18 18
Tomgangsturtall -
- 1.gir min 0-480 0-480
- 2.gir mint 0-1800 0-1800
Slagtall mint - 0-27 000
maks. tiltrekkingsmoment myk skruing iht. 1S0 5393 Nm 21 21
max. dreiemoment for hard skruing jf. 1SO 5393 Nm 55 55
max. bor-@ (1./2. gir)
- Tre mm 35 85
- stal mm 10 10
- Murverk mm - 10
Verktgyfeste 1,5-13 1,5-13
Max. skrue-@ mm 10 10
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8* 1,2-1,8*

*avhengig av benyttet batteri
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Bosch Power Tools
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Akku-skrutrekker GSR 18V-21 GSB 18V-21
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading °C -15...+50 -15...+50
- ved drift og lagring C -20... +50 -20... +50
Anbefalte batterier GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Anbefalte ladere GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Anbefalte ladere for induktive batterier GAL1820 GAL 1820
*avhengig av benyttet batteri
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stgyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSB 18V-21 / GSR 18V-21
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva 82 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!
GSR 18V-21 GSB 18V-21
Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Boring i metall:
ih m/s2 3,3 3.3
m/s? 1.5 1.5
Slagboring i betong:
a, m/s? - 6.7
K m/s? - 1.5
Skruer:
ay m/s? 1,0 1,0
K m/s? 1.5 1.5
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt Montering

iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Opplading av batteriet

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

for forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

toyet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Fjerning av batteriet

Batteriet 7 har to ldsetrinn som skal hindre at batteriet faller

utved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 8. Sé len-
ge batteriet er satt inn i el-verkteyet, holdes det i posisjon av
en fjeer.
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Til fierning av batteriet 7 trykker du opplasingstasten 8 og
trekker batteriet fremover ut av elektroverkteyet. lkke bruk
makt.

Verktayskifte (se bilde A)

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pé-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Apne den selvspennende chucken 2 ved & dreie den sd langt i
dreieretning @ at verktgyet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Skru hylsen til den selvspennende chucken 2 kraftig fast med

handen i dreieretning @®. Chucken lases da automatisk.

Stov-/sponavsuging

» Stov fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet
kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.
Sett hgyre-/venstrebryteren 10 i midten, for a unnga en ufri-
villiginnkobling. Sett det oppladede batteriet 7 inn i handta-
ket til det tydelig gér i s og ligger kant i kant med handtaket.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde B)

Med hgyre-/venstrebryteren 10 kan du endre dreieretningen
til elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 11 er dette ikke
mulig.

Hoyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du
hayre-/venstrebryteren 10 helt mot venstre.

Venstregang: Til lasning hhv. utskruing av skruer trykker du
hayre-/venstrebryteren 10 helt inn mot hayre.
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Innstilling av driftstypen
Boring
g GSR 18V-21:

d Still innstillingsringen for dreiemoment 3 pa gn-
sket dreiemoment.

GSB 18V-21:

Still bryteren for valg av driftsmate 4 pa symbolet
«Boringy.

Skruing

GSR 18V-21:

Still innstillingsringen for dreiemoment 3 pa
symbolet «Skruing».

GSB 18V-21:

Still bryteren for valg av driftsméte 4 pa symbolet
«Skruing».

Slagboring(GSB 18V-21)

Still bryteren for valg av driftsmate 4 pa symbolet
«Slagboring».

g

T

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
11 og hold den trykt inne.

LED 9 lyser ved halvveis eller helt inntrykket pa-/av-bryter 11
og muliggjer opplysing av skrustedet ved ugunstige lysfor-
hold.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.

Innstilling av turtallet

Dukan innstille turtallet pa innkoplet elektroverktay trinnlgst,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 11 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 11 fgrer til et lavt turtall. Tur-
tallet skes med gkende trykk.

Forvalg av dreiemoment

Med innstillingsringen for dreiemomentforvalg 3 kan du for-
handsinnstille det ngdvendige dreiemomentet i 20 trinn. S&-
snart det innstilte dreiemomentet er nadd, stanses innsats-
verktayet.

Mekanisk girvalg

» Du kan trykke girvalgbryteren 5 i stillstand eller mens
elektroverkteyet gar. Men dette ber ikke gjores ved
full belastning eller maksimalt turtall.

1. gir:

Lavt turtallomrade; til arbeid med stor bordiameter.

2. gir:

Hoyt turtallomrade; til boring med liten bordiameter.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av tillatt bat-
teritemperatur slas elektroverktayet av, og lysdioden pa elek-
troverktayet blinker. La elektroverktayet avkjoles for du
fortsetter arbeidet.

Bosch Power Tools
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Beskyttelse mot total utlading
Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

Arbeidshenvisninger

» Skyv girvalgbryteren hhv. vri driftstypevalgbryteren
alltid til anslaget. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Et hjelpeverktay kan brukes nar skrumaskinbits eller en uni-

versalbitsholder skal tas ut.

» Arbeid i spesielt stovete omgivelser kan fore til at elek-

trovertoyet ikke fungerer. Hvis elektroverktoyet plut-
selig slutter a fungere, demonterer du kullbgrstene og
kontrollerer dem (se avsnittet «»).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Tabatteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktey-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Utskifting av kullbgrster (se bilde C)

Sjekk lengden pa kullbgrstene ca. hver 2 -3 maned, og skift

ut kullbgrstene hvis det er ngdvendig.

Skift aldri ut kun en kullbgrste!

Merk: Bruk kun kullbgrster som er kjgpt hos Bosch og som er

beregnet for dette produktet.

- Lasne kappene 6 med en egnet skrutrekker.

- Skift ut kullbgrstene 14 som star under fjeertrykk og skru
kappene pa igjen.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende

deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger seg i
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

4 Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma
F leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om
gamle elektriske apparater og iht. det europeiske
direktivet 2006/66/EC ma defekte eller oppbrukte
batterier/oppladbare batterier samles inn adskilt
og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnittet «Transport», side 64.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turyqllisuus- ja muuF ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1609 92A3YE|(29.8.17)
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Tydpaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyoOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ali kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahkd-

tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-

tulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

»> Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiytd verkkojohtoa viarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentad sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole vdltettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-
ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kaytt6tavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.
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» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltad epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Titen voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kiytd
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
késineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kiyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentad
p6lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Ala ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysdyttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sihkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.

» Siilytd sdhkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-
sa seka, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kisittely ja kdyt-

to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.
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» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kayttd
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvadntimien turvallisuus-
ohjeet

GSB 18V-21

» Kaytd kuulonsuojaimia kun iskuporaat. Melu saattaa ai-
heuttaa kuulon menetysta.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Pidd sdhkotyokalua eristetyistd pinnoista tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkétyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Kayta lisikahvoja, jos niita on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysaytd sahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotydkalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvit takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

- sdhkotyokalua ylikuormitetaan tai
- se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sahkdtyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntyd voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkdtydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotydkalu saattaa juut-

tua kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettémi-
seen.

» Al4 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.
[ \_ Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaiai-
_i@ kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelt ja
o4 kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kaytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotydkalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terdvat esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva
ja pidd se uloskdannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvinvaant6on ja poraamiseen
puuhun, metalliin keramiikkaan ja muoviin. GSB on lisdksi tar-
koitettu iskuporaukseen tiileen, muuraukseen ja kiviainek-
seen.

Sahkotydkalun valo on tarkoitettu sahkotydkalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Tyokalunpidin
Pikaistukka
Vaantémomenttiasetuksen saatopyora
Toimintamuodon valitsin (GSB 18V-21)
Vaihteenvalitsin
Suojus
Akku
Akun vapautuspainike
Tyovalo
Suunnanvaihtokytkin
Kaynnistyskytkin
Kahva (eristetty kadensija)
Yleispidin*
Hiiliharjat
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*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-

tamme.
Tekniset tiedot
Akkuruuvinvaannin GSR 18V-21 GSB 18V-21
Tuotenumero 3601JH10.. 3601JH11..
Nimellisjannite V= 18 18
Tyhjakayntikierrosluku -
- 1. vaihde min 0-480 0-480
- 2.vaihde mint 0-1800 0-1800
Iskuluku mint - 0-27 000
maks. vaantdmomentti pehmealla ruuvausalustalla normin . .
1SO 5393 mukaan Nm 21 21
maks. vdntdmomentti kovaan materiaaliin, SO 5393 Nm 55 55°
poran maks. @ (1./2. vaihde)
- Puu mm 35 35
- Terds mm 10 10
- Muuraus mm - 10
Tyokalunpidin 1,5-13 1551-1'3
maks. ruuvin @ mm 10 10
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Sallittu ympariston lampétila
- Iadattaes§a C -15...+50 -15... +50
- kdytossa ja sailytyksessa °C -20...+50 -20...+50
Suositellut akut GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Suositellut latauslaitteet GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Induktioakkujen suositellut latauslaitteet GAL1820 GAL 1820

*riippuen kaytetysta akusta

* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Melu-/tarinétiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 mukaan.
GSB 18V-21 / GSR 18V-21

Laitteen tyypillinen A-painotettu 44nen painetaso on: Adnen painetaso 82 dB(A); 4dnen tehotaso 93 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.
Kayta kuulonsuojaimia!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma)
jaepavarmuus K mitattuna EN 60745-2-1, EN 60745-2-2

mukaan.

Poraaminen metalliin:

;h m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5

Iskuporaus betoniin:

a, m/s2 - 6.7

K m/s? - 1.5

Ruuvit:

an m/s? 1,0 1,0

K m/s2 1.5 1.5
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Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkétyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Viérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmdista kayttoon-
ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.
Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”
avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotyokalu ei enaa liiku.
» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akun irrotus

Akussa 7 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estdvat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 8. Akun
ollessa sahkotyokalussa, jousi pitad sen paikoillaan.

Irrota akku 7 painamalla lukkopainiketta 8 ja vetamalld akku
eteenpadin ulos sahkotyokalusta. Ald kdytd voimaa tdahan.

Tyokalunvaihto (katso kuva A)

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.
Avaa pikaistukka 2 kiertamalld sitd suuntaan @, kunnes tyo-
kalu voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.
Kierra pikaistukan 2 hylsya kasin voimakkaasti suuntaan @.
Istukka lukkiutuu taten automaattisesti.

P6lyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin polyt voivat
olla terveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kdsiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kdyttoonotto

Akun asennus

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kayttd
saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkdtyokalun vaurioitumi-
seen.

Aseta suunnanvaihtokytkin 10 keskiasentoon, tahattoman
kaynnistyksen estamiseksi. Tyonna ladattu akku 7 kahvaan,
kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah-
vaan.

Pyorimissuunnan asetus (katso kuva B)
Suunnanvaihtokytkimelld 10 voit muuttaa sahkétyokalun
kiertosuunnan. Kaynnistyskytkimen 11 ollessa painettuna ta-
ma ei kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-
nanvaihtokytkintd 10 vasemmalle vasteeseen asti.
Pydrimissuunta vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaa-
mista ja uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkintd 10
oikealle vasteeseen asti.

Kéyttomuodon asetus
Poraus
? GSR 18V-21:
Aseta vadntdmomenttiasetuksen sdatopyéra 3
halutun vdantémomentin kohdalle.
GSB 18V-21:

Aseta toimintamuodon valitsin 4 "poraus”-tun-
nuksen kohdalle.
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Ruuvinvaanto

GSR 18V-21:

Aseta vaantdmomenttiasetuksen saatopyora 3
“ruuvaus”-tunnuksen kohdalle.

GSB 18V-21:

Aseta toimintamuodon valitsin 4 "ruuvaus”-tun-
nuksen kohdalle.

Iskuporaus(GSB 18V-21)

Aseta toimintamuodon valitsin 4 “iskuporaus”-
tunnuksen kohdalle.

[N\ 2

T

Kaynnistys ja pysadytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
td 11 ja pida se painettuna.

LED 9 palaa, kun kdynnistyskytkintd 11 painetaan pohjaan tai
puoleen viliin ja mahdollistaa ruuvauskohdan valaisun epa-
suotuisissa valo-olosuhteissa.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Kierrosluvun asetus

Voit sdatad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siita miten syvalle painat kaynnistyskyt-

kinta 11.

Kaynnistyskytkimen 11 kevyt painallus aikaansaa alhaisen
kierrosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.
Vaantomomentin asetus

Vaantémomenttiasetuksen saatorenkaalla 3 voit asettaa tar-

vittavan vdantémomentin 20 portaassa. Heti, kun asetettu
vaantémomentti on saavutettu, vaihtotyokalu pysaytetaan.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Voit kdyttda vaihteenvalitsinta 5 sahkdtyokalun seis-
tessd tai pyoriessa. Tatd ei kuitenkaan tulisi tehda tay-
delld kuormalla tai suurimmalla kierrosluvulla.

1. vaihde:

Pieni kierroslukualue; tyskentelyyn poran suurten halkaisi-

joiden kanssa.

2. vaihde:

Suuri kierroslukualue; tydskentelyyn pienien porahalkaisijoi-

den kanssa.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Sahkotydkalun ylikuormitus ei ole mahdollista, kun sahkotyo-

kalua kdytetaan ohjeenmukaisesti. Jos tydkalua kuormitetaan
likaa tai jos kaytt6lampétila ei ole endd sallituissa rajoissa,

sahkotyokalu sammuu ja sahkotydkalun LED-valo vilkkuu. An-

na sahkotyokalun jadhtya, ennen kuin jatkat tydskentelya.

Syvipurkaussuoja

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotyokalu ei enad liiku.
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Tyoskentelyohjeita

» Tyonna aina vaihteenvalitsin tai kddnna aina toiminta-
muodon valitsin vasteeseen asti. Muussa tapauksessa
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

» Laske tyokalu ruuvin péille, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kaynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikal-
taan.

Ruuvauskarki tai yleispidin voidaan irrottaa apuvalineen avul-

la.

» Sahkotyokalu voi mennd epakuntoon erittdin polyisis-
sd kdyttoolosuhteissa. Jos sahkotyokalu yhtakkia sam-
muu, irrota hiiliharjat ja tarkasta ne (katso kohta ””).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkétydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) sekd laitetta kuljetettaessa ja séilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotydkalua ja sdhkdtyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Hiiliharjojen vaihto (katso kuva C)

Tarkista hiiliharjojen pituus n. 2 = 3 kuukauden valein ja vaih-

da kummatkin harjat tarvittaessa.

Al4 koskaan vaihda vain toista hiiliharjaa!

Huomio: Kayta vain Boschin kautta hankittuja hiiliharjoja, jot-

ka ovat tarkoitettuja tuotteellesi.

- Avaasuojukset 6 sopivalla ruuvitaltalla.

- Vaihdajousipaineen alaisina olevat hiiliharjat 14 ja ruuvaa
suojukset takaisin paikoilleen.

Jos akku ei enda toimi, kadnny Bosch-sopimushuollon puo-

leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat my6s osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellddn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintad koskevia erikois-
vaatimuksia. Talléin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
X3/| Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
}"gﬁ lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al heiti sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan
kayttokelvottomat sahkétyokalut ja eurooppalai-
K sen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai

loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy kerata erik-
seen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 70.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKG

Ynodeigelc aspaleiag

Fevikég umodeifelc aopaleiac yia nAekTpika epya-

Aeia

m MPOEIAOMOIHEH Awafaore 0Aeg Tig unodeielg
aopaleiag katTig odnyieg. Apé-

Aeleg kata Tv THenon Twv unodeitewv aopakeiag kal Twv 0dn-

iV propei va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayid f/kat

oofapolc TpaupaTiopoug.

Duhagre oAeg Tig mpoetdomonTIkEG uMoSeifel kat odnyieg

yia kaBe peAhovTiki) xpion.

0 0ptopd¢ «HAekTPIKO epyaAeion Tou xpnotpooleiTat oTig mpo-

elbomoinTikEC unodeifelc avapépeTat oe NAeKTPIKA epyaleia

nou TPo@odoToUVTaL and TO NAEKTPIKO SIKTUO (e NAEKTPIKO Ka-

Awd10) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
and pnatapia (xwei¢ nAekTpIkO kKaAwdio).

AopaAela oTo X0Po epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleade kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEid 1) OKOTEWVES TEPLOXES EPYAOIAC UMOpPEL
va 0bnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleaBe pe To nAekTpIKO €pyaleio o€ mepiBaA-
Aov émou umdpyet kivéuvog €kpnéng, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua fj OKOVES. Ta NAEKTPIKA epya-
Aeia 6nptoupyolv omvenEIoHO 0 OMOIOC HMOPEL VO aVAPAE-
&eLTn okovn N Tic avabupiacelg.

» "Otav Xpnowomoleire To NAeKTPIKO epyaleio kpartare
paketd an’ autd Ta matdid ki GAAa TuXOV TAPEUPIOKOHE-
va dropa. Y€ NepinTwon anoonacng T MPOsoxnE oag Umo-
el va xGoeTe Tov EAeyX0 TOU PNXavAPATOC.

HAekTpuwi) acpaAela

» To ¢1¢ Tou NAeKTPIKOU €pyaleiou mpémet va Taiplalet
oV npila. Aev EmTPENETAL PE KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpomi Tou Pi§. Mn XpnoipomnoLEiTe TPOGAPHOGTIKA PIC
o€ ouvOuaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ Kat kataAnAeg mpiec pelwvouv Tov Kivduvo
nAextponAnéiag.

> AoQeUYETE TRV EMAPI) TOU CWHATOC 0AG HE YEWWHEVES
em@aveleg onwe owAnvec, Ocppavtika oopata (kako-
PLPEP), Kouliveg i} Wuyela. ‘'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekBéteTe Ta pnxavipata ot Beoxi fi TRV uypacia.
H bieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaeio au§avel Tov
Kivuvo nAektpomAnéiac.

» Mn xpnowjototeire To NAeKTPIKG KaA®dio yia va peta-
PEPETE 1} va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAete To ig amd Tnv npila. Kpatare To nAEKTPIKO Ka-
Awb1o pakpia and unepPoAkég Oeppokpaciec, kopre-
pEC akpéc kay/f amd Kivntd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va 1 meptmAeypéva nAekTpika kaAwoia auéavouv Tov kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnowonoteire kaAwdia emprikuvong (pnalavrédec)
nou eivatkataAAnAa katyta Xxpijon oto Uma@po. H xprion
KaAwbiwv empnkuvong katdAAnAwv yia unaiploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

» "Otav n xprion Tou NAekTpLKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eival avamdépeukTn, TOTE XpNOLHOMOU|OTE EVaV
npooTaTeuTké Sakomrn Swappoi¢ (6takomrn FI/RCD).
H xprjon evog mpoaoTateuTikou S1akonTn Slapponc EAATTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe mavToTe MPOOEKTIKOC/MPOTEKTIKI, Va biveTe
TPOCOXI} OTNV EPYUGia OV KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnowonoujoere €va nAe-
KTPIKO €pyaAeio Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i
oTav piokeoTe UMO TNV ENMPEL VAPKWTIKMV, OLVONVEU-
parog i pappakwv. Mia otiypiaia anpooetia Kata To Xelpt-
op6 Tou nAeKTPIKOU €pyaAeiou pnopei va odnyroet o€ oofa-
p0oUC TPAUNATIONOUG.

» dopare €vav katdAAnAo yia oag mpooTareuTiko efomAt-
G0 Kal avToTe mpooTaTeuTika yuaAwd. ‘'Otav popdte
€vav KataAMnAo mpooTaTteuTiko eomAiopo OMwE PAoKa TTPo-
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oraoiac and okovn, avriohodnTika unodnuata acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KpAVOC ) wTAOTIOEC, AVAAOYd [iE TO EKAOTOTE
epyaleio katn xpnon Tou, eAatT@veTal o Kivbuvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Amogeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwbeire 611 TO
nAekTpIKo epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To GUVOEGETE
peTo NAEKTPEIKO SikTUO ) He TRV paTapia kaBGC KatmpLy
10 napalapere f) To peTagépere. 'OTavV PETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio éxovTag To SAXTUAG Gag oTo Hakommn

OTav OUVOETETE TO PNXAvNHa We TV minyr pelpaTog 6Tav au-

0 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE nploupyeitat kivouvog
TPAUHATIOH®V.

> Apatpeite ano Ta nAekTpIKa epyaAeia TuXov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia puBpiong i) kAewdia mpwv O€cete To
nAekTpiko epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAe16
OUVaPLOAOYNUEVO G €Va TIEPIOTPEPOLEVO TUMHA EVOC
UNXavAUATOG UMopei va odnynoel oe TpaupaTiopoug.

» Mnv umepekTidTe ToV €auTo oag. Ppovrilete yia TV
aoPaAi 6Tdon Tou owPATeC oag Ka Slatnpeire mavrore
TNV W0oppomia oag. ‘ETol umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To
UNXAvnua o€ MEPIMTWOELS AMPOCSOKNTWY TIEPIOTACEWY.

» Oopare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa ) koopnpara. Kpardare Ta paAAud oac, Ta podxa oag

KaLTa yavria cag pakpid ané kivoupeva e€apripara. Xo-

Aapry evbupaoia, koounuata f pakpta paAAia pmopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» 'Otav undapxet n duvarotnta suvappoAdynong Swarage-
wv avappogneng fj suAAoyrc okovng, BePaiwdeire o1t
AUTEC eival ouvdepévec pe To Pnxavnpa kabwg kai 6T
Xenogomotlodvrat 6woTd. H xprjon ylac avappoenong
0KOVNG Unopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeital
amo Tn oKovI.

EmyieAni¢ xelptopog Kat xprion NAEKTpIKAV epyaAeinv

» Mnv uneppoPTMVETE TO UNXAvnHa. Xpnoomoleite yia
TNV €KAOTOTE EpYacia To NAEKTPIKOG epyaAeio mou
npoopilerat yu autiv. Me To KatdMnAo nAekTEIKO €pya-
Aeio epyaleote kaAiTepa KAl AGPANETTEPA OTNV AVAPEQPO-
Jevn meployy loxuoc.

» Mn XpnolHonoujoeTe MOTE €va pnxXavnpa mou €xet xaAa-

opévo dlakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite

nAéov va 1o B€aeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTO¢ AetToupyiac ei-

VaL EMKivbUVo Kal IPENEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1g ano Tnv mpia kay/i apatpécTte TRV pnara-
plampiv Sie€ayere aro pnxavnpa pa onotadnmore epya-

oia puBpionc, mpiv aAAagere €va e€aptnpa ry oTav mpo-

ketratva StapuAaere/va amoBnkedoete To pnxavnpa.

AuTd Ta mpoAnmTika péTpa acpaleiac pelwvouv Tov Kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpIKG epyaleia mou &€ xpnotyomol-

€ite pakpd amé mawdid. Mnv emrpéwere T Xpiion Tou
pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat efokelwpéva p’

auTo i) 6ev éxouv Srafaoer Tig mapodoeg 0dnyieg. Ta nAe-

KTPIKA epyaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTat
amno Armelpa mpoowNa.

» Na mepuroleioTe MPooeKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€aptipara Aetroupyouv
ayoya, Xweic va pmAoKapouv, fj HNmu¢ EXouv oTIaceL i
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PpOapei Tuxov e€apripara Ta omoia enmpealouv Tov TPo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikoU epyaleiou. AkoTe auta
Ta xaAaopéva e€apTiparta yia EMOKeUR mpwv Ta ava-
XPNOHOTIOWOETE. H KaKI} GUVTHPNON TwV NAEKTPIKMV €p-
yaAeiwv amoTeAei atria mToAGV aTuxnpATwWV.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ kopTepd Kat kabapad.
TTPOCEKTIKA GUVTNENUEVA KOTIKA EQYAAEia 0pNVaHVOUY
6uokoAdTEPA Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaAeia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUHPWVA e TIC TApOUCTES
06nyie¢. AapBdvere eniong umdyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Oikec kat TV umo ektéAeon epyaoia. H xpnotyomoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaoieg mou Hev mpofAémo-
vTatyl auta pmopei va dnuioupynoel emkivbuvec kataotd-
OELC.

TTpoGeKTIKOG XELPIoNAG Kat Xprion epyaAeinv pmaTapiag

» doprileTe TIC piaTapieg POVO HE POPTIOTEG TTOU MPOTE(-
VOVTaL anod ToV KaTaoKeuaoTr). 'Evac ¢opTioTng mou eivat
KaTaAANAOG HOVO Yia €va GUYKEKPIUEVO TUMO PmaTaplav én-
ptoupyet kivduvo mupkaylag oTav xpnotpomonBei yia AMeg
unaTtapiec.

» Xpnowyomoteire ota nAekTpikd epyaleia povo pmarapieg
nou mpoopiovratyu autd. H xpron aMwv pmatapiwv pno-
o€l va 06nynoeL o€ TpauPaATIoPoUC Kat va dnploupynoeL Kiv-
Suvo nupkaylag.

» Kparare Ti¢ parapieg mou e xpnotypomnoleire pakpla
ano GuvOETIPEC XapPTIOV, Vopiopara, kAeldid, kapgud,
Bideg ki aAAa pikpa peTaAAika avTiKeipeva ou pmopouv
va BpaxukukA@oouv Ti¢ emapéc TG pmartapiag. 'Eva
BpaxukUKAwpa TwV ENAGV TNE UMaTapiag ropei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopouc f wTid.

» Mua Tuxov eopaApévn Xpron pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv amd TRV prarapia. Amogelyere kGOe ena-
@i 0’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagnc EemAivere ka-
Aa pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv o€ ena-
@I} HE Ta paTia, mpémel va {NTIOETE EMiONG KAl LATPIKT
BonBeta. AlappéovTa uypd umatapiag unopeiva odnynoouv
oe epeBiopole Tou Séppatoc f o€ eykauparta.

Service

» A®oTe T0 NAeKTPIKO €pyaleio oag yia emokeur) amé dpt-
0Ta EKMaLGeUPEVO POOWIKG Kat je yvijola avtaAAakTi-
K. 'ETol e€aopaliete T Glatnpnon e acpaielag Tou pn-
xaviuaroc.

Ynobeileic aopaleiac yia Spamava katkareaBida

GSB 18V-21

» Na popare wraonideg 6Tav Tpunare pe kpouon. H eni-
Hpaon Tou BopuRou pnopei va mpokaAéoel anwAela Tng ako-
ne.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Na kpardre To NAeKTPIKO €pyaA€eio povo amo Tig Hovwpé-
VEG EMPAVELEC CUYKPATNONG OTaV undpxeL kivbuvog To
epyaleio i} n Biba va épBet oe emapi pe pn opatolc nAe-
KTPOPOPOUC aywyouc. H enagn e évav nAekTpopopo
aywyo pnopei va Béaet Ta PeTaMIKG pépn TOU NAEKTPIKOU

Bosch Power Tools
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€pyaAeiou emiong unod TaoN Kat MPOKAAETEL ETOL NAEKTPO-
mAngia.

» Na xpnotponoteire Tig mpoodeTe Aafég mou evoexopé-
V)¢ 6UVodeUouv To pnxavnpa. H anwAela Tou eAéyyou
umopei va 0dnynoet o€ TpaupaTIoHoUc.

» Xenowpomoteire kaTaAANA€C aVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0pATEC TPOPODOTIKEC YPUHHEC I}
oupBouleuteite TRV TOMKI) €MYeipnon mapoxiig evép-
yetag. H enagn pe nAeTpIkES ypappég pnopei va odnynoet
o€ UpKayLd kat nAektpomAnia. Tuxov BAARN evog aywyou
aepiou (ykadiou) pmopei va mpokaAéael ékpnén. To TpUmmnpa
€vog ubpoowAnva mpokahel UAKEC {nptéc.

» AwakowTe apéowg T Actroupyia Tou nAekTpIKOU €pya-
Aeiou oTav pmAokdpet To epyaAeio. Na uroAoyilere na-
VTOTE PE UYNAEC aVTIOPAOTIKEG POMEG TTOU PTTOPEL Va
npokaA€oouv KAGTonpa. To epyaleio umAokapet oTav:

- 70 NAekTEIKO epyaleio popTwOel umepPoAka n
- 70 epyaleio Aoelioel pEoa oTo UNO KaTepyacia TEALO.

» Kpardre kaAd To nAekTpiko epyaleio. ‘Otav fidavete N
Avere Bibeg pmopet va eppavioTolv mpookatpa avidpaoTi-
KEG poméc (khoTonpata).

» AcpaAilere To UTO KaTepyacia Tepdxto. ‘Eva umod Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiéTat acpahéaTepa pe pia oLatagn ou-
oQIyENC 1 HE Pa Jéyyevn mapd pe To XEpL oac.

» Tlpwv amoBéoete To NAEKTPIKO €pyaAeio mepiPEveTE TP®-
Ta va oTapatiioel evreAq¢ va Kweirtat. To TomoBetnpévo
€€aptnua pnopei va opnvwaoet kat va odnynaoeL otTny an-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Mnv avoiyete TV pmatapia. Ynapxel kivbuvoc Bpayuku-
KAWHATOG.

a0 Nampoorarelere Tnv pnarapia ano umepfoAkég

O Oeppokpacieg, m. X. akopn Kat amo ouvexr nAa-

557 ki aktvoBolia, pwrid, vepd kat vypasia. Yrdp-

i?_;.;. XeLkivbuvog ékpngng.

2N

» IemnepinTwon BAGRNG /KAl avTIKavoVIKiG XpRONG TG
pnarapiag pmopei va e€éAGouv avaBupidcelg and Tnv
pnatapia. AQNoTe va Pmmel ppEOKOG aépag Kat EMOKE-
PreiTte €va ylarpo av aieBavOeire evoxAiselg. OLava-
Bupidoelc pmopei va epebioouv Tig avanveuaTkEG 060UG.

» Na xpnotpomnoteire Tnv parapia povo o€ cuvoUaouo pe
T0 nAekTPIKO €pyaleio oag anmd Tnv Bosch. Movo éTol
npoaoTaTeleTaL n uraTapia anod pia TUXoV emkivouvn unep-
QopTION.

» H unarapia popei va umootel {npid amo axpned avrt-
Keipeva, onwg . X. Kapgi 1) karoaBid f ané e€wrepiki

TeXVIKG XapaKTNELOTIKA

aoknon 6vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepikd
BpaxukUkAwpa e amoTéAeopa Tnv avaeAegn, Tnv eypavion
Kanvou, Tnv €kpnén 1 Tnv unepBéppavon T pmatapiac.

Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAl TNG LoXU-
0g TOU

Awpaore 6AegTigunodeierg aspaleiagkat

I 06nyieg. ApéAeleg katd Ty THenoN Twv

unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopei

va npokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayld

n/xat gofapolc Tpaupatiopolc.
TMapakahoUpe avoiéte T SimAwpévn oeNiba pe TNV amewovion
TNC GUOKEUNC KL aproTe TV avolTn 600 6a dtaBalere Tig 0dn-
yieg xetptopou.

Xpijon cUHWVa JE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopideTat yia To Bidwua kat T Avon
Bidawv kabwe kat ya To TpUmnua oe EUAa, pétahha kal oe kepa-
HIKa katmAaoTika UMikd. To GSB npoopileTat emiong katyia Tpu-
Tnua pe kpolon o€ ToUAa, TOiXoUC Kal TIETPOATA.

To pwc autol Tou NAekTPIKOU epyaleiou mpoopileTal yia Tov
aneuBelac pwTIOHO TNC TIEPLOXNC EPYATIAC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou Kat bev eival KaTaAANAO yia TIONO XWPOU OTO OTiTL.

Anekovi{oyeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépetat
OTNV aMELKOVLON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba ypagl-
KQV.

[=Y

Ynoboyr epyaAeiou

TayuTook

AakTOAOG pUBYIONC POEMAOYIC POTIAG OTPEWNC
AwakonTng emhoyng Tpomou Aetroupyiag (GSB 18V-21)
AKOTITNG EMAOYRAC TAXUTATWY

Kamak

Mmatapia

TMARkTpO anopavdaAwong unatapiag

Dwg epyaoiag

AakoTTne aAayng Gopeag MepLoTPOPNC
Awakontng ON/OFF

Aapn (Hovwpévn emeavela maoiparog)

Dopéag yevikig xpriong*

14 AvBpakOWNKTPEC

*EZaptipara mou anewovilovrat ) meptypapovrat dSev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuaoia. MNa Tov mAfpn kardAoyo eaptnudrwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa eapTNHATWV.

©C oo ~NOOGThA_, WN

T T T
W N = O

Apanavokaredfido pmarapiacg GSR 18V-21 GSB 18V-21
Ap1Buoc eupetnpiou 3601JH10.. 3601JH11..
OVOQOTIKN TAoN V= 18 18

*eLaptaral and Ty ynarapia mou xpnotonoteirat
*Teploplopévn 1oxug oTic Beppokpaaiec <0 °C
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Apanavokaredfido pmarapiag GSR 18V-21 GSB 18V-21
Ap1Buog oTpoPVv Xwpic popTio -
- 1nTaximra It 0-480 0-480
- 2nTaxumTa mint 0-1800 0-1800
Ap1Bu6C KpoUoEWV mint - 0-27 000
Méyiotn pomr oTpéwng, anaAd Bibwpa katd 1SO 5393 Nm 21 21
U€y. POt OTPEWNC MEQITWON okAnpoU BLdwpaToc oUpgwva . .
pelS0O 5393 Nm 55 55
péyiotn @ Tpunaviou (1n/2n taxitnta)
- =Uho mm 35 35
- XaAuBag mm 10 10
- Toixog mm - 10
Ynoboyr epyaleiou 1,5-13 1,5-13
uéytotn duapetpoc Bidac mm 10 10
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
EmmpenTr Oeppokpacia mepiBaovrog
- KaTa TN QOETION R © -15...+50 -15... +50
- KaTa T AetToupyia Kal Katd TNV anobrkeuon °C -20...+50 -20...+50
YUVIOTOUYEVES UMaTAPIEG GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
YUVIOTOUKEVOL POPTIOTEC GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
YUVIOTOUHEVOL POPTLOTEC YL EMAYWYIKT GOPTION HMATAPLOV GAL1820 GAL 1820

*eLaptaraland Ty ynarapia mou xpnotonoteirat
**Tleploplopévn 1oxug oTic Beppokpacieg <0 °C

TMAnpoopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Twég exmopmnc OopUBou, unohoyiopéve katd EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21 / GSR 18V-21

H XapakTnpeloTIKi o1abun ekmopnnc BopUwv Tou UnxavipaTog eXTIABNKE CUNQWVA e TNV KaumUAn A Kal avépyeTat oe: XTadun
aKouoTKnG mieonc 82 dB(A). L1aBpn akouoTkic toxuog 93 dB(A). Avaopaleta pérpnonc K=3 dB.

Dopdre wraomidec!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Ot ouvohikég Tipég kpabaopv ay, (GBpotapa avuopaTwy Tl
v KateuBuvoewv) kat avaopaleta K eEakpiBwdnkav oup-
Qwva pe TompoTuno EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tounnua o€ pétaiho:

;h m/s? 3,3 3,3
_ , . m/s? 15 1.5

Tpumnua pe kpolon o€ PneTov:

ay m/s? - 6.7

K m/s? - 1.5

Bidwpa:

ay m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5

TIou T0 NAEKTPIKO epyaheio xpnatpomotnBei yia GAec epappo-
VEc, He S1apopeTIKa i amokAivovTa e€apTripaTa f xwei enapkn

H 01aBun kpadaopmv mou avapEPETal o’ auTeg TIC 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Gladikacia pérpnonc Tunonoinuévn

otompoTuno EN 60745 kat unopei va xpnotyorotnBei yia mrn ol-
YKpLon S1apopwv nAeKTPIK®V epyaleiwv. Eival emiong katdAAn-

An yia évav mpoowpvo unoAoyIopo TNE EMBApUVONC and Toug
Kpabdaopouc.

H o1a8un kpabaopwv mou avagépeTal avtimpoownelel Tic fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaAeiou. Ze mepinTwon Opwe

ouvTNENGN, TOTE N 0TAOYN KpadaouwV UMopei va amokAivel Kat
auTn. Auto pnopei va aunoel onpavTika Tnv empapuvon and
TOUC KPadaopoUC KaTa Tn oUVOAIKN Siapkela oAdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTipaToc mou pyaleabe.

['aTnv akplB1 EKTIUNGN TNC EMBAPUVONG AMo TOUC KpadaopoU
Ba mpénetva AauBavovTtal eniong umoywn Kat ot XpOvoL KaTa Tn

Bosch Power Tools
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S1apkela Twv omoiwv To epyaheio BpiokeTal ekTd¢ Aeiroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV TPAYLATIKOTNTA Va XpNOILOTOlEL
TaL. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL oNUAvVTIKG TV eMBapuvon and
TouC Kpadaaopouc KaTa T S1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotrpatoc mou epyaleade.

I auto, mpv apyioet n 6pdon Twv kpadaopwv, mpénel va kado-

pilete oupmAnpwpaTIKG PETPa aoPaAeiag yia Ty mpooTacia
TOU XEIPLOT OMWC: LUVTAENON ToU NAEKTPIKOU €pyaA€iou Kal
TWV e€aPTNUATWV TIOU Ypnolyoroleire, Siatipnon (EoTwV Twv
XEPLOV, 0PYAVWON TN EKTEAEONC TWV SIAQOPWY EPYATIOV.

ZuvappoAoynon

doption pmarapiag

Ynobewdn: H unatapia mapadiderat pepikwg gpoptiopévn. Ma

va e€aopalioeTe Ty mAfen toxU TG pumatapiag mpémet va Tnv

(POPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TNV XPNOIUOTOINCETE YIa TPWTN

opd.

H unatapia 10vTwv Aibiou pmopei va gpopTioTel ava maoa oTiyur.

H 6lakomm Tne popTiong 6ev BAGnTel TV pmatapia.

H pmatapia 16vTwv ABiou mpootateletal and pia oAoKANEWTIKNA

ekpopTion ano T &idtaén «Electronic Cell Protection (ECP)».

‘Otav abelaoel n pmatapia To NAEKTEIKO epyaleio amoleuyvie-

TaLano P mpoatateuTikn H1atan: To epyaleio Gev Kiveitat

mAéov.

» Metd v autoparn anéleuén Tou nAekTpikol epyaleiou
N ouveyioere va marare To Sakomrn ON/OFF. H unata-
pla pnopei va umootei {npid A BAGRN.

A¢uaipeon pnarapiag

H pmatapia 7 61a6étet 6uo Pabpidec aopaleiag, o omoiec
epmodilouv TNV mTwon Tne pnatapiac otav matnOei katd AdBog
T0 MANKTPO amopavoaAwaong 8. 'OTav n unatapia eivat Tonobe-
TNUEVN PEGa 0TO NAEKTPIKO EPYTAEio MAPAPEVEL 0T OwoTr) O€-
on xapn oTnv mieon evoc eatnpiou.

l'a va apalpéceTe TV pnatapia 7 maTnoTe T0 MANKTEO amopav-
6aAwong 8 kat apalpéaTe TV pnatapia anoé 1o PNPoCTIVO é-
00C TOU NAekTPIKOU epyaAeiou. Mnv epappoceTe Bia.

Avrikaraoraon epyaleiou (BAéne ewova A)

» Apaipeite Tnv pmatapia and To NAeKTPIKO epyaleio mpwv
ano omoladimoTe epyacia oo 610 To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvtiipnon, ahAayi epyalAeiou KTA.) kaBag
KALKaT@ TNV perapopd Tou kat Tn StapUuAagn/mv
anoBikeuor} Tou. Le nepinTwon aBéAnTng evepyomnoinong
Tou blakontn ON/OFF undpyel kivouvog TpaupatiopoU.

AvoiETe T0 TaXUTOOK 2 YUPI(OVTAG TO E Popa @, PEXPL VA pTTo-
péoete va TonoBeTiioeTe To epyaleio. TomoBeTraTe To €pya-
Aeio.

T'upioTe HuvaTd pe To XEPL TO KEAUPOC TOU TAXUTOOK 2 [E popd
@ . M’auTov ToV TPOMO TO TOOK HavOaAWVEL auTopaTa.

Avappognon okovng/poKavisimv

» H okovn ano opiopéva uAka. m. X. and poAuBdolxec
umoyéG, amo pepika eidn E0Aou, amé opukTa uAikd kat
anod péralAa pmopei va eivat avOuytewvi) kat va mpokaAé-
o€t aMAepyikég avTidpaoelg, acdéveleg Twv avanveuoTt-
KOV 06wV Kai/f) Kapkivo. H katepyacia aptavroUywv uAi-
KOV EMTEENETAL JOVO 0€ 161K exmalbeupéva aTopa.
- Na @povrileTe yia Tov KaAd aeplopd Tou Xwpou epyaciac.
- Xac oupPoulelioupe va popaTe PACKES AVATIVEUOTIKIC

npootaciag pe gpiATpo katnyopiag P2.

Na peite Ti¢ Statdelc mou Loxuouv oTn Xwea oag yia Ta t-
GQOopa umod KaTepyacia UAKA.

» Na amogeUyeTe Th Snpioupyia CUCCLPEUGNC OKOVNG
070 XWPo Mou epyaleoTe. O1 oKOVEC avapAEyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pmarapiag
Ynodew&n: H xpron umatapiav akataAMnAwy yia 1o nAEKTpIKO
epyaAeio pmopei va odnynoet oe Aaboc Aetroupyiec i oe BAGRN
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.
©¢éate To Hlakormm aMaync popdc meptoTpodng 10 otn pecaia
Béon yia va epnodioeTe pia Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou pnxa-
vhuatoc. Eloayete Tn goptiopévn pmatapia 7 otn Aapn kat e-
Bawbeire 0Tt pavdaAwoe kabag kat 6Tt Gev poegexet amd Tn
AaBn ah\ oTLeivat «mpdowno» W auTry.
PUOpion popdc mepiotpoiic (BAEme eova B)
Me T0 Sakommn aAaync popac neptoTpodng 10 unopeire v’ al-
AageTe TN POPA MEPIOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. AuTo,
oOpwg, 6ev eivat buvatod otav o 6lakomng ON/OFF 11 eivatna-
TNUévoc.
AediooTpon Kivnon: [a To Tpunnua kat 1o Bidwpa fidov ma-
ThoTe To Slakomn alayng gopdc meptoTpogric 10 Téppa apt-
otepd.
AploTepooTpodn Kivnon: a 1o Auoipo 1y To Eefibwpa Bidav
nathote To dlakonTn aAaync popdag neplotpopnc 10 Téppa de-
a.
PUOpion Tou TpomOU ActToupyiag
» TpUmnua
ﬁ GSR 18V-21:
©¢éoTe T0 pUOUIOTIKO HaKTUALO yia TV TIpoEMAOYN
NG POMNG OTPEWNC 3 OTNV EMBUUNTI POTIF OTPE-
wng.
GSB 18V-21:
©¢ate To Hlakom emhoyng TpOMwWVY AetToupyiag 4
oto oUpBoAo «Tplmnuax.
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Bidwpa

GSR 18V-21:

©¢oTe T0 puBHLOTIKO HaKTUAW yla TNV Mpoemhoyr
NG porn¢ oTpeWnc 3 o1o oUKPOoAO «Bibwpay.
GSB 18V-21:

©¢aTe To HlaKOTTN emAoyi¢ TpdNwV Aettoupyiag 4
oto oUpPoAo «Bidwpar.

TpUmnpa pe kpoon(GSB 18V-21)

©¢éoTe T0 OlaKONTN eMAOYNE TPOMWV AetToupyiac 4
oto oUpBoAo «Tpunnua e Kpouon.

a

T

0©éon o€ Actroupyia K ekTo¢ ActToupyiag

l'a va Béaete o€ Aetroupyia To NAEKTPIKO epyaeio TaTnOTE TO
SakomnTn ON/OFF 11 kat KpaTroTe Tov aTnpévo.

H pwrodiodoc 9 avafel otav natnOei Téppa ) KaTa To NUIOU 0

SiakonTne ON/OFF 11 pwriovTac €tot und Suopeveic ouvon-

KEC PwTIopoU T 6€an Piéwpartoc.

Na BéTeTe To NAeKTPIKO €pyaleio oe Aetroupyia povo 6Tav mpo-

KELTal va To xpnotyporolnoeTe. 'ETot eolkovopeite evépyela.

Pd6pon apdpol oTpopav

Mnopeire va puBpioete opaAd Tov aplbpd oTpoPwV ToU EUpL-

OKOPEVOU O AetToupyia nAekTpIKOU epyaAeiou, avaloya e Tnv

Tieon nou ackeite oto HakonTn ON/OFF 11.

EAagpid mieon Tou Stakonrn ON/OFF 11 éxet oav anotéAeopa

XaunAo apiBpo atpogv. O aptbuog otpopav auéavet avaloya

pe Tnv abénon Tng meong.

TMpoemAoyi} pomiig oTpéWng

Me 1o 6akTUA0 pUBpLONG MpoemAoynG pOTAG oTPEWNG 3 pro-

peite va puBpioeTe Tnv avaykaia porm oTpéwnc o€ 20 GUVOAIKG

Babpibec. To nAekTpwd epyakeio otapatd poAg emreuyOei n

oubutopévn porn oTpEWNC.

Mnxaviki) emAoyr) TaxuTiTOV

» Mnopeite va EVepyoToloETE TO SLaKOTITN TAXUTHTWV 5
OXLHOVO 0Tav To NAeKTPIKO epyaleio eivat akivnTo aAAa
Katotav autd Kweirat. KaAo 0a frav opwg, oxL 6Tav au-
10 Bpiokeral umoé poprtio f) 6Tav €pyaleral pe To HEYIOTO
apLopo oTpoPOV.

Taxomra 1:

Teploxr xaunAoU apiBpol oTpopav. Ma epyacia e Tpunavia

peyaAnc Slapétpou.

Taximra 2:

Teploxr uwnAol apiBPOl OTPOPV: yia TPUNNUA HE TPUTIAVIa

HikpRG GlapéTpou.

TpooTacia anod uneppopTwon oe eEdprnon amé Tn Oeppo-
Kpaoia

e MePITWaon Xprong ULPWVa IE TO OKOTIO IPOOpILoHOoU TO
nAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. Ze mepinTw-
on moAU (oXUpOU popTIOU ) EYKATAAEWWNG TNC EMMTPETC TEPLO-
XN¢ Beppokpaciag TNC pmatapiag anevepyoroleTal To NAeKToL-
KO epyaleio katn pwtobdiodoc (LED) oTo nAekTpIKO €pyaieio

avaBooprivel. AQrote To NAeKTPIKO epyaleio va KpUWaeL, Tpo-

TOU GUVEXITETE TNV EQYOIQ.
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TpooTacia amd oAokAnpwTik) EkPOPTIGN

H pnatapia 1bvtwv Abiou mpootateleTat and pia OAOKANPWTIKN
ekpoption amo T &iataén «Electronic Cell Protection (ECP)».
‘Otav abelaoel n pmatapia To NAEKTEIKO epyaleio amoleuyvie-
TaLano pia mpootateuTikn S1ataln: To epyaleio Gev Kiveitat
mAéov.

Ynobeielg epyaciag

» Na wOeire To SrakonTn aAAayig Taxdtnrag ), avaloya,
va yupilere To drakonTn emAoyi¢ Tponwv Aettoupyiacg
navra réppa. AlagopeTika umopei va umootel AABN To nAe-
KTPIKO epYaA€io.

» Na Balere To nAekTpIKO epyaleio endvw ot Bida povo
otav auto Beiokeral ekTog Aetroupyiac. MeploTpepopeva
epyaAeia pmopei va yAloTprioouv.

la v amopdkpuven Tne katoaBiboAauag f Tne umodoxne (o-

péag) T KatoaBOOAapAC YEVIKIC XpHoNC, EMTPENETAL VA XPN-
owomotnBei éva fondnTikd epyaleio.

» H epyacia oe 161aitepa okoviopévo mepiaAlov pmopei
va odnynoet o€ pa BAaRn Tou nAekTpikol epyaAeiou.
*0tav 1o NAeKTPIKO €pyaleio oTaparioel aPvikd, apat-
péoTe TIC WKTPEC Kat eAéyETe Teg (BAéme oty evoTnTa
).

Zuvtipnon Kai Service

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» Apatpeirte Tnv piatapia and To nAeKTPIKG epyaleio mpv
ano omoladimoTe epyacia oo id1o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) KaBmg
KOLKaT@ TV perapopd Tou kat Tn StapUuAagn/mv
anoBnkeuon Tou. L€ nepintwon abEANTNG evepyonoinong
Tou blakontn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupatiopoU.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TIC OXIOPEG aept-
opoU kaBapég yua va pmopeire va epyaleode kaAd kau
aopaAag.

AMayi Twv avBpakownkrpwv (BAéne ewova C)
Na eAEYXETE TO PAKOG TwV avOPaKOWNKTPWY Kabe 2 - 3 nvec
TIEQITOU Kal, av XPeLaoTel, va TIG avTikaBLoTare.

Mnv aAa€eTe moTé povo pia avbpakownkTpa!

Ynodei&n: Na xpnotormoleite avOpakOWNKTPeC and Tnv

Bosch, mou mpoopidovTat yia 1o mpoiov oag.

- AUote Ta kKaAUppata 6 pe éva kataAnAo katoafidt.

- AMGETe TIc UG TAON EAATNPIOU EUPLOKOPEVEC avBpaKown-
KTpeG 14 kat fidwote MAALTa KAMAKLA.

‘Otav n pmatapia 6€ Aetroupyei mAéov napakaAoUpe va aneu-

BuvBeite o’ éva e€ouatoboTnpévo kataoTnua Service yia nAe-
KTPIKG epyaleia Tne Bosch.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service amavTa oTIC EPWTHOELC 0AC OXETIKA HE TNV EMOKEUR
KaL Tn oUVTAPNON Tou MPoitvog oag KaBwg yia Ta KataMnAa
avtaMakTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc oupBouAwv e Bosch amavta euxapiotwg

Bosch Power Tools
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OTIC EPWTNOELG 0UC OXETIKA PE TA TPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EpWTAHTELC KAl TaPAYYEAIEG AVTAANTKTIKGOV
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Meragopa

Ot neplexdpeveg pmatapiec OVTwWY ABiou UNOKeVTaL OTIC anal-
TNOELS TV EMKIVOUVWY ayabwv. Ot pmaTapieg Jmopouv va pe-
TapepBoUv 0d1kwG and To XpHoTn Xwpic dAAoug 6poug.

'OTav, 6w, ol pmatapiec anooTéMovTal amo TpiToug (T.x. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOP®V) TIPEMEL Va TneoUvTaL Sid-
(POPEC IO1AITEPEC AMALTIITELC YIa TN GUCKEUAGIa KaLTn orjuavaon.
Ebw mpénel, kata TV mpoeTolpacia Tou unod anooToAn Tepaxi-
ou, va {ntn0ei omwaodnmoTe kat n cuuBouAr evog edIKoU yia
emkivbuva ayada.

Na amooTéMeTe TI¢ pnatapieg povo otav To mepifAnua eivat
(BkT0. Na KOMATE TIC YUPVEG EMAPEC e KOMNTIKI Tawid Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE aUTH va
NV KOUVIETAL UEGA OTN OUOKEUAoia.

TapakaAoUpe va AapBavere eniong unown oag Kat TUXOV Mo
auotnpéc ebvikeéc datalerc.

Anooupon
X 4 Ta nekTpka epyaleia, ot pnatapieg, Ta eapripata

75X| Kalotouokeuaoieg mpénelva avakukAwvovTal He Tpomo
@AIKO TTPOG TO EPIBAMOV.

Mnv pixvere Ta nAekTpIKA epyaleia kat TIC UmaTapieg oTa amop-

pippata Tou omTiov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOpowva e v Kootk Odnyia 2012/19/EE Ta
(xpnoTa NAEKTPIKA €pyaAeia Kal oUPPWVa Pe TV
Kowortikr) O6nyia 2006/66/EK ot xahaopéveg
avaAwpeévec pnatapieg Sev eivat mAEov UNOXPEWTIKO

va oUMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwBoUv pe Tpomo gihl-

KO mpog To mePIBAMov.

Mnarapie¢/Enavapopri{opeveg pnarapieg:

Li-lon:

TMapakahoUpe va SwoeTe mPoooy) oTIG UTIOGEEELC 0TO KEPA-
Aato «MeTagopdn, oeAiba 76.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAay®v.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarim
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter izerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
ligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuar degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay1 bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigin, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

»> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

GSB 18V-21
» Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklik kullanin. Ca-
lisirken ¢ikan giiriiltd isitme kayiplarina neden olabilir.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Calisma esnasindan ug veya vidanin gériinmeyen akim
kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-
ten kablolarla temas, aletin metal parcalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

Bosch Power Tools
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» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tini hemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti agiri l¢iide zorlaninca veya
- Islenen is parcasi i¢inde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiiliir-
ken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

A0 Akiiyii agir dlciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-
8 rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-

ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; vidalari takmak/sokmek ve ahsap, metal,
seramik ve plastik malzemede delme isleri igin tasarlanmistir.
GSB ayrica tugla, duvar ve tag malzemede darbeli delme isleri
icin de tasarlanmistir.

Bu aletin 15181 calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Ugkovani

Anahtarsiz ug takma mandreni

Tork 6n secimi ayar halkasi

isletim tiirii secme salteri (GSB 18V-21)

Vites secme salteri

Koruyucu baglk

Akii

Akii bosa alma diigmesi

Calisma is181

Donme yonii degistirme salteri

11 Agma/kapama salteri

12 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

13 Cok amagl vidalama ucu adaptorii*

14 Komiir fircalar

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

W oO~NOOGahRA WN

[y
o

Teknik veriler
Akiilii vidalama makinesi GSR 18v-21 GSB 18V-21
Uriin kodu 3601JH10.. 3601JH11..
Anma gerilimi V= 18 18
dev/d
Bostaki devir saysi ak
- 1. Vites dev/d 0-480 0-480
- 2.Vites ak 0-1800 0-1800
dev/d
Darbe sayis ak - 0-27 000
IS0 5393'e gére yumusak vidalamada maksimum tork Nm 21 21
IS0 5393 gore sert vidalamada maksimum tork Nm 55 55°

*Kullanilan akiiye bagl
* <0 °C sicakliklarda sinirli performans
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GSR 18V-21

Akiilii vidalama makinesi
Maks. delme kapasitesi-@ (1./2. Vites)

- Ahsapta mm 35 85
- Celikte mm 10 10
- Duvarda mm - 10
Ug kovani 1,5-13 1,5-13
Maks. vidalama-@ mm 10 10
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
izin verilen ortam sicaklig
- Sarjda °C -15... +50 -15... +50
- Isletmede” ve depolamada °C -20...+50 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Endiiktif akiiler icin tavsiye edilen sarj cihazlari GAL1820 GAL 1820

*Kullanilan akiiye bagli
** <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 uyarinca belirlenmektedir.

GSB 18V-21 / GSR 18V-21

Aletin A olarak degerlendirilen giiriilti seviyesi tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi 82 dB(A); giiriiltii emisyonu seviyesi
93 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

GSR 18v-21 GSB 18V-21

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 uyarinca.
Metalde delme:
b m/s2 33 33

m/s? 1.5 1.5
Betonda darbeli delme:
a m/s? - 6.7
K m/s? - 15
Vidalama:
ay m/s? 1,0 1,0
K m/s’ 15 15
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore Montaj
normlandiriimig bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici Akiiniin sarji

olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi i¢indeki tit-

resim yikiini 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dlclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiiyii sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.
Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-
rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el
aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.
» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Bosch Power Tools

1609 92A3YE|(29.8.17)



80| Tiirkce

Akiiniin cikarilmasi

Akiinin 7 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-
ma diigmesine 8 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-
rak diismesini onler. Akii elektrikli el aleti iginde bulundugu
slirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyii 7 ¢cikarmak icin bosa alma diigmesine 8 basin ve akiyii
on tarafa dogru cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu
yaparken zor kullanmayin.

Ug degistirme (Bakimiz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan énce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Anahtarsiz ug takma mandrenini 2 kovanini @ yoniinde ug ta-
kilabilicek dlciide acin. Ucu takin.

Anahtarsiz ug takma mandreninin 2 kovanini elinizle @ y6-
niinde kuvvetlice sikin. Mandren otomatik olarak kilitlenir.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlan sagliga zararli olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunum yolu hastaliklarina ve/veya kansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
z1tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yénetmelik hi-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Isletim

Cahistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya gikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.

Aletin yanlislikla calismasini 6nlemek icin donme y6nii degis-
tirme salterini 10 merkezi konuma getirin. Akiiyii 7, hissedilir
bicimde kavrama yapacak ve tutamakla ayni hizaya gelecek
bigimde tutamagin icine yerlestirin.

Ddnme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil B)
Donme yonii degistirme salteri 10 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 11
basili iken bu miimkiin degildir.
Saga doniis: Delme ve vida takmak i¢in dénme yonii degistir-
me salterini 10 sonuna kadar sola bastirin.
Sola doniis: Vidalar gevsetmek veya sokmek icin dénme yo-
nii degistirme salterini 10 sonuna kadar saga bastirin.
isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Delme
? GSR 18V-21:
Tork 6n segimi ayar halkasini 3 istediginiz tork
lizerine getirin.
GSB 18V-21:
isletme tiirii secme salterini 4 “Delme” sembolil
lizerine getirin.
Vidalama
GSR 18V-21:
Tork 6n segimi ayar halkasini 3 “Vidalama” sem-
bolii iizerine getirin.
GSB 18V-21:
isletme tiirii secme salterini 4 “Vidalama” sembo-
|t Gizerine getirin.
Darbeli delme(GSB 18V-21)
isletme tiirii secme salterini 4 “Darbeli delme”
sembolii {izerine getirin.

Acma/kapama

Aleti cahstirmak icin agma/kapama salterine 11 basin ve sal-
teri basili tutun.

LED 9 agma/kapama salteri 11 yari yariya veya tam olarak ba-
siliiken yanar ve elverissiz kosullarda vidalama yerini aydinla-
tir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 11 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Acma/kapama salteri 11 {izerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisiik devir sayisi ile ¢alisir. Bastirma kuvveti
yikseltildikce devir sayisi da yikselir.

Tork 6n secimi

Tork 6n secim ayar halkasi 3 ile gerekli torku 20 kademesiz

olarak ayarlayabilirsiniz. Ayarlanan torka ulasildiginda alek-

trikli el aleti durdurulur.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini 5 elektrikli el aleti dururken veya
calisirken kullanabilirsiniz. Ancak bunu tamyiik altinda
veya maksimum devir sayisinda yapmayin.

Vites 1:

Diisiik devir sayisi alani; biiyik delik caplartigin .
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Vites 2:
Yiiksek devir sayisi aralig; kiigiik capl deliklerin agilmasi igin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti asiri 6l-
clide zorlanamaz. Asiri yiiklenmede veya izin verilen akii sica-
g1 aralig disinda cikildiginda elektrikli el aleti kapanir ve elek-
trikli el aletindeki LED yanip sonmeye baslar. Bu gibi durum-
larda ¢alismaya devam etmeden 6nce elektrikli el aletinin so-
gumasini bekleyin.

Derin sarj emniyeti

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-
rin sarja karst korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el
aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Vites secme salterini daima soununa kadar itin veya is-
letim tiirii secme salterini daima sonuna kadar gevirin.
Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

» Elektrikli el aletini daima kapali durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Vidalama bitsini veya cok amagli bits adaptériinii ¢ikarmak
icin yardimel bir alet kullanilabilir.

» Ozellikle cok tozlu ortamlarda calismak elektrikli el ale-
tinin ariza yapmasina neden olabilir. Elektrikli el aleti
aniden ariza yapacak olursa, komiir fircalar sokiin ve
kontrol edin (Bakiniz: Boliim “”).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan énce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Komiir fircalarin degistirilmesi (Bakimiz: $ekil C)

Komiir firgalarin uzunlugunu yaklasik 2 - 3 ayda bir kontrol

edin ve gerekiyorsa her iki komiir fircayi da degistirin.

Hichir zaman komiir fircalardan sadece birini degistirmeyin!

Not: Sadece iirliniiniiz iin gelistirilmis olan Bosch kémdir fir-

calarrkullanin.

- Kapaklari 6 uygun bir tornavida ile gevsetin.

- Yay baskisi altindaki komiir fircalari 14 degistirin ve kapak-
lari tekrar vidalayin.

Akii artik islev gormiiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise bagvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Girlintiniizin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

Tiirkce | 81

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanlig ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Gir{iniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli {iriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 3422351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Bosch Power Tools
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Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu

Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, 0Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Aleticindeki lityumiiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yikimliilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
ozel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hikiimlerine de uyun.

Tasfiye

4 Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
F zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine
atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mri-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC
yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini
tamamlamis akiiler/ bataryalar ayri ayri toplanmak

ve gevre dostu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine yollan-
mak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara uyun 82.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-

rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przg_czytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé

porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
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Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos$é wykonywaé uwaznie i z
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rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
si¢ zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykoéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wlaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére s do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia s3 niebezpieczne.

Bosch Power Tools
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» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutuinie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktéry miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkdéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowaé obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unikaé kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skdry lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i wkre-
tarek

GSB 18V-21

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sie na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze lub sruba mogtyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-

nie zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzymacé mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-

37 Niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-

M grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktorego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub i wkretéw, a takze do wiercenia w drewnie, metalu,

Polski| 85

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Uchwyt narzedziowy

Przycisk odblokowujacy akumulator

pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa. 2 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysun- 3 Pierscien wstepnego wyboru momentu obrotowego
kiem urzadzenia i pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania 4 Przetacznik trybow pracy (GSB 18V-21)
instrukcji obstugi. 5 Przefacznik biegow
Uzycie zgodne z przeznaczeniem 6 Pokrywka
7 Akumulator
8
9

ceramice i tworzywach sztucznych. Model GSB przeznaczony
jest dodatkowo do wiercenia udarowego w cegle, murze

i kamieniu.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do oswietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-

daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-

Swiatto robocze

Przetacznik kierunku obrotéw
Wigcznik/wytacznik

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Uniwersalny uchwyt na koricdwki wkrecajace*
14 Szczotki weglowe

T T T
W N = O

mowym. *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia lard
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezc
w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Wkretarka akumulatorowa GSR 18V-21 GSB 18V-21
Numer katalogowy 3601JH10.. 3601JH11..
Napiecie znamionowe V= 18 18
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia -
- 1. bieg min 0-480 0-480
- 2.bieg mint 0-1800 0-1800
Czestotliwos$¢ udaréw mint - 0-27 000
maks. moment obrotowy wkrecania migkkiego wg
IS0 5393 Nm 21 21
maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde wg 1SO 5393 Nm 55 55
maks. @ wiercenia (1./2. bieg)
- Drewno mm 35 35
- Stal mm 10 10
- Mur mm - 10
Uchwyt narzedziowy 1,5-13 1,5-13
maks. $rednica srub/wkretow mm 10 10
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas tadowania °C -15... +50 -15... +50
- podczas pracy” i podczas przechowywania C -20... +50 -20... +50
Zalecane akumulatory GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Zalecane fadowarki GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Zalecane fadowarki dla akumulatoréw indukcyjnych GAL1820 GAL 1820

“w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

** ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
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GSB 18V-21/GSR 18V-21

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
82 dB(A); poziom mocy akustycznej 93 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 wynosza.

Wiercenie w metalu:

a4

K

Wiercenie udarowe w betonie:

a,

K

Wkrecanie:

a,

K

GSR 18V-21 GSB 18V-21
m/s? 33 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s2 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejno$ci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajno$ci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrocenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone

przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sig.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 7 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-
go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego 8. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora 7 wcisna¢ przycisk odblokowuja-
cy 8iwyciagnac¢ akumulator z elektronarzedzia, pociagajac go
do tytu. Nie nalezy przy tym stosowac sily.

Wymiana narzedzi (zob. rys. A)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Otworzyc¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 2, obracajac

nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-

dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekreci¢ tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-

skiego 2 w kierunku @. Uchwyt wiertarski zablokuje sie dzigki

temu w spos6b automatyczny.

1609 92A3YE|(29.8.17)

Bosch Power Tools



Odsysanie pylow/wiorow
» Pyly niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich zzawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drew-
na, mineratéw lub niektorych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacychw danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewfasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Przetacznik kierunku obrotéw 10 nalezy nastawi¢ na pozycje
$rodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wigczenia sie urza-
dzenia. Wtozy¢ natadowany akumulator 7 do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i zwigztej pozycji z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Przetacznikiem obrotéw 10 mozna zmienic kierunek obrotow
elektronarzedzia. Przy wcisnietym witaczniku/wytaczniku 11
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisnaé
przetacznik kierunku obrotow 10 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu poluzowania lub wykrecania $rub nacis-
na¢ przetacznik kierunku obrotéw 10 w prawo do oporu.
Ustawianie rodzaju pracy

Wiercenie

GSR 18V-21:

Ustawi¢ pierscien nastawczy wstepnego wyboru
momentu obrotowego 3 na pozadany moment
obrotowy.

GSB 18V-21:

Ustawi¢ przefacznik trybu pracy 4 na symbol
»Wiercenie.

Wkrecanie

GSR 18V-21:

Ustawic pierscien nastawczy wstepnego wyboru
momentu obrotowego 3 na symbol »Wkrecanie«.
GSB 18V-21:

Ustawi¢ przefacznik trybu pracy 4 na symbol
»Wkrecanie.

[\ 4

a
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Wiercenie z udarem(GSB 18V-21)

Ustawi¢ przefacznik trybu pracy 4 na symbol
»Wiercenie z udaremc.

T

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnac wiacznik/wy-
facznik 11 przytrzymac w tej pozycji.

Dioda LED 9 zapala sie po wcisnieciu wigcznika/wytacznika
11 do potowy lub catkowicie, umozliwiajac doswietlenie miej-
sca pracy w miejscach stabo o$wietlonych.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predko$¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 11.

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik 11 oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym sie naciskiem pred-
ko$¢ obrotowa ro$nie.

Wybér momentu obrotowego

Za pomoca pierscienia nastawczego z regulacja momentu ob-
rotowego 3 mozliwe jest wstepne ustawienie pozadanego
momentu obrotowego w 20 stopniach. Osiagniecie ustawio-
nego uprzednio momentu obrotowego spowoduije zatrzyma-
nie sie narzedzia roboczego.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przetacznik biegéw 5 moze by¢ uruchamiany zaréwno
przy wytaczonym jak i przy pracujacym elektronarze-
dziu. Przetaczanie biegéw nie powinno jednak mie¢
miejsca przy pelnym ohciazeniu ani przy maksymalnej
predkosci obrotowej elektronarzedzia.

1. bieg:

Niski zakres predkosci obrotowej - do wykonywania otworéw

o duzych $rednicach.

2. bieg:

Wysoki zakres predkosci obrotowych; do pracy z matymi

$rednicami wiertet.

Zahezpieczenie przed przegrzaniem

Nie jest mozliwe przeciazenie elektronarzedzia, gdy jest ono
stosowane zgodnie z przeznaczeniem. Jezeli obcigzenie jest
zbyt duze lub jezeli przekroczony zostanie dopuszczalny za-
kres temperatur akumulatora, elektronarzedzie wytacza sie
automatycznie, a dioda LED rozpoczyna migac. Powrét do
pracy jest mozliwy dopiero po schtodzeniu elektronarzedzia.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Bosch Power Tools
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przetacznik biegow nalezy przesuwac, a przetacznik
trybow pracy obraca¢ - zawsze do oporu. W przeciw-
nym wypadku elektronarzedzie moze ulec uszkodzeniu.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do sruby nalezy
je wylaczy€. Obracajace sie narzedzia robocze moga ze-
$lizgnad sie z tba Sruby.

Do zdejmowania koicdwek wkrecajacych oraz uniwersalnego

uchwytu na koncdwki, mozna postuzyé sie narzedziem.

» Praca w otoczeniu silnie zanieczyszczonym pytami mo-
2e spowodowac awarie elektronarzedzia. W razie awa-
rii elektronarzedzie nalezy wymontowac i skontrolo-
wac szczotki weglowe (zob. rozdziat »«).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Wymiana szczotek weglowych (zob. rys. C)

Kontrolowa¢ dtugos¢ szczotek weglowych $rednioco 2 - 3

miesigce i w razie potrzeby wymieni¢ obydwie szczotki weglo-

we.

Nie wymienia¢ nigdy tylko jednej szczotki weglowej!

Wskazéwka: Stosowac wytgcznie szczotki weglowe nabyte w

Bosch, ktdre przeznaczone sa dla uzytkowanego produktu.

- Otwiera¢ pokrywki 6 za pomoca nadajacego sie do tego
Srubokreta.

- Wymieni¢ zamontowane sprezynowo szczotki weglowe 14
i przykreci¢ ponownie pokrywki.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrdci¢ sie do autoryzowa-
nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢é row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

BSC

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegdlnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposdb, aby nie mégt on sie poruszac
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadéw

?74‘ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie

7X] nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony

Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do

odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, nie-
zdatne do uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z eu-
ropejska wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbierac osobno

i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego
z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek, znajdujacych sie w roz-
dziale »Transportc, str. 88.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se siftovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k drazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na uicel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dili stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpusobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraite netimysinému uvedeni do provozu. Pfresvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pri noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
miiZe vést k Graziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazii mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
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pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového nara-

di

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-

mulatory. Pouziti jinych akumulatort mize vést k porané-

nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelaf-
ské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Servis
» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a Sroubovaky

GSB 18V-21

» PFi priklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku m0ze zpisobit ztratu sluchu.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Pokud provadite prace, pfi nichz miiZze nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mize uvést
napétii na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miiZe vést ke zranénim.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo prizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového

vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-

trubi zplsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakcni
momenty, které zpuisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Drzte elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubli se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odloZite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred
trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a

S vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumuldtor chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napF. hiebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mGze zacit horet, mlze z néj unikat kour, mi-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je uréeno k zasroubovani a uvoliiovani Sroubi a
téZ k vrtani do dreva, kovu, keramiky a umélé hmoty. Stroj

GSB je navic ur¢en k priklepovému vrtani do cihel, zdiva a ka-
mene.

Svétlo tohoto elektrondradi je uréené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Nastrojovy drzak
2 Rychloupinaci sklicidlo
3 Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu
4 Prepinac volby druhu provozu (GSB 18V-21)
5 Prepinac volby prevodu
6 Kryciviko
7 Akumulator
8 Odjistovaci tlacitko akumulatoru
9 Pracovni osvétleni

1609 92A 3YE|(29.8.17)
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10 Prepinac sméru otaceni

11 Spinac¢

12 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
13 Univerzalni drzak bitG*

14 Uhliky
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*Zobrazené nebo popsané pfisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu prisluSenstvi.

Technicka data
Akumulatorovy Sroubovak GSR 18V-21 GSB 18V-21
Objednaci ¢islo 3601JH10.. 3601JH11..
Jmenovité napéti V= 18 18
Otéacky naprazdno -
- 1.stuped Il 0-480 0-480
- 2.stuped mint 0-1800 0-1800
Pocet tderfi min? - 0-27 000
max. kroutici moment — meékky Sroubovy spoj podle . .
1S0 5393 Nm 21 21
max. kroutici moment tvrdého Sroubového spoje podle .
IS0 5393 Nm 55 b5
max. vrtaci @ (1./2. stupen)
- Drevo mm 35 85
- Ocel mm 10 10
- Zdivo mm - 10
Nastrojovy drzak 1,5-13 1,5-13
max. primér $roubu mm 10 10
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Povolena teplota prostredi
~ pfinabijeni °C -15...+50 -15...+50
- pii provozu” a pfi skladovani °C -20... +50 -20... +50
Doporucené akumulatory GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Doporucené nabijecky GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Doporucené nabijecky pro indukéni akumulatory GAL1820 GAL 1820

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
** Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hluc¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 82 dB(A); hladina akustického vykonu 93 dB(A). Ne-

presnost K=3 dB.
Noste chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a ne-
presnost K stanoveny podle EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Vrtani do kovu:

a

K

Vrtani s priklepem do betonu:

a

K

Sroubovani:

a

K

GSR 18V-21
m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miiZe byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, miiZe se Uroven vibraci lisit. To m-

Ze zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred cinky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi

a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumuldtoru jej pfed prvnim nasaze-
nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
PreruSeni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 7 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-

brénit tomu, aby akumulétor pfi neimysIném stlaceni odjisto-

vaciho tlacitka 8 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

Pro odejmuti akumulatoru 7 stlacte odjistovaci tlacitko 8 a
akumulator vytahnéte dopredu z elektronaradi. Nepouzivej-
te piitom Zadné nasili.

Vyména nastroje (viz obr. A)

» Pred kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo 2 otacenim ve sméru @, az

Ize vloZit nastroj. VloZte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 2 silné rukou ve
sméru @. Sklicidlo se tim automaticky zajisti.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dieva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

1609 92A3YE|(29.8.17)
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Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord nevhodnych pro Vase
elektronaradi maze vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni
elektronaradi.

Nastavte piepina¢ sméru otaceni 10 na stied, aby se zabrani-
lo neimyslinému zapnuti. Nasad'te nabity akumulator 7 do dr-

Zadla az citelné zaskoci a spolehlivé pfiléha k drzadlu.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. B)

Pomoci prepinace sméru otaceni 10 mizete zménit smér ota-
¢eni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 11 to vSak neni moz-

né.

Chod vpravo: Pii vrtani a zaSroubovani $roub stlaéte prepi-
na¢ sméru otaceni 10 vlevo az na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni pop. vySroubovani $roub( pretlacte
prepina¢ sméru otaceni 10 vpravo az na doraz.

Nastaveni druhu provozu

Vrtani

GSR 18V-21:

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby krouti-

ciho momentu 3 na pozadovany kroutici mo-
ment.

GSB 18V-21:

|\ 4

Nastavte prepinac volby druhu provozu 4 na sym-

bol ,Vrtani*.

Sroubovani

GSR 18V-21:

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby krouti-
ciho momentu 3 na symbol ,,Sroubovani*.
GSB 18V-21:

Nastavte pepinac volby druhu provozu 4 na
symbol ,Sroubovani*.

Priklepové vrtani(GSB 18V-21)

Nastavte prepinac volby druhu provozu 4 na
symbol ,Vrtani s priklepem*.

[N\\\3

T

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 11 a po-
drzte jej stlaceny.

LED 9 sviti pfi napdl nebo zcela stlaceném spinaci 11 a umoz-
fuje nasviceni mista Sroubovani pfi nepfiznivych svételnych
pomérech.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-
vat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 11.

Lehky tlak na spinac 11 zplisobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvysuje.
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Predvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho momen-
tu 3 mlzete v 20 stupnich predvolit potfebny kroutici mo-
ment. Jakmile se dosahne nastaveného krouticiho momentu,
nasazovaci nastroj se zastavi.

Mechanicka volba prevodu

» Prepinac volby pievodu 5 miZete ovladat zaklidu nebo
pfi béZicim elektronaradi. Avsak nemélo by se to pro-
vadét pfi plném zatizeni nebo maximalnim poctu ota-
cek.

Stupen 1:

Nizky rozsah poctu otacek; pro préci s velkymi priméry vrta-

ni.

Stupen 2:

Vyssirozsah poctu otacek; pro vrtani s malym pramérem vrta-

ku.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym tcelem, nema-
Ze dojitk jeho pretizeni. PFi pfili$ velkém zatizeni nebo prekro-
Ceni pfipustného rozsahu teploty akumulatoru se elektronara-
divypne a LED na elektronaradi blika. Nez budete pokracovat
v praci, nechte elektronaradi vychladnout.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny néstroj se uz
nebude pohybovat.

Pracovni pokyny

» Piepinac volby chodu posuiite resp. piepinac volby
druhu provozu otocte vzdy aZ na doraz. Elektronaradi se
jinak mlize poskodit.

» Na Sroub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Pro odstranéni Sroubovaciho bitu nebo univerzalniho drzaku

bitd se smi pouzit pomocny nastroj.

» Prace v mimofadné prasném prostiedi miize mit za na-
sledek, Ze elektronaradi prestane pracovat. Pokud
elektronaradi nahle pfestane pracovat, demontujte
a zkontrolujte uhliky (viz ¢ast ,,“).

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi netimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Vyména uhliki (viz obr. C)

Zkontrolujte délku uhlikd priblizné kazdé 2 - 3 mésice a po-

kud je to nutné, oba uhliky vymérte.

Nikdy nemérite jen jeden uhlik!

Bosch Power Tools
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Upozornéni: Pouzivejte pouze uhliky nakupované pres firmu
Bosch, jeZ jsou uréeny pro Vas vyrobek.

- Pomoci vhodného Sroubovaku uvolnéte vicka 6.

- Vyménte pod tlakem pruziny se nachazejici uhliky 14 a vi¢-

ka opét zaSroubujte.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stiedisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
klim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brat zi'etel nazvlastni pozadavky

nabalenia oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadi

X/ Elektronaradi, akumulatory, prislusenstviaobaly maji

FA byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-
niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi byt
ﬁ neupotiebitelné elektronaradi a podle evropské

smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované

akumulatory/baterie rozebrané shromazdény a do-
dany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-

stiedi.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,Preprava®“, strana 94.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pre(':itajfe si v§e'3tkyvystrainé upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym

pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budtice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nary).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rucného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratif kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» ZastrckaprivodnejSniiry rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sii napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.
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» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urcéeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sntry zvy3uju riziko zasahu elek-
trickym prudom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, ststred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'd¢, ktory sa nachadza v rotujdcej ¢asti ru¢ného
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakéva-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.
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» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazuijte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uZ neda zap-
ndt alebo vypnlt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluenstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje netimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguiji alebo
Ci neblokuju, i nie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suidiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a ahSie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpeéenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
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» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulatoramdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

GSB 18V-21
» Privitanis priklepom pouzivajte chranice sluchu. Poso-
benie hluku moze mat za nasledok stratu sluchu.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na
skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napitie aj ko-
vové stciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte pridavné rukovéte, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavftali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méoze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia moze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnu
Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, ru¢né elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raznaradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked
- ruéné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moZe za-
sekndt a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

a0 Chraiite akumulator pred horti¢avou, napr. aj

m pred trvalym slnec¢nym Ziarenim, pred ohiiom,

) vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
O
iv__.‘ chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézuzakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podréazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo poésobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mozZe vybuchnlt alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Preditajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ru¢né elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a
uvolmovanie skrutiek ako aj na vrtanie do dreva, kovu, kerami-
ky a plastov. Typ GSB je okrem toho vhodny aj na vftanie s pri-
klepom do tehal, muriva a do prirodného kamena.

Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na to, aby osvet-
[ovalo priamu pracovnd oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouZivanie.

1 Upinaci mechanizmus

2 Rychloupinacie sklucovadlo

3 Nastavovaci kruzok krutiaceho momentu

4 Prepinac volby pracovnych rezimov (GSB 18V-21)

5 Prepinac rychlostnych stupfiov

6 Kryciuzaver
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7 Akumulator
8 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
9 Pracovné svetlo

10 Prepinac smeru otacania
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12 Rukovit (izolovana plocha rukovite)
13 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*
14 Uhliky
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

11 Vypina¢ nej vybavy prodl'lktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v nasom
programe prislusenstva.
Technické udaje
Akumulatorovy skrutkovac GSR 18V-21 GSB 18V-21
Vecné Cislo 3601JH10.. 3601JH11..
Menovité napatie V= 18 18
Pocet volnobeznych obratok y
- 1.stupen min 0-480 0-480
- 2.stupeft mint 0-1800 0-1800
Frekvencia priklepu mint - 0-27 000
max. krutiaci moment - makky skrutkovy spoj podla . .
1S0 5393 Nm 21 21
max. krutiaci moment tvrdé ukoncenie skrutkovania podla ) .
normy 1ISO 5393 Nm 55 59
max. priemeru vrtu (1./2. stupen)
- Drevo mm 35 35
- Ocel mm 10 10
- Murivo mm - 10
Sklucovadlo 1,5-13 1,5-13
max. skrutkovaci priemer mm 10 10
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Povolena teplota okolia
- prinabijani R C -15...+50 -15... +50
- priprevadzke a pri skladovani °C -20... +50 -20... +50
Odportcéané akumulatory GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Odporicané nabijacky GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Odporticané nabijacky pre indukéné akumulatory GAL1820 GAL 1820

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky: Akusticky tlak 82 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku

93 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

Bosch Power Tools
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Celkové hodnoty vibraciia;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podfa normy
EN60745-2-1, EN60745-2-2.

Vrtanie do kovu:

a

K

Vrtanie s priklepom do beténu:

a

K

Skrutkovanie:

a

K

GSR 18V-21
m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-

Ze sa Groven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-

radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouZiva. To moZe vyraz-

ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v &iastocne nabitom
stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked'je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 7 je vybaveny dvoma blokovacimi stupnia-

mi, ktoré maju zabranit tomu, aby pri ndhodnom netmysel-
nom stlaceni uvolmiovacieho tlacidla akumulatora 8 akumula-

tor vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektric-
kom néradi, je pridrziavany v spravnej polohe pomocou pruzi-
ny.

Ak potrebujete akumulator 7 vybrat, stlacte uvolfiovacie tla-
Cidlo 8 a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického nara-
dia smerom dopredu. Nepouzivajte pritom neprimeranti si-
lu.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 2 oto¢enim v smere ota-

¢ania @ tak, aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. Viozte

pracovny nastroj.

Otocte objimku rychloupinacieho sklucovadla 2 v smere oté-

Cania @ energicky rukou. Sklu¢ovadlo sa tym automaticky za-

aretuje.

Odsavanie prachu a triesok

» Rozne druhy prachu a materialov, ako st napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mézu byt zdraviu $kodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo
rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku's
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.
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» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora
Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané rucné elektrické naradie vhodné, mdze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.
Nastavte prepina¢ smeru otacania 10 do strednej polohy, aby
ste zabranili neimyselnému zapnutiu ruéného elektrického
naradia. VloZte nabity akumulator 7 do rukovite tak, aby po-
cutelne zaskocil a bol zarovno s rukovatou.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok B)
Prepinacom smeru otacania 10 mozete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac¢ 11.

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru ota¢ania 10 dolava aZ na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie resp. odskrutkovavanie
skrutiek zatlacte prepinac smeru otacania 10 doprava az na
doraz.

Nastavenie pracovného rezimu

Vitanie

GSR 18V-21:

|\ 4

ho momentu 3 na poZadovany kritiaci moment.
GSB 18V-21:

Nastavte prepinac volby druhu prevadzky 4 na
symbol ,Vrtanie®.

Skrutkovanie

GSR 18V-21:

[N\

ho momentu 3 na symbol ,,Skrutkovanie®.
GSB 18V-21:

Nastavte prepinac volby druhu prevadzky 4 na
symbol ,Skrutkovanie®.

Vrtanie s priklepom(GSB 18V-21)

Nastavte prepinac volby druhu prevadzky 4 na
symbol ,Vrtanie s priklepom®.

T

Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 11
adrzte ho stlaceny.

Indikacia LED 9 svieti pri polovi¢énom alebo pri iplnom stlace-

ni vypinac¢a 11 a umozriuje v pripade nepriaznivych svetel-

nych pomerov na pracovisku osvetlenie skrutkovaného mies-

ta.
Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavte nastavovaci krizok predvolby kritiace-

Nastavte nastavovaci krizok predvolby kritiace-
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Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ru¢ného elektrického naradia moze-
te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate vypi-
na¢ 11.

Mierny tlak na vypina¢ 11 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvy-
Seni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Predvol’ba kriitiaceho momentu

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby kritiaceho mo-
mentu 3 mbZete nastavovat kritiaci moment v 20 stuprioch.
Len ¢o sa dosiahne nastaveny kritiaci moment, pracovny na-
stroj sa zastavi.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» Prepinac rychlostnych (prevodovych) stupiiov 5 moze-
te prepinat pri zastavenom motore alebo aj vtedy, ked’
rucné elektrické naradie bezi. Nemalo by sa to vsak ro-
bit vtedy, ked’je naradie uplne zatazené, ani pri maxi-
malnom pocte obratok.

Stupen 1:

Nizky pocet obratok; na prace s velkymi priemermi vrtakov.

Stupen 2:

Vysoky pocet obratok; na vrtanie s vrtakmi s malym prieme-

rom.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Ak sa naradie pouZiva v stlade s uréenym ucelom, nemoze
dojst k jeho pretazeniu. Pri prili§ velkom zatazeni alebo pre-
kroCeni pripustného rozsahu teploty akumulatora sa elektric-
ké naradie vypne a LED na naradi blika. Nez budete pokraco-
vatv praci, nechajte elektrické naradie vychladnut.

Ochrana proti tiplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

Pokyny na pouzivanie

» Posiivajte prepinac rychlostnych stupiiov, resp. otacaj-
te prepinac pracovnych rezimov vzdy az na doraz. V
opacnom pripade by sa mohlo ru¢né elektrické naradie po-
Skodit.

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.

Na odstranenie skrutkovacieho hrotu alebo univerzalného dr-

Ziaka hrotov sa smie pouZzit pomocny nastroj.

» Praca v mimoriadne prasnom prostredi mdze mat za
nasledok, ze elektrické naradie prestane pracovat. Ak
elektrické naradie nahle prestane pracovat, demontuj-
te a skontrolujte uhliky (pozri &ast ,,“).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
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aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Vymena uhlikov (pozri obrazok C)

Kontrolujte dizku uhlikov priblizne kazdé 2 -3 mesiace av pri-

pade potreby uhliky vymerite za nové.

Nikdy nevymienajte iba jediny uhlik!

Upozornenie: Pouzivajte iba uhliky zakipené prostrednic-
tvom firmy Bosch, ktoré sii urcené pre Vas produkt.

- Uvolnite kryty 6 pomocou nejakého vhodného skrutkova-
¢a.

- Uhliky 14, ktoré sa nachadzaju pod tlakom pruzin, vymen-

te a kryty opat naskrutkujte na povodné miesto.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

Vo na autorizované servisné stredisko ruéného elektrického
naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych siciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajui poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlice narodné predpisy.

Likvidacia
X/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba
FA dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.
Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani akumulatory/baté-
rie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi
nepouzitelné rucné elektrické naradie (elektro-
spotrebice) a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebo-
vané akumulatory/batérie zbierat separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostre-
dia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Vsimnite si laskavo pokyny v odseku , Transport*, strana 100.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalénos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Iv.as.sa elaz iissz?s b'iztor:-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(hélozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

1609 92A3YE|(29.8.17)

Bosch Power Tools



Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kdbel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbhitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.
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» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan élljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszamhol, mielott az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigydzatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezé és gondosan apolt vagé-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
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tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-
zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok fiirogépekhez és csavarozo-
gépekhez

GSB 18V-21

» Utvefirashoz viseljen fiilvédét. A zaj a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allo, kiviilrél nem lathato vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt all0 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
kertlhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Ha az elektromos kéziszerszammal pétfogantyiik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-

akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy

- beékelddik a megmunkalasra keriil6 munkadarabba.

» Tartsaszorosanfogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtzasakor vagy kioldasakor rovid id6re igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielGtt letenné. A betétszerszam beékelédhet, ésa
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

[ \  Ovja meg az akkumulétort a forrésagtél, példa-
O ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztdl és a

m nedvességtol. Robbanasveszély.

B

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Bels6 rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tdlheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezokben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és kihaj-
tasara, valamint faban, fémekben, keramikus anyagokban és
mUanyagokban végzett firasra szolgal. A GSB ezen feliil tégla-
ban, falakban és terméskGben végzett itveflrasra is szolgal.
Az elektromos kéziszerszam lampéaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-

sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.

1 Szerszambefogd egység

2 Gyorshefogd furétokmany

3 Forgat6 nyomaték elévalaszto beallito gydrd

4 (zemmoéd-atkapcsold (GSB 18V-21)

5 Fokozatvalasztd kapcsold

6 Feddsapka
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Akkumulator

Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Munkahely megvilagité lampa

10 Forgasirany-atkapcsold

11 Be-/kikapcsold

12 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
13 Univerzalis bittarté*

14 Szénkefék

*Aképekenlathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

O 0~

Miiszaki adatok
Akkumulatoros csavarozégép GSR 18V-21 GSB 18V-21
Cikkszam 3601JH10.. 3601JH11..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Uresjérati fordulatszam .
- 1. fokozat perc 0-480 0-480
- 2. fokozat perc! 0-1800 0-1800
Utésszam perc! - 0-27 000
max. forgatdnyomaték lagy csavarozasnal az ISO 5393 sze-
rint Nm 21 21°
maximalis forgatonyomaték kemény csavarozasnal az
IS0 5393 szerint Nm 55 55
Legnagyobb fliré-@ (1./2. fokozat)
- Faban mm 35 89
- Acélban mm 10 10
- Téglafalban mm - 10
Szerszambefogo egység 1,5-13 1,5-13
Legnagyobb csavar-@ mm 10 10
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-elja-
ras) szerint kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés soran R C -15...+50 -15... +50
- azlizemsoran ésatarolds soran °C -20... +50 -20... +50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Javasolt toltékésziilékek GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Javasolt toltokésziilékek az induktiv akkumulatorokhoz GAL1820 GAL 1820

*a felhasznalt akkumuldtortol fiiggéen
*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Akeésziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei: hangnyomasszint 82 dB(A); hangteljesitményszint 93 dB(A). Bizonytalan-

sagK=3dB.
Viseljen fiilvédét!
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a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansagaz EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 szabvany
szerint.

Furas fémben:

a

K

Utvefiras betonban:

a

K

Csavarozas:

a

K

GSR 18V-21
m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvdanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasz-

naljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megndvelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumuldtort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection - ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa

utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-

hatja az akkumulatort.

Az akkumulator kivétele

AT akkumulator két reteszelGvallal van ellatva, amelyek meg-

gatoljak, hogy az akkumulator a 8 akkumulator reteszelés fel-
old6 gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akku-

mulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugd a helyén tartja.

»2.

A7 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 8 reteszelésfelol-
d6 gombot és hizza ki az akkumulatort el6refelé az elektro-
mos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Szerszamcsere (lasd az ,,A” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Az @ iranyba valo forgatassal nyissa szét a 2 gyorsvalto furo-
tokmanyt, amig a szerszamot be nem Iehet helyezni. Tegye be

a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el erételjesen a 2 gyorsbefogd furétokmany hiive-

lyét kézzel a @ iranyba és ezzel zarja 6ssze. Ezzel a flrotok-

many automatikusan reteszelésre keriil.

Por- és forgacselszivas

» Egyes anyagok, mint példaul 6lomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karositd hatastiak lehetnek és allergias reakciokat, lég-
uiti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmaz6 anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkéhoz célszer(i egy P2 sziirosztalyt por-

védd alarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
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» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-
felel6 akkumulatorok haszndlata az elektromos kéziszerszam
megrongalédasahoz, vagy hibas miikodéséhez vezethet.
Allitsa be a 10 forgasirany-atkapcsol6t a kozépso helyzetbe,
hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye be a
feltoltott 7 akkumulatort a fogantyuba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantyuval.

Forgasirany beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 10 forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam for-
gasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 11 be-/kikap-
csold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkap-
csolni.

Jobbraforgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-

kozésig balra a 10 forgasirany-atkapcsolot.

Balra forgas: A csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasahoz
tolja el litk6zésig jobbra a 10 forgasirany-atapcsolot.

Az iizemmod beallitasa

Furas

GSR 18V-21:

Allitsa be a 3 forgathatd kapcsoléval a kivant for-
gatonyomatékot.

GSB 18V-21:

Allitsa be a 4 iizemméd beallité kapesoldt a ,Fi-
ras” jelére.

Csavarok

GSR 18V-21:

Allitsa a 3 forgathaté kapcsoldt a ,Csavarozas”
jelére.

GSB 18V-21:

|\ 4

[N\

Allitsa be a 4 izemmad beallitd kapcsoléta,Csa-

varozas” jelére.
Utvefiiras(GSB 18V-21)

T

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 11 be-/kikapcsolot.

veflras” jelére.

A9LED-lampaféligvagy egészen benyomott 11 be-/kikapcso-
16 esetén kigyullad és hatranyos megvilagitas esetén megvila-

gitja a csavarozasi helyet.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Allitsa be a 4 tizemmad bedllité kapcsoldt az ,Ut-

Magyar | 105

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamata 11
be-/kikapcsolo kiilonbozé mértéki benyomasaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A 11 be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-
dulatszamot eredményez. A nyomas novelésekor a fordulat-
szam is megnovekszik.

A forgato nyomaték elovalasztasa

A 3 forgatonyomaték elévalasztd beallito gy(irtivel a sziiksé-
ges forgatd nyomaték 20 fokozatban elére kivalaszthato. A
bedllitott forgatdnyomaték elérésekor a betétszerszam leall.

Mechanikus fokozatvalasztas

» A5 fokozatvalto kapcsolot mind allo, mind miikodés-
ben lévo elektromos kéziszerszamon at lehet allitani.
Ezt teljes terhelés, vagy maximalis fordulatszam mel-
lett azonban ne tegye.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; nagy furdatmeérével vég-

zett frashoz.

2. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; kis furéatmérével végzett fi-

rashoz.

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszeri hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tdl nagy terhelés esetén, vagy
ha az akkumulator hémérséklete kilép a megengedett hémér-
séklet tartomanybdl, az elektromos kéziszerszam kikapcsol
és az elektromos kéziszerszamon elhelyezett LED villog.
Hagyja leh(ilni az elektromos kéziszerszamot, mielGtt tovabb
dolgozna.

Mély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstdl. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok

» Afokozatvaltokapcsolot mindig iitkozésig tolja el, illet-
ve az iizemmodkapcsolét mindig iitk6zési forditsa el.
Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
l6dhat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstszhatnak.

Acsavarozdbit vagy az univerzalis bittart6 eltavolitdsahoz egy
segédeszkozt is szabad hasznalni.

» Kiilonosen magas portartalmii kérnyezethen végzett
munka az elektromos kéziszerszam meghibasodasa-
hoz vezethet. Ha az elektromos kéziszerszam hirtelen
nem miikodik tovabb, szerelje ki és ellenérizze a szén-
keféket (lasd a ,,” szakaszt).
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stbh.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A szénkefék kicserélése (lasd a ,,C” abrat)

2 - 3 havonta ellendrizze a szénkefék hosszat - és sziikség
esetén cserélje ki mindkét szénkefét.

Sohasem szabad csak egy szénkefét kicserélni!

Megjegyzés: Csak a Boschnal kaphatd, az On berendezésé-
hez elGiranyozott szénkeféket hasznalja.

- Lazitsa ki egy megfelel6 csavarhizoval a 6 sapkakat.
- Cserélje ki arugok nyomasa alatt all6 14 szénkeféket és is-
mét csavarja be a sapkakat.

Ha az akkumulator mar nem mikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

A termékben taldlhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozo elGirasok érvényesek. A felhasznaldk az
akkumulatorokat a koz(ti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elokészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja be
(igy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Hulladékkezelés

X3/| Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
FA kat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-

delmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszna-
lasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpaiiranyelvnek
és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozo 2006/66/EK eurdpaiirany-
elvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon dssze kell gytjteni és a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas” fejezetben,
a 106 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.

1609 92A3YE|(29.8.17)
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Pycckuu

B cocTaB 3KCN/yataUnMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM AN NPOAYKLMM, MOTYT BXOAUTb HACTOSR-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaLiy, a TAKKE NPUNOKEHHA.
WHhopmaLua o No[TBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B NPUNIOXEHMH.

WHhopmaLua 0 CTpaHe NPOMCXOXAEHHUA yKa3aHa Ha Kopnyce
WU3LENUA U B NPUIOKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnegHen cTpaxuLe obnox-
K1 PykoBoacTBa.

KoHTakTHaA MHhopmauma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa cofep-
XKWTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCM/yaTaLum no UCTeueHum 5 neT XpaHeHHs ¢ AaTbl U3ro-
TOBNeHKA be3 NpeBapUTENbHOM NPOBEPKH (faTy UaroToBne-
HWA CM. Ha 3TUKeTKe).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3OB H OLUMGOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana Wnu1 nonb3osarens

- He MCMonb30BaTb C NOBPEXAEHHOW PYKOATKON UK NoBpe-
XXAEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

- He UCnonb30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uafenus

— He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM UM OrONEHHBIM 3NEKTPH-
ueckuM Kabenem

~ He UCMoMb30BaTh HA OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaA (B pacnbinAemolt Boge)

— He BK/IOYATb NPU NoMafaHuv Bofbl B KOPRYC

~ He UCNonb30BaTh NPH CUIbHOM UCKPEHHK

~ He UCMonb30BaThb NPH NOABMEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUIA

— NepeTéPT UMW NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEX[EH KOpnyc u3pnenus

Tun ¥ nepHOAUUHOCTb TEXHUUECKOTo 06CnyKuBaHUA

PekomeHayeTCA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MbiIK NOCNE KaXa0-
0 UCNONTb30BaHKA.

XpaHeHue

- HEeoDbX0/IMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHUTb BAANHW OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHDIX
TeMneparyp 1 BO3AENCTBUA COMHEUHBIX Nyuen

- NpM XpaHeH1H HeobXofMMO U3beraTb pe3Koro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKu He AonyckaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K yCNOBHUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He A0NYCKAeTCA nageHue 1 nobble Mexa-
HWUECKHE BO3/IEMCTBUA Ha YNAKOBKY NPU TPaHCMOPTUPOB-
Ke

- MpW pasrpysKe/norpysKe He ONYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
Noboro BMaa TEXHWKK, paboTatoLLier N0 NPUHLIMMY 3aKMMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K YCIOBHUAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHua no 6esonacHocTH

EXO| MpouTtnTe BCe YKa3aHHA U
m NPEAVTIP EHVE UHCTPYKLUH NO TEXHUKE

6e3onacHocTi. Hecobnionenune ykazaHui 1 MHCTPYKLMA NO
TEXHUKe DE30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHON NOPaXKEHHS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKApa W TAKENbIX TPABM.

CoxpaHAaiTe 3T HHCTPYKLUMU U YKa3aHuA Ana yaywero
MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHKEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) W
Ha aKKYMYNATOPHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (De3 ceTeBoro
LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-

WeHHbIM. becnopsAaoK UK HeoCBeLLEHHble YUacTku pa-
bouero mecta MOTYT NPUBECTH K HECUYACTHbIM CNiyyanm.

» He pa6ortaiite C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHOM NMOMeLLEeH!H, B KOTOPOM HAaXOAATCA ropio-
une XKUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLYMECA ra3bl HITH Nbifb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNAMEHEHUIO NblNK UK NapoB.

» Bo BpemA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiite bnu3Ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CcTOPOHHUX L. OTBNEKIIKCD, Bbl MOXETE NOTEpATL
KOHTPO/b Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa INEKTPOMHCTPYMEHTa A0MKHA
NOAXOAHTD K WITeNcenbHol po3eTke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKy. He npumenanTe
nepexofHble WTeKepbl ANA NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aIUMTHBIM 3a3eMneHneM. HensMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUNIKM Y NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHHU-
KAKT PUCK NOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.

» lpeaoTBpaLLaiTe TeNECHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, snemeHTamu oto-
NNeHus1, KYXOHHbIMM NNUTAMH H XONOAUNbHUKaMH. [1pu
3a3emneH1K Baluero Tena nosbIWAETCA PUCK NOPaXEHHS
3NEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiite ONEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TpOHMKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPaXKeHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peLuaeTcs HCMONb30BaTh WHYP He M0 Ha3Haue-
HHI0, HANpUMep, ANA TPAHCNIOPTUPOBKHM UMK NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNHU ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WwTencenbHOM Po3eTKU. aLiMiLanTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHSA BbICOKMX TEMNepaTyp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK
MNW NOABHXHDIX YacTel ANeKTPOUHCTPYMeHTa. [ospe-
YKIEHHbIA UMM CMYTaHHbIN LWHYP NOBBILLIAET PUCK MOPaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npumMeHsiiTe NpUroAHbie Ans 3Toro kabenu-ya-
nuHUTENH. [prMeHeHKe NpUrogHoro Ana pabotsl nog, ot-
KpbITbIM He6OM Kabens-yanMHUTENs CHIXAET PUCK Nopa-
XEHUA 3NEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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» Ecnu HEeBO3MOXXHO U36eXXaTb NPUMEHEHNA INEeKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoUalTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHIXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUA.

BesonacHocTb nogei

» BynbTe BHUMATENbHbIMH, CeAHTE 3a TEM, UT0 Bbi
Aenaete, M NPOAYMaHHO HaukHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiiTech aNeKTpOHHCTPYMeH-
TOM B YCTanom coCTOAHNUH HAK ecnu Bbl HaxoauTech B
COCTOAAHMM HAPKOTMUECKOTO UK ANKOrONbHOIO ONbA-
HEHWA UNK NOA Bo3AeHCTBUEM nekapcTs. O MOMEHT
HEBHUMATENIbHOCTH NPH PaboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXKET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lpuMeHsiiTe CPeACTBa HHAUBUAYaNbHOH 3ALUKTBI H
BCerfa 3aluTHble OYKH. VIcronb3oBaH1e CPenCTB UHAK-
BMyaNnbHOW 3aLLMTI, KaK TO: 3aLWUTHOM MacKH, 0byBH Ha
HECKOMNb3ALLEN NOfOLLIBE, 3aLLUTHOIO LLNIeMa UK CPEACTB
3alLMTbI OPTaHOB CyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfa PaboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK NONYUEHHS
TPaBM.

» MpenoTBpawaiite HenpeaHaMmepeHHoe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. llepea noaKnIOuUEHHEM 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA K 3NeKTPONUTAHMUIO H/UNHK K aKKyMY-
naTopy ybeauTech B BLIKNIOYEHHOM COCTOSIHHM 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTa. YiepXaHue Nanblia Ha BbiKnouarene
NP1 TPAHCNIOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOLKNIoYE-
HHWE K CETH MUTaHKA BKTIOUYEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa
UpEeBaTo HECYACTHBIMMU CyUasMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UNTH FaeuHble
KNIOYM 10 BKNIOUEHNSA NEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT WM KNI0Y, HaXOIALLIMICA BO BPALLAIOLIEHCA YacTH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMmaiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite yCTOﬁqMBOE nono)eHue 1 co-
XpaHaAiTe paBHoBecKe. bnarofapa sTomy Bbl MoxeTe
Nyyllie KOHTPOTUPOBATb ATEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUAaH-
HbIX CUTYyalMAX.

» Hocute nogxoasuyto pabouyio onexay. He Hocute
LWMPOKYIO 0AEXAY U YKpaLeHus. [lepute BONOCHI,
OAi@XAY M PYKaBHLbl BAANK OT ABMKYLLNXCA YacTeil.
LLInpokas ofiexaa, YKpaLIeHWa UK AIMHHbIE BOMOChI
MOryT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLUMUCA YACTAMM.

» [pH HaNHUKK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcacbl-
BaIOLYMX M NbiNecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAiTe X
npucoeHHeHHe U NpaBHNbHOE HCoNb3oBaHue. [1py-
MEHEHHe MblfIeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 NbiMblo.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HWKHOBEHHA Nepebos B pa-
60Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBUE MONHOTO UK
YaCTHYHOTO NPEeKpaLLeHHA IHeProcHabxeHUsa unu no-
BPEeXAEHHUA Lienu yNpaBneHHUs sHeprocHabxxeHnem
yCTaHOBHTE BbiKNiouaTenb B nonoxeHue Boikn., ybe-
[MBLLUKCD, YTO OH He 3abNOKUPOBaH (NpH ero Hanuumu).
OTKNIOUMUTE CETeBYI0 BUNKY OT PO3€TKH HNH OTCOEAUHH-
Te CbEMHbIil aKKyMYRATop. ITUM NPeoTBPaLLaeTCa He-
KOHTPONMPYEMbIH MOBTOPHBIM 3aMyCK.

MpumMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLLeHHe C HHM

» He neperpy»aiTe aneKTpoMHCTPyMeHT. Ucnonb3ayiite
Ans Baweii pabotbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HagexHee B ykasaHHOM
[QIMana3oHe MOLLIHOCTH.

» He paboraiiTe C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpPaB-
HOM BbIKNIouatene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NOAMAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHHIO, OMaceH 1 aon-
XeH bbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanapKM 3NeKTPOMHCTPYMEHTA, nepep, 3a-
MeHOii NpUHaaneXHoCTel U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIoYaNTe WTencenbHyio BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/vnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTH NPefOTBPALLAET HenpeAHaMEPEHHOE BKIO-
UEHHE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOHHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteii mecte. He paspewaiite nonb30BaTbCcA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIaM, KOTOPbie He 3HAKOMbI C HUHM
MK He YUTaNM HaCTOALMX HHCTPYKLMA. dNeKkTpo-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKax HEOMBITHBIX ML,

» TwarenbHo yxaxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLUIO U XOA ABHXKY-
LIMXCA YacTel INEKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPULIATENBHO BNUAIOLUX HA
¢yHKuMI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH AOMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI A0 UCMONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe 0bCnykuBaHHe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHON HONbLLIOro uMcna
HECUACTHbIX CTyuaes.

» [lepXKuTe PeXxyLLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U uM-
CTOM COCTOHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLIME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMM PEXe 3aK/H-
HWBAIOTCA U MX NIErye BECTH.

» MpumeHsiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTDI U T. N1. B COOTBETCTBUM C HACTORA-
LYMMH MHCTPYKUMAMH. YUUTbIBaITE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAEMYI0 paboTy. Micnonb3oBaue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1Al HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOJKET NPUBECTH K ONACHbIM CHUTYaLUAM.

MpumeHeHune n 0bCnyKMBaHHE aKKYMYNATOPHOTO MHCTPY-

MeHTa

» 3apsKaiiTe aKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTpPOIiCTBaX, peKOMEHAYEMbIX U3roToBHTENEM. 32-
pAQHOE YCTPOKCTBO, NPEAYCMOTPEHHO. /1A onpeaeneH-
HOTO BHf1a aKKyMY/IATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOM
OMacHOCTH NPK UCMONb30BaHMH €ro C APYTUMM aKKyMyNs-
TOpamu.

» [pumeHAiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTpPEeHHbIe ANA 3T0ro akKyMynATopbl. icnonb3oBaH1e
LPYTUX aKKyMyNATOPOB MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM M 1o-
XapPHOW OMacHOCTH.

» 3awmwaiite HeMCNoNb3yeMbli aKKyMyNATOP OT KaHLe-
NAPCKMX CKPEnoK, MOHET, KNiouei, rBo3fei, BUHTOB 1
APYrUX ManeHbKuX MeTannuueckux npeAmeToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHne
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MONIOCOB aKKYMYNATOPA MOXKET NPUBECTH K 0XKOTaM Uik
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BAHHH U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub XUAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe CooT-
BeTCTBYylOLEee MecTo BoAaoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B rNa3a, To JONONHUTENbHO 0bpaTuTech 3a Nnomo-
LWbIO K BPauy. BbiTekaroLan akKyMynaTopHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PasfpaXeHUIo KOXU UK K 0KOraMm.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHcTpymMeHTa nopyyaiire
TONbKO KBanU(HLUPOBAHHOMY NEepCOHany 1 TONbKO ¢
NpMMeHeHWeM OPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHocTi AnA anek-
TpoApenew U WypynoBepToB

GSB 18V-21

» Mpu yaapHOM cBeprneHun ofeBaiTe HayLWHHKH. LLiym
MOXKET NOBPEMNTD CyX.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Mpu BbINONHEeHNH paboT, NPH KOTOPbIX pabounii UH-
CTPYMEHT HNH LWYPYN MOXET 334eTh CKPbITYI0 INeKTpo-
NpPOBOAKY, AePXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NHUPO-
BaHHbIe PYYKH. KOHTAKT C HaXOAALENACA Mo HanpsKeHH-
€M NPOBOAKOM MOXET 3apskaTb MeTaNMUeCK1e Yactu
37MIEKTPOMHCTPYMEHTA M MPUBOAMTD K YAAPY 3NeKTp1ue-
CKUM TOKOM.

» Ucnonb3yiiTe NnpUNaralowuec K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
AONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [10TEPA KOHTPONA MOXKET
MMETb CBOMM CNEAICTBUEM TENECHDIE NOBPEXAEHHS.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLLHE METANNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHUA CKPbITbIX CUCTEM 3NEKTPO-, Fa30- U
BOAOCHabxxeHna unu obpawaiitechb 3a cnpaBKoii B
MecTHOe NpeAnpUATHe KOMMYHaNbHOTO CHabXeHuA.
KOHTAaKT € 3neKTPONPOBOAKON MOXET MPUBECTH K NOXapy
1 NOPAXXEHHIO 3NEeKTPOTOKOM. [oBpeXaeHHe ra3onpoBo-
[ia MOXXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpeXIEHWE BOJOMPOBO-
[a BE[IeT K HAHeCEHUIO MaTep1anbHoro yuepba.

» [pu 3aKNMHKUBaHKUK Pabouero MHCTPYMeHTa HeMeaneH-
HO BbIKNIOUaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbI
K BbICOKHM PeaKLiMOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BeAyT
K 06paTtHomy yaapy. Pabounit UHCTPYMEHT 3aefiaeT:
- NIPY Neperpy3Ke aNeKTPOMHCTPYMEHTA UMK
- Npu nepekalu1BaHumu obpabaTbiBaemoit aetanu.

» [lepXxuTe Kpenko aNeKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. [1pu 3a-
BWHUMBAHMM W OTBMHUMBAHWM BUHTOB/LLIypYNOB MOTYT
KPaTKOBPEMEHHO BO3HUKATb BbICOKKE 0OPATHbIE MOMEH-
Tbl.

» 3akpennsiTe 3aroToBKY. 3arotoBKa, yCTaHOBNEHHasA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UMK B TUCKH, YLEPXKUBAETCA
bonee HafexHo, ueM B Baler pyke.

» BbiXAuTe NONHOM OCTAHOBKH 3NE€KTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNE 3TOr0 BbinycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 33eCTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
e KOHTPONA HaJ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.
2 3awmwaiite akKymynaTopHyio barapelo ot Bbl-
] COKHX TeMnepartyp, Hanp., oT ANHTENbHOrO Ha-

/) rpeBaHuUA Ha COMNHLE, OT OTHA, BOAbI M Bnaru. Cy-
LLleCTBYET ONaCHOCTb B3pbliBa.

» Mpu noBpeXxaeHUH  HeHaaNeXalleM HCNONb30BaHUK
aKKyMynaTopa MOXeT BblenuTbcA ras. Obecneubte
NPUTOK CBEXKEro BO3AyXa U NP1 BO3HHKHOBEHUH XKa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOrYT Bbi3BaTh pa3apa-
XEHWE [bIXaTeNbHbIX NyTeN.

» Ucnonb3yiite akKyMynaTop TONbKO COBMECTHO C Ba-
LUMM 3NIeKTPOUHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. Tonbko Tak
aKKyMYATOP 3alLMLLEH OT ONACHOM NeperpysKku.

» OcTpbiMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO34eM HIH OT-
BEPTKOM, a TAK)XXe BHELUHUM CHNOBbIM BO3JeHCTBHEM
MOXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KyMYNATOPHOW batapeu.

Onucanue NpoayKTa U ycnyr

MpouTtHTe BCe YKa3aHHA U HHCTPYKLUHK NO
TeXHHKe 6e30nacHOCTH. YylLeHH!s B OTHO-
LIEHUM YKa3aHWI U MHCTPYKLIMA MO TEXHUKe
6e30nacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON NOpa-
KEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, Noxapa 1 Ta-
KeNbiX TPaBM.
Moxanyicra, 0TKPOUTE PacKNafiHyI0 CTPaHULY C UANKCTPa-
LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPBITOM, Mo-
Ka Bbl #3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTalluu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPefHa3HaUeH A/IA 3aBMHUMBAHHSA U OT-
BWUHUWBAHWA BUHTOB, a TAKXe [1A CBEPNIEHNA B IPEBECHHE,
MeTanne, kepamuke U nnactmacce. Kpome toro, GSB npep-
Ha3HaueH Takxe 1A yAapHOro CBEPNEHUA B KUPMHUe, Ka-
MEHHOM KNafike 1 KaMHe.

Namnouka Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE NpefHa3HaueHa ana noa-
CBETKH HeI'IOCpeLLCTBeHHOI;I 30HbI paﬁOTbI, OHa He NpuroaHa
ANA OCBELLEHUA NOMeLLEHNA B AOME.

WU306paXxkeHHbIe COCTAaBHbIE YaCcTH

Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbiNOMHEHA N0

M30BpKEHNIO HA CTPAHKLE C UNNIOCTPALMAMM.
1 Matpox

BbICTPO3aXXMMHOM CBEPAMNbHbINA NATPOH

YCTaHOBOUHOE KOMbLIO KPYTALLEro MOMEHTa

Mepekniouatens pexumos (GSB 18V-21)

lepekntouatens nepeaay

Kpbliwwka

AKKymynaTtop

KHonka pa3bnokupoBky akkymynatopa

MopcBeTka

W oo~NOOGahRA WN
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10 [epekntouatenb HanpaBneHWA BpaLLEHUs 14 YronbHble WeTKK
11 Bobiknouarenb *U306paxkeHHble HNK ONHUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B
12 PyKOﬂTKa (C I/IBOI'IMDOBaHHOPI I'IOBerHOCTbK)) CTaHAapTHbIﬁ 06bem noctaBkH. MonHbii ACCOPTUMEHT NpUHaf-

13y . 6 N nexHocrei Bbl HalifeTe B HaweWl NporpaMmme NPUHAANEKHOCTER.
HWUBEpCanbHbIM AepxaTenb bUT-HacafoK

TexHuueckue AaHHblIE

AKKYMYNATOPHbIH LWYPYnoBepT GSR 18V-21 GSB 18V-21
ToBapHbiv NO 3601JH10.. 3601JH11..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18 18
Uncno 06opoToB X0NOCTOrO X0Aa 1

- l-Anepepava MU 0-480 0-480
- 2-Anepepava MuH ! 0-1800 0-1800
Uncno yaapos MUK - 0-27 000
Makc. KpyTALMIA MOMEHT NPH 3aKPYUMBAHUK B MATKUE Ma- . .
Tepuansl B cootBeTcTBuu ¢ ISO 5393 Hwm 21 21
Makc. KpyTALLMIA MOMEHT NpK paboTe B KeCTKMX MaTepua- . .
naxnolSO 5393 Hwm 55 58
[lnameTp cBepneHus, Makc.

(1-an 1 2-an nepenaun)

- [lpeBecuHa MM 35 35
- Cramb MM 10 10
- KupnuuHas knagka MM - 10
MatpoH 1,5-13 1,5-13
[lnameTp BUHTOB, MaKc. MM 10 10
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2-1,8 1,2-1,8*
[lonyctman Temneparypa BHeLUHel cpefbl

- BO BPEM 3apAAKH C -15...+50 -15... +50
- NpW3KCNayatauuu M XpaHeHuu °C -20... +50 -20... +50
PekomeHayemble akkyMynAaTopbl GBA 18V.. GBA 18V..

GBA18V...W GBA 18V...W

PekomeHayemble 3apsagHble YCTPOUCTBA GAX 18V-30 GAX 18V-30
PekomeHayeMble 3apAHble YCTPOACTBA N MHLYKTUBHbIX GAL 1818 GAL 1818
aKKyMynATopHbIx batapen GAL1820 GAL 1820

*B 3aBUCUMOCTH OT UCTONb3YEMON aKKyMyNATOPHO# baTapeu

** OrpaHUUeHHas MOLHOCTb NPy Temnepartype <0 °C
JlaHHble No wymy 1 BUOpaLum
3HaueHus 3ByKOBOW 3MUCCHHU onpeaeneHbl B cooTBeTcTBuM ¢ EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSB 18V-21/ GSR 18V-21

A-B3BeLLEHHbI/ YPOBEHb LLyMa 0T INEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNSAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNneHus 82 fb(A); ypoBeHb
3BYKOBO# MowHocTH 93 b (A). HegoctoepHocTh K= 3 Ab.
MpumenaiTe cpeacTBa 3aLUTbl OPraHoOB cnyxa!
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CymmapHas B1bpauns a,, (BeKTOpHas CymMa Tpex Hanpas-
NeHui) v norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1, EN60745-2-2.

CsepneHue meTanna:

a

K

YnapHoe cBepneHue beToHa:
a

K

BuHTbI:

a

K
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GSR 18V-21 GSB 18V-
m/c? 3,3 3,3
m/c? 1.5 1.5
m/c? - 6.7
m/c? - 1.5
m/c? 1,0 1,0
m/c? 1.5 1.5

YKa3aHHbI B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLuK onpefe-
NEeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOAMKOM U3-
MepeHui, nponucaHHoi B EN 60745, 1 MoxeT UCnonb3o-
BaTbCA [1A CPABHEHHSA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH npuUrogeH
TaKKe 1A NPeABapUTENbHOM OLEHKW BUDPALIMOHHOM Harpys-
Ku.

YpoBeHb BUDPaLMHM YKa3aH [i15 OCHOBHbIX BUOB paboTel ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAaKO eCNU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByneT cnonb3oBaH s BbINOMHEHWs ApYruX paboT, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHABNEKHOCTAMM, C PUMEHEHNEM CMEHHBIX Pa-
BOUNX UHCTPYMEHTOB, HE NPELYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
UnK1 TeXHWUeCKoe obcnyxuBaHue He byneT oTBeuaTb Npeanu-
CaHUAM, TO ypoBEHb BUOPALIMM MOXKET ObITb MHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICUTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCE NIPOAOMKUTENBHOCTH paboThl.

[inA TOuHOW OLLEHKKM BUDPALIMOHHON Harpy3ku B TeUeHHe
ONpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO YUMUTbIBATb
TaKXe ¥ BPEMS, KOrJa UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaxoAKTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPATWTb Harpysky oT BUbpaLuu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

MNpenycMoTpuTe fONONHUTENbHBIE MePbI De3onacHoCTH ans
3alLMTbl ONepaTopa OT BO3[ENCTBUA BUDPaLMH, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 06CnyXMBaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI MO MOAAEPXKaHUIO PYK B TENNE, Op-
raHM3aLma TEXHONOTMUECKUX NPOLECCOB.

Cbopka

3apagka akkymynsaTtopa

Yka3aHue: AKKyMynaTop NOCTaBNAETCA HE NONHOCTbIO 3aps-
XEHHbIM. [11A 0becneyueHns NonHOM MOLYHOCTH aKKYMYNATO-
pa 3apAfuMTe ero NoNMHOCTbIO Nepes NePBbIM NMPUMEHEHUEM.
TTUTMIA-MOHHDBINA aKKyMYNATOP MOXET ObITb 3apsXxeH B nioboe
BpemA be3 cokpalyeHua cpoka cnyxbol. MpekpalieHue npo-
Liecca 3apsaK1 He HAHOCHT Bpefa akKyMyNsTopy.
3AnekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LUMLLAET TUTUEBO-WUOHHbII aKKyMYNATOP OT INyboKo#H pa3paa-
KiK. 3alLLMTHAA CXeMa BbIKMIOUAET 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpK
pa3pAXEHHOM aKKyMYNATOpe — paboumii UHCTPYMEHT OCTa-
HaBnuBaetcA.

» Mocne aBTOMAaTHYECKOr0 BbIKNIOUEHUA INEKTPOHH-
CTPYMEHTa He HaXkuMaiiTe 6onblue Ha BbIKNOYaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

WU3Bneuenne akkymynatopa

AKKyMYNATOp 7 OCHALLEH ABYMSA CTYNEHAMU (UKCUPOBAHHS,
Npu3BaHHbIMK NPEAOTBPALLATH BbiNafeH1e akkyMynaTopa
npu HenpeaHaMepeHHOM HaXaTuK Ha KHOMKY Pasbnok1pos-
ki 8. [oKa akKyMYNATOP HAXOMWTCA B INEKTPOUHCTPYMEHTE,
NPYX1HA AEPXKHT €70 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXKEHNH.

[ins n3bATUA akkyMynaTopa 7 HaXMUTe KHOMKY pa3bnoku-
POBKH 8 1 BbITAHWUTE aKKyMYNATOP Bepes U3 ANeKTPOUHCTPY-
MeHTa. He npuMeHaiiTe Npu 3TOM CUAbI.

3ameHa pabouero uHcTpymenTa (cM. puc. A)

» [lo Hauana pabot no TexobcnyKHBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NPH TPAHCNOPTUPOBKE U
XpaHeHHH BbIHUMaHTe aKKyMYNATOP U3 INEKTPOHH-
cTpymenTa. [p1 HenpeHaMepeHHOM BKHOUEHUH BO3HM-
KaeT 0macHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

PackpoiTe bbICTPO3XKMMHOM NAaTPOH 2 BpaLLeHUEM B Ha-

npasneHnu @ HaCTONbKO, UT0BbI MOXHO BbINO BCTaBMTb WH-

CTPYMEHT.

MoBepHHTE r1nb3y BbICTPO3AKUMHOMO CBEPNUNBHOTO NATPO-

Ha 2 PYKOM C yCUNWEM B HanpaeneHnu @. CBepannbHbIN Na-

TPOH aBTOMaTUuUecku brokupyertcs.

0TCOC NbINK U CTPYXKH

» MbiNb TaKNX MaTepHanoB, KaK, Hanp., CBUHLOBOCOAEP-
alluue NaKOKPacoUHble NOKPbITHA, HEKOTOPbIe BUAbI
LpeBecHHbl, MHHEPanoB U MeTanna, MoXeT HaHeCTH
Bpep Bawemy 340p0BbI0 H BbI3BaTb annepruueckue
peakuun, 3abonesaHus abixaTenbHbIX nyTei n/unu
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pak. Mopyuaiite 0bpaboTky copepxallero acbect mate-
pHana ToNnbKo CreLuan1cTam.
- Xopolo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.
- PekomeHpyeTcA Nonb3oBaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

Cobniopaiite aencTsyoLMe B Baluei ctpaHe npeanuca-
HWA Ans 0bpabaTbiBaeMbIX MaTePHANoB.

» U3beraiite ckonneHus Nbinu Ha pabouem mecte. [Nbinb
MOXXET N1ErKO BOCNNAMEHATHCH.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa aKKyMynaTopa

Yka3zaHue: [IpuMeHeHre HeNnpUroHbIX Ans Batuero anexkTpo-
MHCTPYMEHTA aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K CH0AM yH-
KLMM WK K IOBPEXOEHHNIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
YcTaHOoBMTE Nepekniouarerb Hanpaenequa spatequs 10 8
cpeaHee NonoXeHue, uTobbl NPeaoTBPATUTL HenpeaHame-
peHHOE BK/loueHne. BcTaBbTe 3apaXeHHbIi akkymynatop 7 8
PYKOATKY, uTobbl OH CEN 3anoANMLO M OTUETNIMBO BOLLEN B 33-
Liennexue.

YcTaHoBKa HanpaBneHuA BpaLieHusa (cM. puc. B)
Bbikntouatenem HanpaeneHus BpalleHnua 10 MOXHO U3mMe-
HATb HanpaBneHWe BpallleHUa NaTpoHa. [pu BXaToM BbIKMI0-
yarene 11 310, 04HAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpalweHus: [Ina CBEPNEHMs U 3aKpy-
UMBAHWA BUHTOB/LLIYPYNOB NPWXMUTE NEpeKnioyarenb Ha-
npaenexus BpaLueHnsa 10 BneBo o ynopa.

NeBoe HanpaBneHue BpaleHua: [1na 0cnabneHna unu Bbi-
BOpauMBaHWA BUHTOB/LLIYPYNOB NPHXMHUTE NepeKniouatenb
HanpaeneHua Bpailexus 10 Bnpaso Ao ynopa.

YcTaHoBKa pexxuma pabotbl
CeepneHue

g GSR 18V-21:

d YCTaHOBUTE YCTaHOBOUHOE KOMbLIO KPYTALLETO
MOMEHTa 3 Ha HYXHbIN KPYTALLUA MOMEHT.
GSB 18V-21:

YcTaHOBHTE Nepeknioyatenb PexuMoB 4 Ha CUM-
Bon «CBepneHuen.

3aBuHUMBaHHE

GSR 18V-21:

YCTaHOBHTE YCTAHOBOUHOE KONbLO KPYTALLEro
MOMeHTa 3 Ha CUMBON «3aKpyunBaHKUe/oTKPYUH-
BaHWE BUHTOBY.

GSB 18V-21:

YcTaHOBUTE Nepekniouatenb PEXUMOB 4 Ha CUM-
BO/ «3aKpyuMBaHWe/OTKPYUMBaHUE BUHTOB.
YnapHoe ceepnenune(GSB 18V-21)
YcTaHOBUTE Nepekniouatenb PEXUMOB 4 Ha CUM-
BON «YlapHO€e CBEPNEHHUEY.

[N\

T

BknioueHue/BbiKnoueHue

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPONHCTPYMEHTA HAXKMHUTE Ha BbIKIIO-
uatenb 11 v fiepxuTe ero HaxarbIM.

CBETOM3NYyYaloLLMI ANOL 9 CBETUTCA NPHU HANONOBUHY UK
MOMHOCTbIO BXXATOM Bbikntouatene 11 1 ocBellaeT MecTo pac-
NONOXEHUA BUHTA/LLIYpyna npu He0CTaToyHOM 0bLiem oc-
BELLEHUH.

B Liensx 3KOHOMUH 3NEKTPOIHEPTHM BKIIOUANTE NEKTPOWH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaetech pabotath ¢
HUM.

YcTtaHoBKa uucna oboporoB

Bbl MOXETe NnaBHO PerynMpoBatb UACno 060poTOB BKNOUEH-
HOT0 ANEKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHAA 1A 3TOT0 YCUNME HaXka-
THA Ha BblKntoyatenb 11.

Mpu cNabom HaXaTUK Ha BbIKNtouaTenb 11 aNeKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KMM uncnom 0bopoToB. C yBenuueHrem
CHNbl HAXATKA YMCNIO 0DOPOTOB YBENMUMBAETCH.

YcraHoBKa KpyTALLEro MOMeHTa

C NOMOLLbI0 YCTAaHOBOYHOTO KOMbLia KPYTALLEro MoMeHTa 3
KPYTALLMA MOMEHT MOXHO ycTaHaBnuBartb B 20 cTyneHen. Mo-
cne JOCTUXKEHNA YCTaHOBNEHHOIO KPYTALLEro MOMEHTa anek-
TPOUHCTPYMEHT OCTaHaBNMBAETCA.

MexaHuueckuii Bbibop nepegaun

» Mepekniouatenb nepeaau 5 Bbl MoxxeTe NpuBOAUTL B
AeHCTBHE KaK B COCTOAHHMN NMOKOSA, TaK U NPH BKNIOYEH-
HOM 3NeKTPOUHCTPyMeHTe. OfHaKo, 3T0 He cneayeT
BbINONHATL NOA NONHON Harpy3KoW UMK NPH MaKcH-
ManbHOM uKcne 06opoToB.

1-an nepepava:

HU3KOe uncno 0bopoToB; AnA PaboTbl co cBepnamu bonblLMx

[MaMeTpOoB.

2-as nepepava:

[lnanasoH Bbicokoro uucna 0b60poToB; /1A CBEPNEHHUA C Ma-

NeHbKUM AMaMeTpOM CBepna.

TennoBas 3awuTa o1 Neperpy3ku

Ipn MCMoNb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO Ha3HAUEHHNIO
€ro neperpyska HeBo3MOXHa. [1pn CAMLLKOM CUNbHOW Ha-
rPy3Ke N1 NPY BbIXOAE aKKyMynaTopa 3a JONYCTUMbIH Ana-
Na30H Temneparypbl ANEKTPOUHCTPYMEHT OTKMIOUAETCA U MU~
raeT CU[l Ha aneKTPOUHCTPYMeHTe. [laiTe 3NeKTPOMHCTPY-
MEHTY OCTbITb, NPEXAE YeM NPOAOMKaTb PaboTath C HUM.

3awwura ot rny6okoi paspaaku

AnekTpoHHasn cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LYMLLIAET NUTUEBO-MOHHDIM aKKYMYNATOP OT ryboKoi pa3paa-
KK. 3allUTHaA CXeMa BbIKNIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpH
pa3psKEHHOM aKKYMY/ATOpe — pabounil MHCTPYMEHT ocTa-
HaBnMBaeTCcA.

YKa3aHus no npuMeHeHH1Io

» Mepemelaiite nepekniouatenb nepepayu/noBopaun-
BaiiTe NepeKnouaTenb pexxumos paboTbl Bceraa fo
ynopa. Haue Bo3MOXHO NOBPEXAEHUE INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.
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» YcTaHaBnuMBaiiTe aNEKTPOMHCTPYMEHT Ha WYPYn TOoMb-
KO B BbIK/IOUEHHOM COCTOSIHMM. Bpallatoumecs pabo-
UMe MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[inA u3bATMA BUTa-Haca[KK1 UMK YHUBEPCANBHOTO lepXaTtens

BUT-HaCaZ0K MOXHO MCMONb30BaTb BCMOMOTaTeNbHbIM UH-

CTPYMEHT.

» Pabota B 0c060 NbINbHbIX YCAOBUAX MOXET ObITb upe-
BaTa BbIXO0M 3NIeKTPOMHCTPYMEHTa U3 cTpos. Ecnu

3NEKTPOMHCTPYMEHT BAPYT Bbillen U3 CTPOA, AEMOHTH-

py#iTe ¥ NpoBepbTe YronbHble WeTKH (CM. pasgen «»).

Texobcny)xuBaHue U cepBHC

Texoﬁcny)KuBaHue W OYHUCTKa

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxMBaHMIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. 1., @ TaK)Ke NPH TPAHCNOPTHPOBKE
XPaHEHWH BbIHUMaWTEe aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-

cTpyMmeHTa. [1py HenpeaHamepeHHOM BK/TIOUEHWUN BO3HHU-

KaeT 0nacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.
» Nina obecneueHns KauecTBeHHoI  Ge3onacHoi pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAePIKATh INEKTPOUHCTPY-

MEHT ¥ BeHTUNALUOHHDIE LeNH B YHCTOTe.
CMeHa yronbHbix wetok (cm. puc. C)
[poBepsTe Kaxable 2 — 3 MecALa [IUHY YrONbHbIX LWETOK U
npu1 HeobX0AMMOCTH 3aMEHANTE UX.

HuKora He MeHANTE TONbKO OfIHY YTOMbHYHO LETKY!

Yka3anue: [TpumeHaiTe TONbKO LWeTKK 0T hiupMbl Bosch, Ko-

TOpble NpeHa3HaueHbl A1A Baluero npoaykTa.

~ OTBMHTHTE KONNAUKK 6 NOAXOAALLEN OTBEPTKON.

- 3aMeHHTe NOANPYXMHEHHbIE YroNbHbIE LETKK 14 1 npu-
BUHTUTE KONMAUKK Ha MeCTo.

Ecnu akkymynatop bonblue He paboTaert, To obpaTuTtech, no-
XanyicTa, B aBTOPU30BaHHYIO CEPBMCHYI0 MAacTEPCKYIO /1A
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB drpMbl Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHKE Ha NPeMET HC-
NoNb30BaHHA NPOAYKLHUH

CepBu1CcHas MacTepckan OTBETHT Ha Bce Balum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0b6CNy)XMBaHUIO Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbI€e UepTexu 1 MHChOPMaLIMIO MO 3anyacTam
Bbl HaaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1s coTpyaH1KOB Bosch, npefocTaBnatoLmi KoH-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONMb30BaHWA NPOAYKLMHM, C Y0~
BOMbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Ballu BONPOCHI OTHOCUTENBHOMO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, Bo BCEX 3anpocax v 3akasax sanyacren 0basa-

TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP MO 3aBOA-

CkoW Tabnuuke uspenus.

Lina pernoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpauva

lapaHTHitHOe 06CnyKMBaHUE M PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniopieHrem TpeboBaHMI U HOPM U3rOTOBUTENS NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B IMPMEHHDIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT boluy.

NMPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhaKTHON Npo-
[JYKLWW ONAcHO B 3KCNNyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
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na Bawero 3q0poBbA. M3roToBnexue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachaKTHOM NPoAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHas U3roToBMTENEM OPraH13aLua:
000 «Pobept bowu»

BawwyTtuHcKoe Lwocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0671.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXMBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA U NPUEMa NPETEH3MH

TOO «Pobept bowx» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, a. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio M aKTyanbHyt HHHOPMALKMIO O PACMONOXEHNH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE nonyunTh
Ha o1LMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpgoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHtp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenns, AsepbaiimxaH, Fpysus, Kupruscras, Mohro-
nusa, TapxukuctaH, TypKMeHUCTaH, Y3bekucran

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyxusaHue

npocnekT PaiibiMbexa 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumnanbHbli Beb-cant: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoXeHHble NMTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE 6aTape|4
pacnpocTpaHATCA TpeﬁOBaHVIFI B OTHOLLEHWHU TPAHCNOPTH-
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POBKM OMAcHbIX rpy30B. AKKyMyNsTOpHble baTapen MoryT ne-
PEeBO3UTbCA CaMWM MO/b30BaTENEM aBTOMOOM/bHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobxoanMmMocTh cobniofeHUA AONONHUTENbHBIX
HOPM.

Mpy nepeBo3ke C NPUBNEUYEHUEM TPETBUX MWL, (Hanp.: camo-
NETOM UMK TPAHCMOPTHBIM 3KCTIEAUTOPOM) Heobxoaumo co-
6ntopath ocobble TpebOBaHMA K yNakoBKe U MAapKUPOBKe. B
3TOM C/yuae Npu NoAroToBKe rpy3a K 0TnpaBKe Heobxomumo
yuacTue 3KcrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpasnAiTe akkyMynATopHyto batapeto ToNbKo ¢ Henospe-
XOEHHBIM KOPMyCcOM. 3aKneiTe OTKPbITble KOHTAKTbI U yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Ljanacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxany#cta, cobnioaanTe Takxe BO3MOXHbIE [0MONHUTENb-
Hble HalMOHAMbHbIE NPeaANUCaHKA.

Ytunusauua

X3/| ONEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHbIe batapew,
A NPUHAANEXHOCTM M YNAKOBKY HY)XHO CAaBaTb Ha 3KO-
NOTUYECKN YUCTYIO PEKYNEepaLmio.
He BblbpacbiBaitTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI M aKKYMYNATOPHbIE
6atapen/batapeiiku B bbiToBOM Mycop!
Tonbko ans ctpaH-uneHoB EC:
B cooTBETCTBUM C €BPONENHCKOM IUPEKTUBOM
2012/19/EU oTcnyxuBLUNE INEKTPOUHCTPYMEHTbI
1 B COOTBETCTBUM C €BPOMNENCKON IMPEKTUBOM
2006/66/EC noBpexaeHHble TMbO UCNONb30BaH-
Hbl€ aKKyMYNATOPbI/DaTapeiku HyHO cOOUpaTh OTAENBHO U
CAaBaTb Ha IKONIOTMUECKW UMCTYIO PEKyNepaLmio.

AkkymynsTopbl, 6atapen:

Li-lon:

[Moxanymcra, yunTbiBaKTe ykasaHue B pa3aene « TpaHCnopTu-
poBKa», cTp. 113.

B03MOXXHbI U3MEHeHHA.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKHM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xeHHA ANA eneKTponpunagis

m MOMEPEDKEHHSA MPounTaiite BCi 3acTepe-
JKEHHA | BKasiBku. Henotpu-

MaHHs 3aCTepeXeHb i BKa3iBOK MOXeE NPU3BECTH 10 YPaXKeH-
Hfl €NEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepiiosHUX TpaBM.
[obpe 36epiraiite Ha MainbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNeKTPONPUNaZ» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha YBa3i €NeKTponpunag, Lo NpaLioe Bif Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei (be3
enexkTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneure
Aobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOUOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH [10
HEeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npauyoiiTe 3 eneKTPONpUNaAoM y cepeaoBHuLLi, ae
icHye HeGe3neka BUDYXy BHACNifOK NPUCYTHOCTI
TOpPIOUMX PiAuH, ra3ie abo nuny. Enexktponpunagu
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPU, Bifl AKMX MOXKE 3aMMaTUCA
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 eneKTponp1nNagoM He nignyckaire o
pobouoro Micua aite Ta iHWKX nlogei. By moxete
BTPATWTH KOHTPOMb HaJ NPUNafoM, AKLLo Ballia yBara byne
BiiBEpHYyTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NOBMHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH WOCD B WTENceni.
[ins po6oTH 3 eneKkTponNpuUNagamH, Lo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKopHCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTENCeNs Ta HaNeXHoI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHUKaHTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3aseMneHnmu
NOBepPXHAMH, K Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHA, NNHTaMHU Ta XONOAUNbHUKaMH. Konu Batue
Tino 3asemnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip Aoy i Bonoru. [lonagaHHs Boau
B enekTponpunag 3binbllye pUsauk ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHn
eneKTponpHUnaay, niapilyBaHHA a6o BUTATyBaHHA
wrencens 3 po3eTkH. 3axuwaiite Kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbes. MowwkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36iNbLUye PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [insa 30BHiwWHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHLLE TaKW| NOAOBXKYBaY, WO NPUAATHHA AnA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBAYA, LLO
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PO3Pax0BaHKi Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3BMEHLLIYE PU3NK
YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

> fKio He MOXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBuiLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPil 3aXUCHOTO BAMKHEHHA.
BHKOPMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMH, CNigKyHTe 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAn1Bo NoBoAbTeCA Nig uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiirecs
eneKTPonp1Unaaom, AKwo Bu ctomneHi abo
3HaxopuTeCA NiA A€ HAPKOTHUKIB, CNTUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBaHHI
€/1EKTPONPUNALOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HHMX TPABM.

> Bpsraiite ocobucTe 3aXMcHe COPAKEHHA Ta
000B’3K0BO BAAraNnTe 3aXMCHi OKynapH. BasraHHs
0COBMCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BULY PODIT — 3aXMCHOT Macku, CNeLBayTTA,
L0 He KOB3AETbCHA, KaCKM Ta HaBYLUHHKIB, 3MEHLUYE PU3NK
TpaBM.

» YHHKaiiTe BUNagKoBOro BMMUKaHHA. Mepu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
nif’eAHaTH aKkymynaTopHy 6aTapelo, 6paTi Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, LU0
eneKTPONpPHNaa BUMKHYTHIA. TPUMaHHA NanbLA Ha
BMMMKaui Nifl yac NnepeHeceHHa enektTponpunaay abo
MiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunaay Moxe
NPHU3BECTH [10 TPABM.

» lepen THM, K BMUKaTH eneKTponp1naga, npubepits
Hanarof)KyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiikoBUH KNKoY.
MepebyBaHHA HanarofXKyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
KMoua B YaCTHHI npunagy, Wo obepTaeTbes, MoXe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUpPOAHOro NONoXeHHA Tina. 3bepiraiTe
CTillKe NONOXEHHA Ta 3aBXAH 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3eonuts Bam Kkpatye 3bepirat KOHTPONb HaA
€NeKTPONpPUNaA0M y HECMOiBaHUX CUTYaLLAX.

» Bparaiite npupathui opar. He Basaraiite npocropuii
opsr Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs, oaar 1a
pyKaBHLi A0 AeTaned npunaay, Wwo pyxatotbes. [po-
CTOpWI OfAT, I0BTe BONOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
NoTPan1TH B ieTani, L0 PyXatoTbCs.

> AL iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NOBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooui NpUCTpoi,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBMNbHO BHKOPHUCTOBYBANUCA. BukopycTaHHsA nuno-
BiZICMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOI) MOXXE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunapamm

» He nepeBantaxy#te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NpU3HaueHui AN BignoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM NPUNAZOM By 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTPUMaETE KpalLi pe3ynbtatv pobotu, akwo byaete
npawoBaTv B 3a3HaUEHOMY liana3oHi NOTYXXHOCTI.
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» He KopHCTyiiTecs eneKTPONPHNaAOM 3 NOWKOMKEHUM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNagaAa abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYyNATOPHY
barapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku beaneku
3MEHILYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunaay.

» XoBa¥iTe eneKkTponpunaau, AkMMu Bu came He
KOpHCTYETECh, BiA Aitel. He no3Bonsiite
KOPHCTYBaTHCA eneKTponpunazaom ocobam, wwo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBku. Y
pasi 3acToCyBaHHA HeAoCBifUeHNMM 0cobamn Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHo AornAganTe 3a eneKTPOnpUNaaom.
Nepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
be3poraHHo NpawloBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLIKOAKEeHHMH ab0 HACTINbKM NOLIKOAKEHHMH, 1406
Lie MOrNo BANMHYTH Ha )YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BiApeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HHMH
3HOB. Benvka KinbKicTb HeLWacHUX BUNagKiB
CMPUYKHAETLCA NOTaHUM AOTNIAL0M 33
€NeKkTPonpUnadamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HAaroCTPEHUMH Ta B
umcroti. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLUi B
ekcnnyarauii.

» BuKopHCTOBY#TE eNeKTponpunag, Npunaaaa Ao Hboro,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LUMX BKa3iBOK.
Bepitb A0 yBaru np1 ubomy yMoBu pobotH Ta cne-
umndiky BUKOHYBaHOT pob0oTH. BUKOPUCTAHHA
enekTponpunagis ans pobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxxe NPU3BECTH 0 Hebe3neuHNx cuTyaLlii.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNAAAMH,

110 NPaLIOIOTb Ha aKyMYNATOPHUX baTapesx

» 3apapxaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAKyBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHUIOTOBNIOBaueM. BUKOPHUCTaHHA 3apA[KyBanbHOMO
NPUCTPOIO AANA aKYMYNATOPHUX BaTapen, AnA AKX BiH He
nepefbaueHui, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXEXI.

» BuKopHCTOBYHTE B eNeKTPONpPUNaAax nuie
peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6aTapei. BukopucTaHHa
iHLIMX aKyMYyNATOPHUX baTaper MOXe NPHU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraitte akymynaTopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLENAPCbKUMU
CKpinKamu, Knlouamu, rBi3AkamMu, rBHHTaMM Ta
iHLUMMKM HeBEeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CNIPHYMHUTH NepeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXK KOHTaKTaM1 akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATHM ONiKK abO MOXKEXY.

» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOI
baTapei Moxe noTeKTH piAuHa. YHUKaNTe KOHTaKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe Bigno-
BifHe micue Bogot0. AKLLO0 piauHa NnoTpanuna B oui,
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[OAATKOBO 3BEPHITbCA [0 NiKapA. AKyMynATopHa
pianHa MOXe CIPUUMHATM NOAPA3HEHHS LKIPK abo oniKku.

Cepsic

» Bipnaeaiite cBiil NpUNag Ha PeMOHT NKwe
kBanicikoBaHuM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPHUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTHH. Lie 3abeaneuntb 6e3neuHictb
npvnaay Ha AoBrui uac.

Bka3iBKH 3 TeXHiKH Oe3neKku na eneKTpoApHNIB i
WwypynoBepTiB

GSB 18V-21
» MpuyaapHomy cBepaneHHi BAArainTe HaBYLWIHHKH. LLIym
MOJKe MOLUKOAUTH CIyX.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Mpu pobotax, konu pobounii iHCTPyMeHT abo rBUHT
MO)Ke 3aUenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONPOBOAKY,
TPUMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30N1bOBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, LU0 3HAXOAUTLCA Mifl
Hanpyroto, MoXe 3apALKYBATU TaKOX i MeTaneBi YaCTUHM
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOANTH [10 YAApy
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» BuKopHcToBYy#TeE A0AaHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
DOAATKOBI PYKOATKHM. BTpaTa KOHTPONIO Hafl eNeKTpOiH-
CTPYMEHTOM MOXE NPU3BOAMTH 10 TINECHNX YLIKOMKEHD.

» [ina 3HaxoKeHHA Tpy6 i NpoBOAKH BUKOPHCTOBY#TE
npuAaTtHi npunaau abo 3sepHiTbCA B MicLese
niANpPUEMCTBO eNeKTPo-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHH.
3auenneHHs enekTPoNpPOBOAKK MOXe NPHU3BOANTH 1O
NOXeXi Ta ypaXeHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHnA
ra3oBoi TPYO1 MOXe NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIfHOI TPYDBH MOXXe 3aBaaTH LIKOAY
matepianbHUM LIHHOCTAM.

» HeraiiHo BAMKHiTb eneKTponp1nag, Ao pobounii
iHCTpyMeHT 3acTpaHe. ByabTe roToBi 10 BUCOKHX
peaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATL A0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTpyMeHT 3acTpse npu:

- nepeBaHTaXXeHHi enekTponpunagy abo
- NnepeKoLLeHHi y 06pobnioBaHii 3aroTosLi.

» Nlo6pe Tpumaiite enektponpunag. Npu 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOK
PeaKLUifHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuit matepian. 3a10NOMOro
3aTUCKHOro NpUCTpoto abo newat obpobnioBaHui
martepian (hikCy€eTbCa HafiNHiLLe HiX NPU TPUMaHHI HOro B
pyLi.

» lepen THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPHNag, 3aveKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHHTbCA. Afpke pPOBOUMi IHCTPYMEHT
MOXe 3auenuTncs 3a Wwo-Hebynp, Wo npu3Bese A0 BTpaTH
KOHTPONIO Haj} €NeKTPONPUNAAO0M.

» He BigkpHBaiiTe akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

[ \ 3axuiwainTe akymynaTopHy 6atapeto Big Tenna,

8 30KpeMma, Hanp., Bifi COHAYHHUX NPOMEHiB,
BOTHI0, BOAM Ta BONOTH. CHye Hebeaneka

@ BUOYXY.

» Mpu nowwKoaXeHHi a6o HenpaBUNbHil ekcnnyaTawii
aKymynAaTopHoi 6atapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrith
CBiXke NOBITPA i - y pasi ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map MoXe Nofipa3HioBaTH AUXaNbHi LWNAXH.

» BUKOpPHUCTOBY#HTE aKyMynATOp NHie 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [Tnwe 3a Takux ymos
akymynsaTop byae 3axuiieHui i HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHs.

» [ocTp1MMH NpeaMeTamu, K Hanp., FBi3AKaMu Un
BMKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHILLHiIMK CHNOBUMH AiAMU
MOXXHa NOLWKOANTH aKyMynATOPHY b6aTapeto. Moxnuee
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHSl, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
anmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onwuc npoaykTty i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKasiBKM.

HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK

MOXe NPU3BECTU 10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM

CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo ceprno3HUX TpaBM.

bynb nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3
300paxXeHHAM Npunagy i TpuMalTe i nepen coboto yBech yac,
Konu byaete unTaT iIHCTPYKLitO.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunag npusHaueHum Ana 3aKpyuyBaHHs i
BUKPYUYBaHHA MBUHTIB, a TAKOX A/1A CBEPAIEHHA B 1ePEBUHI,
MeTani, kepamiui i nnactmaci. Kpim toro, GSB npusHaueHui
TaKOX [ YAAPHOTO CBEPANEHHA Y Lierni, KaM AHiN Knafwi i
KameHi.

Mamnouka B eneKTPOoiHCTPYMEHTI MpM3HaueHa ana
NifCBiTNIOBaHHA be3nocepeaHboi 30HW PoboTH, BOHA He
npuaaTHa Ans OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHD Y BYAMHKY.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 300paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha

300paxeHHsA enekTPONpUNazy Ha CTOPIHL 3 MantOHKOM.
1 MatpoH

LLIBHAKO3ATUCKHMI NATPOH

KinbLie Ana BCTaHOBNEHHA 0DepTanbHOro MOMEHTY

Mepemukau pexumis pobotn (GSB 18V-21)

[epemukay WBKUAKOCTI

Kpuwka

AkymynaTopHa batapen

KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei

MincBiTnioBanbHKUM CBITNOAIOA

lNepemukau HanpsAMKy obepTaHHA

Bumukau

PykosTka (3 i30nb0BaHOK NOBEPXHEID)

YHiBepcanbHWi 3aTuckay bit*

14 ByrnaHi Witku

*3o6paxene abo onucane npunapan He BXOANTD B CTAHAAPTHUIH
obcar nocraeku. MoBHMi acopTHMeHT Npunaaas Bu sHaiipete B
Hawiii nporpami npunapas.

O oo ~NOOGThA_, WN

o e e
W N = O
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TexHiuHi paHi
AKYMYNATOPHUA WypynoBepT GSR 18V-21 GSB 18V-21
ToBapHu1i HoMep 3601JH10.. 3601JH11..
Hom. Hanpyra B= 18 18
XBUN.”
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy xoay !
- 1-awBKaKicTb XBUN.” 0-480 0-480
- 2-awBuaKicTb ! 0-1800 0-1800
XBuN.”
KinbkicTb ynapis L - 0-27 000
Makc. 0bepTanbHWin MOMEHT NPH 3aKpyuyBaHHi B MK . .
matepianu Bign. ao ISO 5393 Hm 21 21
Makc. 0bepTanbHWin MOMEHT, )0pCTKa NocaKa BiAnoB. A0 ) .
1S0 5393 Hm 55 59
Makc. @ otBopy (1-a/2-a WBHAKICTb)
- [epeBuHa MM 35 35
- Cranb MM 10 10
- Kam'aHa knagka MM - 10
MatpoH 1,5-13 1,5-13
Makc. @ ruHTiB MM 10 10
Bara signosigHo fo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2-1,8 1,2-1,8*
[lonyctma Temneparypa HaBKONMLWHLOMO CePeoBULLA
- NPV 3apAmLKaHHi N C -15...+50 -15... +50
- npu ekcnnyarauii i npu 3bepiranHi °C -20... +50 -20... +50
PekomeHf0BaHi akymynatopu GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
PekomeHa0BaHi 3apagHi npucTpoi GAX 18V-30 GAX 18V-30
PekomeHao0BaHi 3apAaHi NPUCTPOI ANA IHAYKTUBHUX GAL1818 GAL 1818
aKyMynATOpHUX batapen GAL1820 GAL 1820

*B 3aNeXHOCTI Bifj BUKOPHUCTOBYBAHOI akyMynatopHoi barapei
* ObMexeHa NoTyXXHICTb Npu Temneparypax <0 °C

Indopmauia wopo wymy i BiGpawii
3HaueHHs 3BYKOBOI emicii oTpumaHi BignoeigHo go EN 60745-2-1, EN60745-2-2.
GSB 18V-21/ GSR 18V-21

OuiHeHui AK A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Bifl NPUNaay, AK NPaBMIO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHs 82 Ab(A); 3BykoBa
noTyxHictb 93 ab(A). Moxnbka K =3 ab.
Basraiite HaByLIHNKK!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

CymapHa Bibpauis a, (BeKTopHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxvbka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

CBeppneHHs B MeTani:

;h w/c 33 3,3
m/c? 1.5 1.5

YnapHe cBepaneHHs DeToHy:

a, m/c? - 6.7

K m/c? - 15

[BUHTU:

a m/c? 1,0 1,0

K m/c? 1.5 1.5
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3a3HaueHui B LiUX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii byB BU3HaueH!#
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHA
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX | ANA NonepenHbOi OLiHKKM BibpaliiHoro
HaBaHTAXXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii CTocyeTbeA ronoBHKX pobit, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWWX pobit, poboTi 3
Pi3HUM NpUnaaaam abo 3 iHWUMKU 3MiHHUMKU PObOUMMU
iHCTpYMeHTamMu abo Npu HeOCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpalliiiHe HaBaHTAXKEHHSA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaAY MOXe 3HAUHO 3pOCTaTh.
[1nf TOUHOI OLiHKM BibpaLjiiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAXOBYBATH TaKOX i iHTEPBA/K yacy, Konu npunag,
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXKeE 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTAXEHHA
MPOTATOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NpUnaay.
Bu3HauTe nofaTKoBi 3ax0au 6e3neku Ans 3aXMCTy Bif
BibpaLii npaLytorouoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
00cnyroByBaHHA eNeKTPONPUNaay i POBOUMX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisais pobounx npouecis.

MouTax

3apApxaHHA aKyMYNATOPHOI 6aTapei

BxkasiBka: AkyMynATop nocTayaeTbCcA YaCTKOBO

3apamKeHUM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBati CBOKO NOBHY

EMHICTb, Nepen TUM, AIK NePLUNK pa3 NpaLoBaTH 3 NPUIafoM,

akymynsTop Tpeba noBHICTO 3apAAUTH Y 3apAaHOMY

NPUCTPOI.

NiTieBO-iOHHMIA aKyMYNATOP MOXHA 3apAMKaTH KONK

3aBrofjHo, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnnyartaliiH1i pecypc.

lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He MOLKOMKYE

akymynaTop.

NiTieBO-iIOHHNN aKYMYNATOP 3aXMLUEHWH Bif rMMboKoro

po3pAmKaHHA 3a fonomoroko cuctemu «Electronic Cell

Protection (ECP)». Mpy po3psamkeHoMy akyMynaTopi npunag

3aBAAKK CXEMi 3aXMUCTY BUMUKAETLCA. POBOUMH IHCTPYMEHT

binblue He pyxaeTbes.

» [licna aBTOMaTHUHOTO BUMHKAHHA eneKTponpunagy
binble He HaTUCKY#TE Ha BUMHMKaU. Lle Moxe now-
KOLMTH aKyMynATOpHY baTapeto.

BuiiMaHHa akymynsTopa

B akymynsaTopi 7 nepeabaueHi asa cTyneHi bnokysaHHs,
NOKNWKaHi 3anobirti BUNagiHHIO akyMynaTopa npu
HEeHaBMWUCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po36MoKyBaHHs
aKkymynsaTopa 8. BctpomneHuit B enekTponpunag akyMynatop
TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKN NPYXHHI.

L1106 BMIHATM aKyMynaTOpHY batapelo 7, HaTUCHITb Ha
KHOMKY p0o36/10KyBaHHA 8 Ta BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto 3 enekTponpunagy, NoTArHyBLUK ii Bnepea. He
3aCTOCOBYIiTe NPH LIbOMY CHUMlY.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (aue. man. A)

» lepepn yciMa MaHinynAWiaMHM 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOKO P06O-
Yoro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK MPH HOro TPaHCTop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 eneKkTponpunaay. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

[NoBepTatoun B HanpsaMKy obepTtaHHsa @, Bigkpuitte

LUBMAKO3ATUCKHWI CBEPANUNBHUIA NATPOH 2, 106 B HbOro

MOXHa Byno BCTPOMUTH pobounit iHCTPyMeEHT. BCTpomiTh

pobOUNH IHCTPYMEHT.

PyKoto MiLiHO 3aKpYTiTb BTY/IKY CBEPA/IMILHOTO NAaTPOHa 2 B

HanpAMKY obepTaHHa @ . CBepanunbHUI NaTPOH

ABTOMATUUHO (hiKCYETbCA.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» Tun Takux matepiani., AK Hanp., nakogap6oBi
NOKPUTTA, O MiCTATb CBUHELb, AeAKi BUAU AePEBUHH,
MiHepaniB i meTany, Moxe 6yTh Hebe3neunum gna
3A0POB’A | BAKNHKATH anepriiHi peakuii abo
NPU3BOAUTH [10 3aXBOPIOBaHb UXaNbHUX WNAXIB
Tafabo paky. Matepianu, 110 MicTATb a3becr,
[03BONAETLCA 06p0ONATH NHLe haxiBUAM.

- Cninky¥iTe 32 400010 BEHTUNALLIEK Ha POOOUOMY MiCLL.

- PeKoMeHfyeTbCA BAAraTM pecripaTopHy Macky 3
tinbTpOM Knacy P2.

[lonepxxynteca npuUnucis Woao 0bpobnioBaHux

martepianis, Wo AitoTb y Bawwii KpaiHi.

> YHuKa#Te HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOJXE NETKO 3alMaTucs.

Poborta

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

BkasiBka: Excrninyataljia enektponpunagy 3 HenpupatHUMm1
LA HbOTO aKyMYNATOPHUMU BaTapesaMn MOXe NPU3BOAUTHA
10 360iB y poboTi abo A0 NOWKOAKEHHS eNeKTPONpHIaaY.
BcraHoBiTb nepemMuKay HanpamKy obeptaHHa 10 B cepefHe
MONoXeHHA, L0b 3anobirm HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
BcTpomiTb 3apamkeHy akymynaTopHy batapeto 7 B pyKosTKy,
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11106 BOHA BiluyTHO 3aiLLINa B 3aU€NNeHHA | 3Haxoanunaca
BPIBEHb 3 PYKOATKOI0.

BcTaHoBneHHa HanpAMKy obepTaHHsa (aue. man. B)
3a40nomoroto nepemMukaua Hanpamky obeptaHHsa 10 MoxHa
MiHATM HanNpPAMOK 0bepTaHHsA iHCTpyMeHTa. OfiHaK Lie He
MOX/MBO, AKLLO HATUCHYTUM BUMMKau 11.

0b6epTaHHa npaBopyY: [119 CBEpPANEHHS i 3aKpyuyBaHHS
TBUHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpaMKy obeptanHs 10 fo
ynopy nisopyu.

06eptaHHAa niBopyy: [11a nocnabneHHs abo BUKpyuyBaHHS
TBMHTIB NOCYHbTE NepeMuKay HanpamMKy obeptanHs 10 1o
ynopy npaBopyy.

BcTaHOBNEHHA peXxumy pobotu

» CBepAaneHHa

ﬁ GSR 18V-21:

BcTaHOBITb Kinblie Ans BCTAHOBNEHHA
obepTanbHOro MOMeHTy 3 Ha HeobXxigHHH
0bepTanbHU MOMEHT.

GSB 18V-21:

BcTaHoBiTb NepeMuKay pexumiB poboti 4 Ha
cumBon «CBEpPANEHHAN.

3aKpyuyBaHHA rBHHTIB

GSR 18V-21:

BcTaHOoBITb KinbLie AnA BCTAHOBNEHHA
0bepTanbHOro MOMeHTy 3 Ha CUMBO
«3aKpyuyBaHHA/BiKPYYYBaHHA rBUHTIB».
GSB 18V-21:

BcTaHoBiTb NepeMuKay pexumis poboTu 4 Ha
CUMBON «3aKpyuyBaHHA/BIOKPYUYBaHHA

[N\

TBMHTIB».

T

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH enekTponpunag, HaTUCHiTb Ha BUMKKay 11 i
TPMMaKTe HOro HaTUCHYTUM.

Caitnogion 9 3aropAaeTbCs NPY HanonoB1HY abo NOBHICTIO
HaTUCHYTOMY BMMHMKaui 11 i nigcBiuye micue poboTv npu
MoraHoMy OCBIT/IEHHI.

3 MipKyBaHb 3a0LUafKEHHA €NEKTPOEHEPIiT BMUKaNTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe Togi, Konu Bu 36upaetech
KOPUCTYBATUCA HUM.

Ynapue ceepanenHa(GSB 18V-21)

BcraHoBITb NnepemMukay pexxumis poboth 4 Ha
CUMBON «Y[japHe CBEPANEHHS».

PerynioBaHHA KinbkocTi 06epriB

KinbKkicTb 06€epTiB YBIMKHYTOr0 eNeKTponpunazy MoxHa
MNaBHO PEryntoBaTv binbLMM UM MEHLIMM HAaTUCKAHHAM Ha
BUMMKay 11.

[py1 nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMMKay 11 npunap npautoe 3
Manoto KinbkicTio 0bepTiB. I3 36inblIeHHAM cunu
HaTUCKYBaHHA KinbKicTb 0bepTiB 36inbluyeTbeA.

BcTaHoBneHHA 06epTanbHOro MOMeHTy
3a 0NOMOroH0 KinbLiA 1A BCTAHOBNEHHA 0bepTanbHOro
MOMeHTY 3 NoTPibHKI 0bepTanbHNU MOMEHT MOXHA
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BcTaHoBnoBatv B 20 eTanis. [licna [OCArHEHHA NOTPibHOro
0bepTanbHOro MOMEHTY PODOUMI IHCTPYMEHT 3yMUHAETLCA.

MexaHiuHe nepeMUKaHHA LWBUAKOCTI

» lepemuKaTH nepeMHKay WBUAKOCTI 5 MOXKHa AK Ha
3yNUHEHOMY, TaK i Ha npauiolouoMy npunagi. OgHak
uboro He Tpeba pobuT, konu Npunaa Npautoe Npu
NOBHOMY HaBaHTaXKeHHi abo Ha MaKcHManbHi
KinbkocTi 0bepriB.

1-a wBKAKiCTb:

Mana Kinbkictb 0bepTis; na poboTH 3i CBepANAMMU BENUKUX

[niameTpiB.

2-a WBHAKICTD:

Benwuka kinbkicTb 06epTiB; Ana CBepANeHHs 0TBOPIB

HEeBenuKoro AiameTtpa.

Tepmo3sanobixHuk

[Mpu ekcnnyarauii eneKTpoiHCTPYMeHTa BianoBiaHO A0 HOro
NpPU3HAYEHHA HOro NepeBaHTAXXEHHA HEMOXNHUBE. [pu
3aHA/ITO CMNbHOMY HaBaHTaXEHHi ab0 Npu BUXOAi 3a MeXi
[N0NYCTUMOro TEMNEPATYPHOro Aiana3oHy akyMynaTopHoi
baTapei enekTpoiHCTPYMEHT BUMMKAETbCA | Murae CIf
€NeKTPOiHCTpyMeHTa. [lanTe enekTpoiHCTPYMeHTY
BUXONOHYTH, NEPLU HiXX NPOAOBXKYBATH NPALIOBATH 3 HUM.

3axucr Bip rnubokoro pospamKaHHa

NiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMMboOKoro
po3psaKaHHA 3a jonomoroto cuctemu «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu po3pamkeHoMy akyMynaTopi npunan,
3aB[AKN CXEMi 3aXUCTY BAMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
Ginblue He pyxaeTbes.

BkasiBku wopo poboru

» lepecyBaiiTe nepemM1Kau WBKAKOCTI/noBepTaiite
nepemMM1Kau pexxumis poboTH 3aBxau Ao ynopy. B
NPOTUBHOMY Pa3i MOX/UBE NOLIKOKEHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

» MpucTaBnaiiTe eneKTPONpUNaz Ao rBUHTa NULLe y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpYyMeHTH, 1110
obeprarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

LLlob BuiHATH biT-HacaaKy abo yHiBepcanbHKUi TpuMau bit-

Hacafl0K MOXHa KOPHUCTYBaTMCA JONOMIXXKHUM iHCTPYMEHTOM.

» Pobora y 3aHaaTo NUNbHOMY CepefoBHILi MoXe
NpPU3BOAUTH [10 BUXOAY €NEKTPOIHCTPYMEHTa 3 nagy.
KL eneKTPOIHCTPYMEHT panToM Buiige 3 napy,
LeMOHTY#HTe i nepeBipTe BYronbHi Witku (aue. po3gin
).

TexHiune 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepepn ycima MaHinynaWiamu 3 eneKkTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOK P0boO-
4oro iHCTPyMEHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOro TPaHcnop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunaay. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMHMKaua iCHy€e Hebeaneka nopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBaB AKICHO i HagiiHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BeHTUNALiHHI OTBOPH B YHCTOTI.

Bosch Power Tools
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3amiHa ByrnaHux wirok (aue. man. C)

NepeBipsiiTe JOBXUHY BYINAHKX LiTOK NPUON. KOXHi 2 - 3
MicaLi i npu HeobxigHOCTi MiHANTe 0bWABI BYrNAHI WiTKHK.
Hikonw He 3amiHtoMTE NKLLE OfIHY BYINAHY LLITKY OKpemo!

BkasiBka: BukopucroByiite nuie npuabati Ha Bosch
BYIAAHI WiTKK, O NPU3HAUeHi Ana Balworo npoayKry.

- 3a40MoMOror NPKUAATHOT BUKPYTKHM 3HIMITb KOBMAUKK 6.
~ 3aMiHiTb NigNPYXWUHEHI BYrNAHI Witk 14 i 3HOBY
MPUKPYTITb KOBMAUKH.

AKLLo akymynaTopHa batapes binblue He npauioe, byap
Nacka, 3BePHITbCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY MaNCTEPHIO
enektponpunapis Bosch.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiM WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHIUHOro 00CNyroByBaHHA Baloro Bupoby.
MantoHku B ieTansix i iHthopMalLlito 100 3anYacTUH MOXHA
3HaWTK 32 aIPECoIo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHukie Bosch 3 HaflaHHSA KOHCYNbTaLii
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX A0OAATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit Homep ans
3aMOB/EHHSA, L0 CTOITb HA NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y hipMoBux abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept boLu».
MNONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhaKTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnyarallii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[Ans 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAXKEHHS KOHTPA-
haKTHOI NPoAYKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B afiMiHICTpa-
TMBHOMY | KDUMiHaNbHOMY MOPAAKY.

Ykpaina

bow CepaicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMEeHTIB

Byn. Kparinsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CEPBICHMX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fioaaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOZXYIOTBCA BUMOTY LLLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHS
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHAM eKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
[LOLlepyBaTMCA 0COBNMBUX BUMOT LLOLL0 YMAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B LiboMy BUNaAKY NpH NIAroToBLi NOCHAKK

MOBUHEH NPUIAMATK yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux
BaHTaXiB.

Bincunaite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEeMOLIKOAKEHAM KOPNYCOM. 3aKnemnTe BifKpPUTi KOHTaKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, wob BoHa He
€oBanacs B ynakosLi.

[oTpumyitTecs, byab nacka, TakoX MOXTMBUX JOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUMNKCIB.

Yrtunisauis
X/ Enextponpunaau, akymynaTopHi batapei, npunagas i
F}g,ﬂ ynakoBKy Tpeba 3aaBaTv Ha €KONOTIUHO UMCTY
NOBTOPHY Nepepobky.
He BMKMaanTe enekTponpunaau 1a akyMynaTopHi
barapei/barapeltku B nobytose cMitTa!
Nuwe ana kpaiH €C:
BignoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eNeKTPOHHi Nnpunaau, 1o
BUMLLNK 3 BXXMBaHHA, Ta BiANOBIAHO [10
eBponelcbKoi aupekTneu 2006/66/EC
noLuKoakeHi abo BianNpaLboBaHi akyMyNATOPHI
batapei/baTapeiku NOBUHHI 31ABATUCA OKPEMO i
YTUNI3yBaTMCA EKOMOTUHO YUUCTUM CNOCODOM.

AkymynaTopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKM B po3Aini
«TpaHcnopTyBaHHA», cTop. 120.

MoxnuBi 3MiHH.
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Kasakwa
OHAIPYLWIiHiH BHIM YLWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky)KaTTapbIHbIH, KypamblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTi pacTay Xainbl aknapar KocbimMwana bap.
OHiMAi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETINreH.

OHAipy Mep3imi HYCKayNbIKTbIH COHFbl DeTiHe KepCETinreH.
MmnopTTayLubiFa KaTbiCTbl bainaHbic ManimMeTi kanTamaga
bepinreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6acran (eHaipy KyHi 3aybiT TakTalLaCbIHAA XKa3blNFaH)
icTeTnen 5 XKbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TEKCepy) NaiganaHy YCbiHbIIManAb.

Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHywWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaananHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbIHaH TiKenew TyTiH LWbIKca, NanaanaHbaHpi3

- TOK CbIMbl Dy3biNFaH HeMece OKLaynaychia bonca,
nariganaHbaxpi3

— JKayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa (nanana)
nariganaHbaxpi3

~ KOpNyc illiHe Cy Kipce KYpbiNFbiHb KOCYLLbl DONMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NanfanaHbaxpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge nanaanaHbaHbI3

LLlekTi Ky# 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY b

~ ©HiM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMfanybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMai Tasanay yYCbiHbinagpbl.

Cakray

- Kyprak Xep[e cakTay kepek

— )KOFapbl TeMrnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9cepiHeH anbic cakTay Kepek

- CaKTay KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay Kepek

~ Opamachbl3 cakray MyMKiH emec

— CcaKTay LapTTapbl Typanbl KOChIMLLA aknapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KataH TbiAbIM CarblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHpe NaKkeTTi KbicaTbiH MallMHanapbl
navpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp Kypanaapbl yiiH Xannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TexHu-
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KanblK Kayinciaaik HyckaynbiKTapblH XXeHe eckepTnenepai
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XXeHe/HeMece ayblp
KapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalak )XyMbICTap ywiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl
MeH ecKepTneneppi cakTan KoHbIHbi3.

Kayincisgik HyckaynbIKTapblHaa naifanaHbinFau “3nekTp
Kypan” atayblHbIH XXeNiaeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapblHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anartblH
3NEeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbichl bap.

JKyMmbic opHbIHbIK Kayinci3airi

» XKyMbIC OPHBIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapbIKTanfaH
XarAaiAa ycTaubl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
XYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKuFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, ra3fap Hemece WaH XUbINFaH
XKapbinbic Kayini 6ap Kopwayaa anekTp Kypanabl
naiaanan6anpI3. SneKTp Kypanaapbl YLWKbIH WbiFapbir,
LUaH Hemece bynapabl XXaHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy kesinae 6ananap
*oHe backa agampaapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan bakbinayblH XKOFaNTybIHbI3 MYMKIH.

nekTp Kayincisgiri

» 3neKTp Kypan wrenceniHiH aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik anbipAbl NainaanaHbanbI3. O3repTinMereH
alblp XaHe XapaMfbl Po3eTkanapabl Nanaanaxy anekTp
TOK COFY KayiniH TemeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNKUTa XaHEe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCynbl Kypanaap CbIpTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, anekTp TofFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH binFanja, Cbi3faH CaKTaHbi3.
IANeKTP KypanblHbIH iLLiHe Cy Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH
COFY KayniH apTTbipabl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin Koo Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAaH WbiFapy YlWiH kabenbai
naiaanan6anpi3. Kabenbpai bicTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
eTTepAeH Hemece KypangabiH, XbimKbiMa
benekTtepiHeH anbic xeppae yCTaHbi3. 3akpiMaanfaH
HEeMece LKeneHicKeH kabenb aNeKTP TOFbIHBIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xep/e XYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NanjanaHyFa apHanFaH y3apTKbIWThbl
naiaanaHbiibl3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NaiganaHy 3NeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeni.

» IneKTp KypanbiH biNFanabl KOpLiayAa napanay
KaxkeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QKbIPATKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AKbIPATKBILITHI NaiganaHy TOK COFY KayniH
TeMeHaeTeni.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLLIA KOHin
benin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH NaiganaHblHbi3.
LLlapwaraH xaraanaa Hemece eniTkil, ankoronb
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Hemece A9pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naipanan6anpbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyaa
CeKYHATbIK abaiCbI3fiblK KaTTbl XXapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» XKeke cakTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOpPFaHbILL
Ke3inAipikTi KKiKi3. IneKTp Kypan TypiHe Hemece
nanaganaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbILL, CbIPFYAaH
CaKTalTbiH baTeHke, CaKTalTbIH LUNEeM HeMece Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KeKe KOPFaHbIC xababIKTapblH K10
XapakaTTaHy kayniH TeMeHaeTeai.

» baiikaycbi3 naifiananyaaH aynak 60nbiHbl3. nekTp
KypanbiH TOKKa XXaHe/Hemece akKyMynATopFa Kocypaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin XXyprexae, ewWwipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH ketepin
TYpFaHaa, bapMaKTbl aKbIpaTKbILUTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHAE TOKKA KOCY, XasaTaibiM
OKWMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anAblH PeTTenTiH
acnantappbl XKaHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanartbiH benLuekTe TypraH acnan HeMece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 fieHe Kyiiinae Typmanbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali cis
KYTNereH xaffanna anekTp Kypanabl XXakcblpak,
baKbinancoi3.

» XKymbicKa Xapampabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLlawbIKbI3Abl, KHiM XXaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl benweKTepAeH anbic YCTaHbi3. KeH K1im,
alleKen HemMece Y3biH Lall Ko3ranManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbiL XKIHE LWAHTYTKbIL XKabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapfblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naipanbiHybiHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbiLwThl
navpanaHy waH cebebiteH bonatbiH KayinTepai asanTaabl.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! 3HepruameH xabablKTayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenew TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaAMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naipa 6onFaH xargaiigaa,
byraTTanmaraHbIFbiHa K63 XeTKisin (bonFaH
XKarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiki3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LWbIFapPbIHbI3 HeMece anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
baKblnaHbaNTbIH KaiTa icke KOChINy/blH anfblH anachbl3.

neKTp KypanaapbiH naifanany XaHe KyTy

» Kypanabl aca Ken XyKremeH,i3. }KyMbICbIHbI3 YILiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH nanfanaHbib3. XXapamab!
3MEKTP KyParnbIMEH KEPEKTi )YMbIC alMarbiHAA iypbIC api
CeHiMAI XyMbIC iCTENCI3.

» AxbIpaTKbilbl AYPbIC €MEC INEKTP KyPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewipyre bonmaiTbiH
3NeKTP Kypanbl KayinTi 6ONbIN, OHbl XeHAEY KaXeT
bonagbl.

> )Xababikrapapl petrey, 6enwekTepid anmacTbipy
HeMece Kypanpbl anbin KOOAaH anfblH aibipAbl
po3eTKapaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece

aKKyMynATopAbl anbin TacTaHbI3. byn cakTblk apekeTi
3NEKTP KypanabiH baitkaycbla KOCbInybiHa xon bepmengi.

» MaiipanaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFaxxon 6epmeHis.
Toxipibecis agampaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3fanmanbl
benwekTepAiH kepepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwektepais akaycbi3 Hemece
3aKpIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAaNMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbImpanFaH
benwexTepi 6ap Kypanabl naiganaHyAaH anfablH
MKOHAEH3. INeKTP KypanaapbliHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
asaraibiM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyiiie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KecKill XUeKTepi 6TKip KecKiLl
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHal baFbiTranaab!.

» IneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbi-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapfa naiganaxy
KayinTi.

AKKyMynsTOpAbl NaifanaHy xaHe KyTy

» AKKYMynaTopnbik 6aTapeaHbl TeK eHAipyLwi
KOpCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaTay Kypbinfbickl benrini bip akkymynatopnap Typite
apHanFaH, oHbl backa akKymMynaTopnapabl 3apsaaTay yLliH
nanpanaHy epT KayniH Tyablpagbl.

> JneKTp KypanaapbiHa apHanfaH akKyMynaTopnapgbl
FaHa naiAanaHblHbI3. backa akkymynatopnapgsl
naifanaHy xapakarrapra HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MaiipanaHbinMaiTbIH aKKyMynATopAbl TyHicnenepai
TYAbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTaPAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, werenepaeH, BUHTTepAEH XaHe backa
yCaK Temip 3aTTapfaH cakTaHbi3. AKKyMynaTop
Ty#icnenepiHiH apacbiHaarbl KbicKa TYMbIKTany KyHiktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Nlypbic naiaanaHbaraHAbIKTaH, aKKyMynAaTopAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keageicok
THreHpAe, CON XKepAi CyMeH Waiibiipbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAHLIMHANBIK KOMEK anbiHbI3.
AKKyMynaTopfarbl CYMbIKTbIK TEPiHI TiTipKEHAIpYi Hemece
KYHALIpYi MYMKIH.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3fbl TeK BinikTi MamaHFa XaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCi3airiH cakTancb3.

1609 92A 3YE|(29.8.17)
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ApenbpepAin xaHe wWypyn bypaybiTapAbiH,
Kayincisgik TeXHUKacbl Typanbl HyCKaynapbi

GSB 18V-21

» lMepcopaTopmeH XKyMbIcC icTeyAe KynaK cakTaFbllbIH
KHiRi3. LLybin acepiHeH ecTy kabineTiHi3 3akpiMaaHybl
MYMKiH.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» XyMbic icTereH keape Kypangbl H3oNALUANAHFAH
TYTKanapbiHaH YCTaHbl3, BUTKEHi KeceTiH Kypan
HeMece BUHT XacbIpbIH CbIMAAPFa THIN KeTyi MYMKiH.
ToK eTeTiH CbIMFa THI0 MeTan/ bl Kypan berLiekTepiHe TOK
Bepin ToK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH Kocbimwa
TYTKanapAbl ycraHbi3. bakbinay/ibl )orFanTy 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxertriisgey KypanaapbiH nainganaHbin XacblpblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 HemMece XeprinikTi Kopek
YHAbIMAAPbIH WaKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFYbIHa anbim Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAay XapbinbicKa anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiH
3aKbIMpay MaTep1anablk 3uAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanblH bipaeH ceHaipiHis. Kepi
COKKbIFa aKeneTiH XOoFapbl peakyusa caTTepiHe AaibiH
6onbIHbI3. XyMbic Kypanbl Keneci xaraannapaa
TyTbIFafbl:

— 3MeKTP KypanbiHa LWamagaH TbiC XyKTeMe TyCKeHae
Hemece
- eHgenin xarkaH benLek kucarica.

» JneKTp KypanbiH 6epik ycraupi3. LLypyntapabl bypan
DekiTy xaHe bypan bocary kesiHae Kpickalua Xorapbl
Me3eTTep naiaa 6onybl MyMKiH.

» NaitbiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OPHATbINFaH AaiblHAaMa KONblHbI3beH
canbicTbipraza, bepik ycranagbl.

» JneKTp KypanblH Xepre KOOAaH anfibiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canMarbl acnan iniHin anexktp
Kypan bakpinayblHbIH XOFANTYbIHA anbin KENYi MYMKiH.

» AKKYMynaTopAbl alnanbi3. Kbicka TyMblkTany Kayni
bap.

Mbicanbl, aKKyMynAaTOpPAbI XbiNyAaH, COHAaN-
aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH
5 KaHe bINFanaaH Kopraubi3. Xapbiny Kayni bap.

» AKKyMynaTopAaH 3akbIMAaHFaH HemMece AYpbic
naiipanan6araH xargaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
JKarFaanfaa ilKe Ta3a aya Kiprisilis xoHe warbimaap
bonca, MeaMLMHANDbIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbiC
any XONAAPbIH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

TexHUKanbIk ManimeTTep

AKKyMynaTopnbl 6ypaybiu

OHiM HeMmipi

“naifanaxfaH akkyMynatopre b6ainaHbicTbl
* <0 °C Temnepatypanapfa WeKTenreH Kyar
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» Akkymynatopabl Tek Bosch anekTp kypanbiMeH
naipananbiibi3. Con apKbibl akKyMynaTopabl KayinTi
apTbIK XYKTeYAeH CaKTanchbi3.

» Lllere Hemece bypayblil CUAKTbI YLITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMYNYyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LbIFapybl, XXapbinybl HeMece
KblI3bIM KETYi MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanblk Kayincisaik HycKaynblKTapblH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH
COFYbIHa, 6T XaHe/HeMece ayblp
XapakatTaHynapra anapybl MyMKiH.
ANeKTp KypanbliHbiK cypeTi bap betTi awbin naiganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 60MbIHIA KONAAHY

Byn aneKTp KypanbiH WypynTapasl bypan bekity xaHe bypan
bocarty, coHpai-ak, arall, MeTann, CoHbIMeH bipre,
CUHTETUKaNbIK MaTepuanaapabl byproinayra apHanra. GSB
KOCbIMLLA KipniLUTe, KypblNbICTa XXaHe TacTa nepghopatopMeH
XXYMbIC iCTeyre apHanfaH.

Ocbl 3neKp KypanblHbIH Xapbifbl 3NEKTP KypanbiHbIH Tikenen
KYMbIC XalblH XapblKTaHAbIPYFa apHanfaH bonbin yine
benmMeHi xapblKTaHAbIPyFa apHanmMaraH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHbIH CMNaTTamMachIHa cai.

1 Acnan naHTpoHbI
Tes KpicaTblH byprbinay naTpoHbl
AHanabIpy MOMEHTIH OpHaTy CakuHachl
Marnanany TypnepiHiy petreyiwi (GSB 18V-21)
bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILL bl
KanTama kaknak
AKKymMynaTop
AKKyMynsaTopfbl bocarty Tyimeci
JKYMbIC XapbIKTbIFbl
AiiHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
KocKpiLu/ewwiprilu
TyTka (6eTi oKwWwaynaHabipbinFaH)
KoHnablpma butanapabit, ambeban ycTarbitubl*
14 Kemip Kbinwakrap

*BeiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemimeH KaMTbinManabl. TonbIK XababIKTapAb! 6i3aiH
*ababikrap 6arpapnamambiagaH Tabachbis.
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GSB 18V-21
3601JH11..
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AKKyMynaTopnbi 6ypaybiw GSR 18V-21 GSB 18V-21
YKyMbIc KepHeyi B= 18 18
boc anwany ceri "
- 1-bepinic MUK 0-480 0-480
- 2-bepinic MuH L 0-1800 0-1800
Karynap caHbl MuH ! - 0-27 000
1S0 5393 6oiibiHILA XyMCaK MaTepuanaapaarbl ex Kern . .
alHanabipy MOMeHTI Hm 21 21
1S0 5393 bo¥ibiHILA KaTTbl MaTepUanapaarbl €H Ken ) .
alHanabipy MOMeHTi Hm 55 5B
makc. byproinay @ (1./2. bepinic)
- Araw MM 35 35
- bonar MM 10 10
- Kypbinbic MM - 10
Acnan naHTPOHbI 1,5-13 1,5-13
LWypYNTapablH eH YNKEH AMaMeTpi MM 10 10
EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTblHa cai canmarbl Kr 1,2-1,8 1,2-1,8*
PyKcar eTinreH KopLuay Temneparypachi
- 3apApTaysa C -15...+50 -15... +50
- navpanaHy MeH caktaypa °C -20... +50 -20... +50
VCbIHbINIFAH akkyMynatopnep GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
VCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanaapbl GAX 18V-30 GAX 18V-30
MHAYKUMANBIK aKKYMYNATOPAAP YLLIH YCbIHbINFAH 3apsaaTay GAL 1818 GAL 1818
Kypangapbl GAL1820 GAL 1820

*nanganaxraH akkyMynatopre bannaubicTbl
** <0 °C TemMnepatypanapaa LeKTeNreH Kyar

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 boMblHWwa ecenTenreH.
GSB 18V-21 / GSR 18V-21

A-MeH benrineHreH aneKkTp KypanbiH LWybln AeHreni saeTTe TeMeHaerire TeH: Ablbbic Kywi 82 ob(A); abidbic Kyatbl 93 AB(A).
Onwey poncispiriK=3 gb.
Kynakrbl KopFay KypanaapblH KHiHji3!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

ay, Kannbl Tepbeny MaHi (yiu 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK,
KocbIHAbIChl) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2 cTaHaapTbiHa Calt aHbIKTanfaH.

Metangpl byprbinay:

;h w/c2 33 33
m/c? 1.5 1.5
Betonpa nepdoparopnbik byprbinay:
a m/c? - 6.7
K m/c? - 1.5
bypaHganap:
ay m/c2 1,0 1,0
K w/c? 15 1.5
Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeni EN 60745 XyMbIcTapbl yWiH b6epinreH. Erep anekTp kypan backa
epexeciHzie MenLIepreHreH enley aici borbIHILa XYMBICTAp YLLiH TYpni Kepek-kapakTapMeH backa anManbl-
ecenTenreH bonbin anekTp kypanaapabl bip-bipimeH Ccanmanbl acnanTap MeHeH HeMece XeTIMCI3 KyTyMeH
CanbICTbIPY YWiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH narganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepefi. byn xymbic
Liamanan entuey yLUiH e Xapamabl. bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.
bepinreH pipin kKenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri [ipinaey KyaTblH HaKTbl €CENTeY YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe
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KocblnFaH bonbin naifanaHbinMaraH yakbiTrapabl 4a eckepy
Kkaxet. byn pipinaey KyatblH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHAeTeai.

[ManaanaHyLwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLLiH KOCbIMLLIA
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHy KaXeT, MbICanbl: INeKTP
Kypanibl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KOMAApLb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC SfliCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Xunay

AKKyMynsaTopgbl 3apagray

Eckeprtne: akkyMynATop iliHapa 3apsaaTanfaH Kynae

KeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTblH KaMTaMachi3

€Ty YLWiH NaiaanaHy anablHaa akkyMynaTop/pl 3apaatay

KYPbINFbICIHAA TONbIFBIMEH 3aPAATAHbI3.

NUTUIA-UOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaikaanaHy Mep3iMiH

KblCKapTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTayra bonagpl.

3apAgTay NPoLeciH Y3y akKKyMynaTopAbIH 3aKbiMAaNybiHa

aKenmengi.

Nutnit-nonabiK akkymynaTop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKbinbl TepeH, 3apaf, XOFanTyaH KopfFanfaH.

AKKYMYNATOP 3apAfbl X0k bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

cxemachl apKbinbl eLwipinesi: anManbl-canmansl acnan backa

Ko3FanmManbl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMATTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbIw/ewipriwTi 6acka 6acnanpia. oiTnece
aKKyMYNATOP 3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

AKKyMynaTopabl Wwey

AKKyMynAaTopfibiH 7 eki 6ekiTy backbilbl 6ap, onap
aKKyMyaATOp/bl allly nepHeci 8 keanencok bachinbin
aKKyMYNATOP TYCin KeTyiHeH cakTanfbl. AKKyMYnAaTop anekTp
KypanblHpa opHaTynbl bonca, oHbl cepinne XarblHaa ycTan
Typagbl.

AkKymynsatopgbl 7 WbiFapy YLUiH alwy nepHeciH 8 bacoin,
AKKYMYNATOPAbI ANEKTP Kypa/blHaH anfa 1apTbin
LWbIFapblHb3. TapTKaH Ke3ae Kyl canmMaHbi3.

XyMbIc KypanbiH aybiCTbIpy

(A cypertin KapaHpi3)

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanmeH Ke3 KenreH
KyMbICTapabl (MbICanbl, OpHaTYy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHze WbIFapblHbi3.
Keapeicok KocbinFaHza xapakart any kayni 6ap.

XKbinmam TapTbinatbiH OYpFbinay NaTpoHbIH 2 aHHaNbIpy
BarbiTbiHga @ bypan acnan opHarbinFaHbila bypaHpla.
AcnanTbl OPHaTbIHbI3.
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Kbinaam 1apTy bypFbl NATPOHbIHBIK 2 TOMNKeciH bypay
OarbiTbiHAa @ KONMEH KaTTbl bypaHpi3. bypfbinay naTpoHbl
aBTOMaTTbI TypAe bekiTineni.

LLIanAabl XaHe XoHKanapAabl copy

» KopfacbiH 6osy, aFall, MMHepan XaHe MeTangblH,
KeHbip TypnepiHiH WaKbl AeHcayNbIKKA 3UAH 6onbin,
annepruanbik peakuys, TbIHbIC any Xonjapbl
aypynapbiHa XaHe paK aypybiHa anbin Kenyi MyMKiH.
AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MaMaHAap apKblnbl eHaenyi
MYMKiH.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XenAeTinyiHe K3 XKeTKi3iHi3.

- P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3Kkarapabl Nanganaxy
YCbIHbINaAb.

OHpaeneTiH MaTepuangap YLUiH eniKisge KongaHbinatbiH

yHFapbiMaapAabl NaiaanaHblHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHbIH XXHHaNYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLIaH OHaw TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

AKKYMYNATOpAbI OpHaTy

Eckeprne: IneKTp KypanbiHpi3fa apHanmaraH
aKKYMYNATOPAbI NaifanaHy Kate XyMbiC icTeyiHe Hemece
3NEKTP KyPanblHbIH 3aKbIMAAHYbIHA bIM Keyi MyMKIH.
AltHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH 10 yALIbIKKA
BeKiTinreHiH xaHe yALbIKKa bepik TWiN TypraHbiH Ce3reHLle
canblHbI3. 3apAaTanFaH akkymynatopapl 7 pasbemra
BeKiTinreHiH xaHe pasbemra TbiFbI3 TUiM TYPFaHbIH CE3reHLLe
CanblHbI3.

AWiHany 6aFbITbiH opHaty (B cypeTiH KapaHbi3)

AltHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIHbIK 10
KemeriMeH aiHany barbITbiH enweyre bonaabl. bipak,
KOCKbILWThI/ewipriwTi 11 6ackaHaa byn MymKiH emec.

OH, XaKKa aitHany barbITbl: byprbinay xaHe WypynTapabl
bypan bekiTy ywiH aiHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbIH 10 conFa TipenreHiue bacbiHpi3.

Con xakKka aitHany bafbITbl: LWypynTapabl bocary Hemece
Bypan any yLwiH aiHany 6arbiTbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIH
10 oHra TipenreHiue b6acbiHbI3.

MaiaanaHy TypiH opHaty
5 Bypfbinay
ﬁ GSR 18V-21:

Bypay MomeHTiH anablH ana TaHgay bypama
peTTeriwiH 3 kepekTi bypay MOMEHTIHE PeTTeHi3.

GSB 18V-21:

JKyMbIC TyprepiH aybICTbIPbIN-KOCKbILWLTHl 4
“byprbinay” benriciHe peTTeHis.

Bosch Power Tools
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bypaHpaaHbl 6ypay

GSR 18V-21:

Bypay MomeHTiH angblH ana pettey bypama
pertrerilwid 3 “bypay” benriciHe bypaHbi3.
GSB 18V-21:

JKyMbiC Typnepi aybICTbIpbIN-KOCKbILIbIH 4
“bypay” benriciHe peTTeHis.
MepdopatopmeH xymbic ictey(GSB 18V-21)
JKyMbIC TYpnepi aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 4
“nepcopatopnblk byprbinay” benricie
peTTeHis.

[N\ 2

T

Kocy/ewipy

INeKTP Kypangsl KOCy YLiH KocKblwThl/ewipriwTi 11 6ackin
TYPbIHBI3.

YKapbik Anoabl 9 Kockblww/ewipriwTi 11 xapTbinai Hemece
TONbIK BacbinFaHa XaHbin XXeTepnik XapbIKTbIK XarFaanbiHaa
Oypan Kipriay xamblH XapblKTaHAbIPaAbI.

IHeprua KyaTblH YHEMZEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TEK
narganaHapaa KoCbiHpl3.

AWHany MOMEHTiH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi 11 6acy KyLuiH e3repTe oTbipbim,
KOCbINFaH KypanzblH aiHansiMaap caHblH bipTingen petreyre
bonappl.

KockpiwTbl/ewipriwTi 11 xai backaHaa, anekTp Kypan
TeMeHipek aiHanbIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTengi. bacy Kywwi
apTKaH[a aiHanbiMaap CaHbl apTagbl.

AWHanabipy MOMEHTiH OpHaTy

AltHanabipy MOMEHTIH OpHaTy CakMHACbIHbIH 3 KeMeriMeH
20 fieHren ilWiHeH KaxeT aiHanablpy MOMEHTiH TaH#ayFa
bonappl. Petrenrex bypay MOMEHTI XeTinreHae anekTp
Kypanbl TOKTanmbl.

Bepinictii, MexaHuKanbl TaHganybl

» Bepinic aybiCTbIpbIN-KOCKbIWbIHbIH 5 TOKTayAa
HeMece XXYMbIC iCTen TypFaH aNeKTp KypanbiHaa
KO3FanTy MyMKiH. Bipak OHbl TONbIK XXYKTeny Hemece
MaKcHMManabl aiiHanbIMAap CaHbIHAA KbiNy MYMKiH
emec.

1-XbIngamapik,

TeMeH aitHanbIMAAP CaHbl; YNKeH byprbinay auameTpnepiMeH

XKYMbIC iCTey YLLiH.

2-XbINgampabiK,

YKorapbl aitHanbiMaap CaHbl; Kilwi byprbinay AMameTpiMeH

byprbinay yLwiH.

Temneparypara 6ainaHbICTbl apTbIK XKYKTEY KOPFaHbICbI
TararbiHpany boiblHLLA KONAAHYAA INEKTP Kypanbl apTbiK
XyKTenmenai. Kattbl xyKTenyae Hemece pykcar eTinre
AKKYMY/IATOP XYMbIC TeMMepaTypacbiHbIH alMarbiHaH apTbin
3NEKTP Kypanbl 6LUIN XapblK AXOA NeKTP KypanblHaa
XKbINbIbIKTaRAb!. KYMbICTbI XanfacTbipyAaH anblH 3NeKTp
KYpanblH CYbITbIHbI3.

TepeH 3apAg KOFaNTy KOPFaHbIChI

Nutit-nonabik akkymynatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” apKbinbl TepeH, 3apsf KOFanTyiaH KopFanFaH.
AKKYMYNATOP 3apAfbl XOK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbC
CXemachbl apKpi/bl ewwipinepi: anMansi-canmansl acnan backa
KO3Fanmanabl.

MainpanaHy Hyckaynapbl

» Bepinic aybiCTbIPbIN-KOCKbIWbIH HEMECe NaiAanaHy
TYPiHiH aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH TipenreHie
KbIMKbITbIHbI3 HEMECe aiHaNAbIPbIHbI3. OlTnece
3NEKTP KyPanblH 3aKbIMAAy MYMKiH.

» JneKTp KypanAbl Wypynka Tek ewipinreH Kyiae
KOWMBIHbI3. AiHaNbiN XaTKaH XKyMbIC Kypanfapbl Cbipfbin
KeTyi MyMKiH.

Bypaybiw butanapbiH Hemece ambeban buTa ycTarblLLbIH

anbin TacTay yluiH KOMeK caiMaHbl narganaHyra bonagpl.

» LLlaHpbl Ken KopLuayAa KYMbIC icTereHae anekTp
Kypanbl icremeii Kanybl MyMKiH. Erep anektp Kypanbi
Ke3[eicoK icTemeii Kanca, Kemip KbiNWbIKTbI Wwewwin
OHblI TeKkcepiHi3 (“” 6enimiH KapaHbi3).

TexHUKanbIK, KVTiM XoHe KbiI3MeT

Kbi3MeT KepceTy XaHe Tazanay

» AKKyMynATopAbl 3NeKTP KypanmeH Ke3 KenreH
JXKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OPHATY, KbI3MeET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAAN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay XoHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
Keapeicok KocbinFarza xapakar any kayni 6ap.

» [lypbic XaHe CeHimAi icTey ywiH 3neKTp KypanmeH
XKenpeTkill TeciKTi Tasa yCTaHbi3.

Kemip kbinwakrtbl anmacTbipy (C cypeTin KapaHbi3)
KeMmip KplniakTapablH y3bIHAbIFbIH 9P 2 -3 ail caiblH
Tekcepin, kepek bonca kemip KpinLakTapabl AMacTbIPbIHbI3.
EluKaluaH Xanfbl3 FaHa KeMip KblNLLAKTbl anMacTbipMaHbli3!
Eckeprne: Tek Bosch apKkbinbl anbiHFaH eHiMiHji3re apHanfaH
KeMip KblnLwakTapAbl naiganaHblHbl3.
- Kaknakrapgbl 6 caiikec bypaybiluneH bocatbiHpi3.
- Cepinne KpICbIMbl aCTbIHAA TYPFAH KOMip KbinLakTapabl
14 anmacTblpbin KaknakTapbl kaita bypan KoMbiHbI3.
bartapes xyMbic icremen xatca, Bosch anextp
KYpanaapblHblH 6KINETTi CEPBUCTIK OpTanblFbiHa HapblHbI3.

TyTbIHYIIbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

KblameT KepceTy ebepxaHachl HiMi XeHIeY XaHe KYTY,
CoHpaii-ak kocankpl benwekTep Typanbl CypakTapFa xayan
bepeni. KaxetTi cbiabanap MeH Kocanksl bentiektep Typanbi
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)XaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLui Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xsHe
onapfblH Kocankpl beniekTepi Typanbl CypakTapbiHbi3Fa
TUAHAKTbI ayan bepefi.
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CypakTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLWaCbIHAAFbI
10-caHgbl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XBHAEY XoHe Keninai Kbi3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOpCeTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHimaepai
3aHCbI3 Xacay XXoHe TapaTy aKiMLINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTIN b0MbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

KasakcraH

TyTbIHyWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WaFbiMaapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT kepCeTy OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-abl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTta
ana anacbia

Tacbimangay

Byn nMTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbiH TananTtapfa can bonybl kepek. MaiganaHybl
aKKyMynATopnapAbl KeLuene KOChIMLLA KyaTTapchl3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe Mapkanapfra KonblnaTbiH apHanbl TanantapApl
caKTay kepek. Xibepyre fanblHaay KesiHge KayinTi xyKkrep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKYMYNsATOpAbl KOPRYChI 3aKbIMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK Tyricneneppi eniMaeHi3 xaHe
aKKyMynATopbl opamaja Ko3FanManTbiHaan opaHpl3.
KaxeT bonca, KocbIMLIa YATTbIK epexeneppi CakTaHb3.

Kapere xapary
X3/ ANeKTp Kypanaapabl, akkyMynAaTopnapabl, Kepek-
‘g,_{ XapaKrapabl XXeHe opay MaTtepuangapbiH
3KONOruANbIK TYPFblAaH AypbIC yTUNU3aLMANayfa
Tancbipy Kepek.
INeKTp Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnapabl/bara-
pesnapabl Y/ KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kana EO enaepi ywin:

INEeKTP Xa8He INEeKTPOHALIK eCKi Kypanaap

BoibiHwa 2012/19/EU aupekTuBachiHa XaHe

2006/66/EC HopmacbiHa cai XapaMcbi3 3NeKTp

Kypanzapgbl, akay/nbl HeMece NanganaHbinFaH
akkymynsTopnapgbl/barapesanapabl benek xuHay kepek
KoHe IKONOrUANbIK TYPFbIAAH Ly PbIC YTUAM3auMAnayra
Tancbipy Kepek.

Kasakwa | 127

Akkymynatopnap/6atapeanap:

NUTHA-HOHABIK:
“TacbiMangay” TapaybiHaarbl, 127 betiHgeri Hyckaynapabl
OpbIHAAHDI3.

TexHUKanbIK e3repicTep eHriy KYKbifbl cakTanagpl.

Bosch Power Tools

1609 92A3YE|(29.8.17)



128 | Romana

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi‘toate ir!diqagiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamantde protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-

buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

»> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul i utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in migcare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masinala o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase

1609 92A 3YE|(29.8.17)

Bosch Power Tools



atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electric cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica mdsura si pot fi conduse
mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incdrcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredintagi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

GSB 18V-21

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-
belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.
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» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

»> Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucita in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul ingurubrii si de-
surubarii de suruburi pentru scurt timp pot apdrea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-

it.
[ 0 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

- Umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu re-
darea masinii si sd o lasati desfasurata cat timp cititi instructi-
unile de folosire.

Bosch Power Tools
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Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata ingurubdrii si slabirii de suru-
buri cat si gauririi in lemn, metal, ceramicd si material plastic.
GSB este in mod suplimentar destinata gauririi cu percutie in
caramida, zidarie si piatra.

Lampa acesteiscule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

|ei electrice de pe pagina grafica.
1 Sistem de prindere accesorii
2 Mandrina rapida

3 Inel de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-
ne

Date tehnice

4 Comutator de selectie a modurilor de functionare (GSB
18v-21)

5 Comutator de selectie trepte de turatie

6 Capac

7 Acumulator

8 Tastd deblocare acumulator

9 Lampadde lucru

10 Comutator de schimbare a directiei de rotatie

11 intrerupétor pornit/oprit

12 Maner (suprafata de prindere izolata)

13 Adaptor universal de prindere*

14 Perii de carbune

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Masina de gaurit si insurubat cu acumulator

GSR 18V-21

Numdr de identificare 3601JH10.. 3601JH11..
Tensiune nominala V= 18 18
rot./m
Turatie la mersul in gol in
- Treapta 1-a rot./m 0-480 0-480
- Treaptaa2-a in 0-1800 0-1800
rot./m
Numar percutii in - 0-27 000
Moment de torsiune maxim insurubare moale conform
1S0 5393 Nm 21 21
Moment de torsiune maxim insurubare dura, conform ) .
1S0 5393 Nm 55 55
Diam. maxim de gdurire (treapta 1-a/2-a)
- Lemn mm 35 35
- Otel mm 10 10
- Zidarie mm - 10
Sistem de prindere accesorii 1,5-13 1,5-13
Diam. max. suruburi mm 10 10
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Temperatura ambiantd admisa
- intimpul incarcdrii C -15...+50 -15... +50
- intimpul functionarii” si al depozitérii °C -20... +50 -20... +50
Acumulatori recomandati GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
incircatoare recomandate GAX 18V-30 GAX 18V-30
incarcatoare recomandate pentru acumulatori cu sistem de GAL1818 GAL 1818
incarcare inductiva GAL1820 GAL 1820

“in functie de acumulatorul folosit
** putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21
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Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in mod normal: nivel presiune sonora 82 dB(A); nivel putere sonora
93 dB(A). Incertitudine K=3 dB.
Purtati aparat de protectie auditiva!

GSR 18V-21

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei direc-
tii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.
Gaurire in metal:
;h m/s2 3,3 3.3

- o m/s? 15 1.5
Gdurire cu percutie in beton:
a, m/s? - 6.7
K m/s - 1.5
insurubare:
a m/s? 1,0 1,0
K m/s? 1.5 1.5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-

tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

incircarea acumulatorului

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentrua
asigura functionarea la capacitatea nominala a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viatd. O
intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-
torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)*“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 7 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de aimpiedica acumulatorul sa cada afara din scula
electricd, in cazul apasdrii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 8. Cat timp acumulatorul este introdus in scu-
la electricd, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui
arc.

Pentru extragerea acumulatorului 7 apasati tasta de debloca-
re 8 si extrageti acumulatorul din scula electrica tragandu-|
spre inainte. Nu fortati.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura A)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

Deschideti mandrinarapidd 2 invartind-oin directia derotatie

0, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-

soriul.

invérti;i puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 2 in direc-

tia de rotatie @. Astfel mandrina se va bloca automat.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale

Bosch Power Tools
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pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-

riorarea sculei electrice.
Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 10 n

pozitia de mijloc, pentru a impiedica pornirea involuntara. In-

troduceti acumulatorul incarcat 7 in maner pana se incliche-
teaza perceptibil si se afld la acelasi nivel cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura B)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 10 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupdtorul pornit/oprit 11 este apasat acest lucru nu mai
este insd posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 10 spre stan-

ga, pana la marcajul opritor.

Functionare stanga: Pentru slabirea respectiv desurubarea
suruburilor apasati comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie 10 impingandu-l spre dreapta, pana la punctul de opri-

re.

Reglarea modului de functionare
Gaurire

; GSR 18V-21:

(]

glare pentru preselectia momentului de torsiune

3.

GSB 18V-21:

Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor

de functionare 4 pe simbolul ,Gaurire“.

ingurubare

GSR 18V-21:

Pozitionati inelul de reglare pentru preselectia

[N\

momentului de torsiune 3 pe simbolul insuruba-

re”.

GSB 18V-21:

Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor
de functionare 4 pe simbolul ,Insurubare®.

Setati momentul de torsiune dorit cu inelul de re-

Gaurire cu percutie(GSB 18V-21)

Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor
de functionare 4 pe simbolul ,Gaurire cu percu-

tie".

T

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 11 si tineti- apasat.
LED-ul9seaprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 11
este pe jumatate sau complet apdsat si face posibild ilumina-
rea locului de insurubare in caz de lumina nesatisfacatoare.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternicd sau mai usoard asupra in-
trerupdtorului pornit/oprit 11.

0 apasare ugoara asupra intrerupdtorului pornit/oprit 11 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masura ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Preselectia momentului de torsiune

Cuinelul de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-
ne 3 puteti preselecta in 20 trepte momentul de torsiune ne-
cesar. Accesoriul se opreste imediat ce este atins momentul
de tosiune reglat.

Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Puteti actiona comutatorul de selectie a treptelor de
turatie 5 atunci cand scula electrica este oprita sau
cand aceasta este in functiune. Totusi nu ar trebui sa o
faceti in timpul solicitarii maxime a masinii sau cand tu-
ratia acesteia a atins nivelul maxim.

Treaptaal-a:

Domeniu de turatii scazute; pentru executarea de gauri cu di-

ametre mari.

Treaptaa2-a:
Domeniul turatiilor inalte; pentru executarea gaurilor de dia-
metre mici.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-
te fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternica sau da-
ca se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, scula electrica se va opri din functionare iar LED-ul a-
cesteiavaclipi. Lasati sculaelectricd sa se raceasca inainte de
a continua lucrul.

Protectie la descarcare profunda
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,.Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.
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Instructiuni de lucru

> impingegi respectiv rotiti intotdeauna pana la punctul
de oprire comutatorul de selectie a treptelor de turatie.
Altfel scula electrica se poate defecta.

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.
Pentru extragerea capului de surubelnita sau a suportului uni-
versal pentru capete de surubelnita se poate folosi o unealta

ajutdtoare.

» Lucrul in mediu foarte poluat cu praf poate provoca de-
fectarea sculei electrice. Dacé scula electrica se defec-
teaza brusc,demontati periile colectoare si controlati-
le (vezi paragraful ,,“).

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentrua lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Schimbarea periilor de carbune (vezi figura C)

Controlati lungimea periilor de cdrbune la interval de aproxi-

mativ 2 - 3 de luni, si schimbati cele doua perii de carbune,

daca este necesar.

Nu schimbati niciodata numai o singura perie de carbune!

Indicatie: Folositi numai perii de carbune achizitionate de la

Bosch si care sunt destinate pentru aceasta sculd electricd.

- Slabiti capacele 6 cu o surubelnitd adecvata.

- Schimbati periile de carbune 14 tinute pe pozitie prin pre-
siunea arcurilor si insurubati la loc capacele.

Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugdm sa va adre-

sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari

pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cét si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
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Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
este intactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incdt sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

X3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

}"gﬁ jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-

re ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele
electrice scoase din uz si, conform Directivei Euro-
pene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte

sau consumate trebuie colectate separat si directi-
onate catre o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful ,,",
pagina 133.

Sub rezerva modificarilor.
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buvnrapcku

YkasaHud 3a bezonacHa pabora

006wM ykasaHua 3a besonacHa pabota

m BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa-

3aHuA. Hecna3BaHeTo Ha NpuBeaeHu-
Te N0-A0NY yKaszaHWA MOXe Aa fioBefe 10 TOKOB yaap, Noxap
IA/I/I}'IVI TEXKHU TPABMMU.

CbxpaHABaiTe Te3H yKa3aHHA Ha CUTYPHO MACTO.

3non3BaHKAT N0-A0MY TEPMHUH ,,£NEKTPOMHCTPYMEHT® Ce OT-
HacAa 10 3axpaHBaHK OT eNIEKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPOUH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalLl kaben) v 40 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaropHa batepus eneKTpouHcTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MopabpxaiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO M A06peE oc-
BeTeHO. beanopsAmbKbT U HE[OCTATBUHOTO OCBETIEHHE
MOrar ja CioMOrHar 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY40Ba 310M0-
nyKa.

» He paboteTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B CPefa C NOBH-
LIeHa ONaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 40 NECHO3anan1uMM1 TeYHOCTH, ra3oBe WK NPaxo-
0bpa3Hn matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT ia Bbanname-
HAT NPaxo00pa3H1 MaTepHUani U1 napu.

» [ipbiKTe Aeua U CTPaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHMe, [,OKaTO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHMMaHHETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nog-
XoAAlL 3a NON3BaHUA KOHTaKT. B HMKaKbB cnyyai He ce
[0NyCcKa M3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNeHH eNeKTPoypean, He U3-
nonssaiiTe afanTepu 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPUrMHANHK LLEMCENM U KOHTAKTH HaMa/ABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo By f0 3asemeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH Ypeau, Newyu U XNaguNHU-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ronam.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOfia B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA Mo-
BMLUABA ONACHOCTTA OT TOKOB Y/Aap.

» He u3non3BaiTe 3axpaHBalwua kaben 3a yenu, 3a Kou-
TO TOM He e NpefBHAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa usBaguTe Lencena ot
KoHTakTa. lpeana3sBaiite kabena ot HarpaBaHe, oMa-
cnaABaHe, AONUP A0 OCTPH PbOOBE HNK [0 NOABHKHM
3BEHa Ha MalwKHK. [10BPEIEHM UK YCYKaHH Kabenu
yBENWuaBar PUcKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
nonssaiiTe camo yAbMKUTENHN Kabenu, noagxoaaim 3a
paborta Ha oTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,

npefHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa pPUCKa ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, H3NON3BaiiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 32 yTEUHH TOKOBe. /3M0N3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeUHM TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaITe NPeANa3nuBo U pasymHo. He
M3MNON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU WK NOZ, BAUAHWETO HA HAPKOTHUHH BeLLecTBa, anko-
XON MNK ynorBaLyy neKapcTea. EAuH Mur pasceaHocT
npw paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXKE 1a MMa 3a No-
CEMICTBHE UKITIOUNTENHO TEXKM HAPAHABaHHUA.

» Paborerte c npepna3Baiyo paboTHo 06NeKNo U BUHaru ¢
npeanasH1 ounna. HoceHeTo Ha NofX0/IALLM 33 NON3Ba-
HWA €NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA AEHHOCT TIMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AMXarenHa Macka, 3apasu
NNMbTHO3aTBOPEHM 00YBKHM CbC CTabUNeH rpaiidep, 3aluT-
Ha Kacka UNu LyMo3arnyLunreny (aHTMdoHK), HamanaBsa
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/10Ba 3710MONYKa.

» U3barBaiiTe ONacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lMpeau fa BKNouMTe Wen-
cena B 3aXpaHBalLaTa Mpexa WK Aa NocTaB1Te aKymy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCcBay e B NON0XeHHe ,H3KMIYEHo". AKO, Korato
HOCHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBay, MKW ako NoJaBare 3axpaHBalllo Ha-
NPEXEHUE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo € BKIOUEH,
CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/0Ba 3/10M0-
nyKa.

» Mpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaiTe, ye CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 Fa@UHH KNIouoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUNHM TPaB-
MH.

» U3bsarBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXEHNS Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHo nonoxeHne Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noaabp)KaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
[la KOHTPONMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTa Mo-aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CHTyaLus.

» Paborere c noaxoaawo obnekno. He paborere ¢ wmpo-
KH APeXH UNK yKpaweHus. [IpbXte Kocata CH, ApeXuTe
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NacHO pa3cToAHMe OT BbPTALLYM Ce
3BEHa Ha eNeKTPOMHCTpYMeHTHTE. LLIMpOoKuTE Apexu, yk-
palleHnATa, AbNTMTe KOCK MOrarT Aa Obfjat 3axBaHaTu 1 yB-
NEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, Ce YBepABaNTe, ye TA e BKNoYeHa n
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIOHHA CUCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, b/DKALLW CE Ha OT-
Oensuiara ce npu pabora npax.

TPHKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3nonssaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobPa3HO TAXHOTO
npepHa3HaueHue. LLie pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
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HO, KOrato U3nonsBare noaxoAALnA eNeKTpOMHCTPYMEHT
B 3a1afleHNA OT Npomu3BoanTENA Inana3oH Ha HaTOBapBa-
He.

» He n3non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbCBay e noBpepAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe f1a Ob/ie M3KNIOUBAH W BKMIOUBAH N0 NPEeABMAEHNA OT
NPONU3BOAMTENA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeay Aa NPOMEHATE HACTPOMKHUTE HA eNEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH HHCTPYMEHTH U AONbIHA-
TENHW Npucnocobnexuns, KakTo U KoraTo npo-
ObMKUTENHO BpeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eNneKTPOHH-
CTPYMEHTa, U3KNIOUBaiTe LWencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa u/unu u3Baxpaaiite akymynaropHara batepus.
Tasu MApKa NpemaxBa onacHOCTTa OT 3afleMCTBaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa N0 HEBHUMAHHe.

» CbXpaHaBaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morar fa 6baart gocTurHati ot geua. He gonyc-
KaWTe Te fia ObAaT H3NON3BaHHK OT NKLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HaUWHa Ha PaboTa c TAX M He ca NPoYenH Te3u
MHCTPYKLMH. KOraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
N1, NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT f1a ObaT U3KMIOUM-
TE/HO OMacHM.

» lMopabpixKaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH IPUITHBO.
MpoBepsBaiiTe Aanu NOABUXKHUTE 3BEHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHWHBAT, AaNH HMa CUyNeH:n
MNW NOBPeAeHH AeTaiN1, KOUTO HapyLIaBaT UK H3Me-
HAT (OYHKLMNTE Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
nonssate eNeKTPOHHCTPYMEHTa, Ce NorpuxKeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPY/OBHTE 3N10MONYKH CE [bKAT Ha Hefobpe noagbpxa-
HY €NEKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopnbpixaiiTe pexxeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHu U uncTH. [lobpe NoAabPIKAHUTE PEXELH UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbOBE OKa3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, OMbIHUTENHHU-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUKTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiTe U C KOHKPETHUTe paboTHK ycno-
BHA M onepaLyum, KOUTo TpABBa Aa M3MbNHKTE.
M3n0on3BaHeTOo Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpenBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENA NPUNOXEHUA NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYZAOBH 3M10MONYKH.

TPUKNHBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHH €NeKTPOHH-

CTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKkymynaTopHute batepun uanons-
BaiiTe CaMo 3apAAHNTE YCTPOIHCTBA, NPenopbUBaHH OT
npou3BoauTens. Korato u3non3sare 3apagHu yCTpoi-
CTBa 32 3aPEeXAaHe Ha HEeMOAXOAALLW aKyMynaTopHHu bate-
UK, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha NoXap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te camMo NpPeABHAEHHTE 33 CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
naTopHu 6atepuu. 13non3BaHETo Ha PasnMuHKU akymy-
NaTopHK batepuu MoXe Aia Npean3B1Ka TPyA0Ba 310N0Ny-
Ka u/unu noxap.
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» MpennasBaiTe HEM3NON3BaHUTE aKyMYNaTopHH GaTe-
MM OT KOHTAKT C FONEMH MW ManKH MeTaNnHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT 4a NPen3BUKaT KbCO Cb-
epuHeHue. [10cneaCcTBUATa OT KbCOTO CbeIMHEHHE MoraT
[a bbar usrapaHus UK noxap.

» [p1 HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHs OT Hesl MOXe fja u3Teue enekTponut. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha koxara Bu no-
najHe eneKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 0OMAHO C BO-
Ba. Ako eneKTponut nonagHe B ounte Bu, HezabaBHo ce
0bbpHeTe 32 NOMOLL KbM O4eH nekap. EnekTponuTsT Mo-
)Xe Aa NpeamM3BrKa U3rapAHUA Ha Koxarta.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ ce U3BbPLUBA CAMO OT KBaNU(MLUPaHHU cneuyany-
CTH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPHTHHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HAuMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
OMaCcHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasanua 3a 6esonacHa paborta 3a 6opmMaLUKHK 1
BUHTOBEPTH

GSB 18V-21

» Mpu yanapHo npobusane paborete ¢ wymo3zarnywure-
nu (anTrdouu). Mpoab/KUTENHO Bb3AEHCTBUE HA CUIEH
LIyM MOXeE Aia Npear3BrKa 3aryba Ha cnyx.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» KoraTo H3nbnHaBare feiHHOCTH, NPH KOUTO PabOTHUAT
MHCTPYMEHT UMM BHHTA MOXKe 1a NONagHe Ha CKPUTH
noA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHHULM NOA HanNpeXeHue,
BHUMaBaWTe a LONNPaTe eNEeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo
[0 U30NHPAHUTE PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT C NPOBOLHHUK
10/] HaNpPeXeH1e TO MOXe [1a Ce NPeaae Ha MeTalH!Te
€/1EMEHTH Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa 1 12 NPeU3BUKa TO-
KOB yfiap.

» U3non3saiiTe cnomaratenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKMIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpy 3aryba Ha KOHTPON Haf eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
e [1a Ce CTUrHE f10 TPaBMH.

» WU3non3BaiiTe NoAXoAALM YPeaH, 3a ia NPoBepHTe 3a
HaNW4MeTo Ha CKPUTH NOJ NOBLPXHOCTTA eNeKTPo-
u/vnu Tpb6ONpoBoAK, HNH Ce 06bpHeTe 3a HHdopMa-
LAl KbM CbOTBETHUTE MECTHU CHabauTenHu cnyxom.
BnnsaHeTo Ha paboTHHA MHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHUE
C eNeKTPONPOBOAKM MOXE Aia NPEAM3BUKA NOXaP UK To-
KOB yfiap. YBpexaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe [ia Npefus-
BUKa EKCNNO3KA. YBPEXIAHETO Ha BOJONPOBOS, Npeau3-
BUKBA 3HAUMTENIHW MaTePUanHK LETH.

» AKo pabOTHUAT HHCTPYMEHT Ce 3aKN1HU, He3abaBHO
U3KNIoueTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa. BbaeTe nogrorBeHu
3a Bb3HHKBAHETO Ha roNeMH peaKkLMOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPeAN3BUKBAT OTKAT. ENEeKTPOMHCTPYMEHTBT bno-
KMpa, aKo:

- bbaie npeToBapeH Unu
- ce 3aKNuHH B 0bpaboTeaHms aeTain.

Bosch Power Tools

1609 92A3YE|(29.8.17)



136 | Bbarapcku

» [IpbXKTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3AapaBo. [1py 3aBuBaHe 1
pa3BuBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO Aa Bb3HUKHAT CUNHK
PEaKUUOHHU MOMEHTH.

» OcurypsaBaiTe obpaborsanua getann. [letann, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM Npucnocobnenns unu ckobu, e 3actono-
PEH N0 3[APaBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO ro AbPXKHTE C
pbKa.

» Mpeau pa ocTaBUTe €NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBanTe
BbPTEHETO Aa CNpe Hamb/HO. B NpoTuBEH cnyuyai us-
NON3BaHUAT PaboTEH MHCTPYMEHT MOXe [ filonpe Apyr
NpeAMeT Ua npeau3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NpeMecTBaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He oTBapsiiTe akymynaropHara 6atepua. CblyecTByBa
0MacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeMHEHHE.

[ Mpepna3Baiite akymynaropHata batepus ot Bu-

O COKHM TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBME Ha Npo-

=7 AbIKHTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CbHYEBa

WS | cBeTnMHa HAM orbH, KaKTO M OT BOAA H OBNAXKHA-

BaHe. CbLUEeCTBYBA OMACHOCT OT EKCNO3UA.

SN

» Mpu noBpexaaHe U HeNpaBHIHA €KCNINOATaLUA OT aKy-
MmynatopHata 6atepus morar fa ce otaenar napw. lpo-
BeTpeTe NOMeLYeHHETO 1, aKO Ce MOUYBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomouu, Mapute morar
[ia Pa3[ipasHAT AUXaTesHUTE MbTULLA.

» WU3non3BaiiTe akymynaTopHara 6arepus camo c enex-
TPOMHCTPYMEHTA, 32 KOHTO e npeHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka Ts € peAnaseHa oT onacHo 3a Hesl IPETOBapBaHe.

» Mpeamety c ocTpu ppboBe, HaNP. NMPOHK UK OTBEPT-
KW MU CHNHU MeXaHUYHH Bb3[,eHCTBUA MOraT Aa no-
BpPeAAT akymynartopHara 6atepua. Moxe fa bbae npe-
[M3BMKAHO BLTPELIHO KbCO CbeiMHEHHE W aKyMYNaTOpHa-
T1a batepua Moxe ia ce 3ananu, ia 3anyLuu, Aa eKCnioau-
pa unu fa ce nperpee.

Onucanue Ha NMPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKHM YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpUBeAEHNUTE NO-[ONY YKa-
3aHUA MOXe a joBee A0 TOKOB yaap, noxap
M/VI}'IVI TEXKU TPABMMU.

TexHHUECKH AAHHH

AKymynatopeH BUHTOBEpPT

Mons, 0TBOpeTe pa3rbBaLliara ce KOpHLa C (PUrypHTe U, 10Ka-
T0 yeTeTe PbKOBO/CTBOTO 3a €KCMoaTaLus, A 0CTaBeTe OTBO-
peHa.

MNpepHa3HaueHne Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a 3aBUBaHE U pas-

BWBaHe Ha BUHTOBE, KaKTo U 3a NpobrBaHe B {bPBECHH U Ke-
pamuuHK MaTepuanu 1 nnactMack. Mogenst GSB ocBeH ToBa
€ NOAXOAALL M 3a yAapPHO NPoBbHBaHE B TYX/H, 3UAAPHA U Ka-

MEHHMW MaTepUany.

Jlamnata Ha T031 eNeKTPOUHCTPYMEHT e NpeHa3HaueHa 3a
HenocpeacTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha pa60Ta nHee
NoaxoAALLa 3a 0CBETABAHE Ha NOMELLEHHA UNK 33 BUTOBM Lie-
nn.

WU306pa3enn enemMeHTH
HomepupaHeTo Ha eNeMEHTUTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M30bPKEHUATA Ha CTPAHULIMTE C PUTypHTE.

1 lHe3po

2 [1aTpOHHMK 3a 6bp30 3axBalllaHe

3 TpbCTeH 3a NPefBaPUTENHO PErYNUpaHe Ha BbPTALMA
MOMEHT

lpeBKniouBaTen 3a pexvma Ha pabota (GSB 18V-21)
[peBKntouBaten 3a npefaBk1Te

Kanak

AkymynatopHa batepus

OcBoboxpaBaluy byToHW 3a akyMynaTtopHata barepus
PaboTHa namna

10 [peBkniouBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe

11 [yckoB npekbcBay

12 PbkoxBaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBalljaHe)
13 YHuBepcanHo rHesno 3a butose*

14 BbrneHoBu YeTKu

*N306pa3seHnTe Ha IUrypuUTE H ONMCAHUTE AOMBIHUTENHH NPHCTIO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHaTa OKOMMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnarteneH cnucbk Ha AONbAHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKeTe Aa HAMEpPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0MbAHH-
TenHu npucnocobnexns.

O o0 ~NO A

GSR 18V-21 GSB 18V-21

KaranoxeH Homep 3601JH10.. 3601JH11..
HomuHanHo Hanpexexue V= 18 18
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof P

- 1. npepaeka min 0-480 0-480
- 2.npenaska mint 0-1800 0-1800
YecToTa Ha yaapute min™t - 0-27 000

*B 3aBMCUMOCT OT U3N0ON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
** OrpaHUueHa NPOU3BOAUTENHOCT NPy Temnepatypu <0 °C
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AKyMynaTopeH BUHTOBepT GSR 18V-21 GSB 18V-21
Makc. BbpTALL MOMEHT NPK MEKO BUHTOBO CbefiUHEHHE MO . .
1S0 5393 Nm 21 21
MaKC. BbPTALL MOMEHT NPH TBbPAM BUHTOBH CbeIMHEHNA ) )
cbrnacHo 1SO 5393 Nm 55 54
Makc. @ Ha npobusaHusa otBop (1./2. npenaeka)
- B[IbpBO mm 35 35
- BCTOMaHa mm 10 10
- B3ugapus mm - 10
He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT 1,5-13 1,5-13
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 10 10
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
[lonyctma Temneparypa Ha okonHata cpefa
- npu3apexpade C -15...+50 -15... +50
- no Bpeme Ha pabota M 3a CknagupaHe °C -20... +50 -20... +50
NPenopbuMTENHUA aKyMynaTopHu batepuu GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
NPENOPbUMTENHM 3aPAAHU YCTPOMCTBA GAX 18V-30 GAX 18V-30
MpenopbunTeNHU 3apAHKM YCTPOMCTBA 33 MHAYKTUBHM aKy- GAL 1818 GAL 1818
MynatopHu batepuu GAL1820 GAL 1820

*B 3aBMCUMOCT OT U3MION3BaHATa aKyMynaTopHa barepus
** OrpaHuueHa NPOM3BOAUTENHOCT NpH Temneparypu <0 °C

UndopmaLua 3a MU3NbUBaH WYM U BUOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha U3NTbUBAHKA WYM Ca onpeaenenu cbrnacHo EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

PaBHHILETO A Ha reHepupaHua LyM 0OMKHOBEHO €: PaBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 82 dB(A); MolHOCT Ha 3ByKa 93 dB(A).

HeonpeneneHocT K =3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenn!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaUKHTe a;, (BEKTOPHaTa CymMa no
TPUTE HanpaBneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenene-
HU cbrnacHo EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

MpobuBaHe B MeTan:

3

K

YnapHo npobuBaHe B 6eTOH :

a

K

3aBKBaHe/pa3BuBaHe:

a

K

GSR 18V-21
m/s? 33 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

[ocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNO0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUDPaLIMK e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, ctaHaapTManpaHa B EN 60745, n MoXxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HsiBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiuH ¢ Apyr. To e noaxoas-
LL{0 CbLLIO ¥ 32 NPeABaPUTENHA OPUEHTUPOBbBYHA NPELIEHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUOpaLMH.

l0COUEHOTO HMBO Ha reHepUpaHuTe BUOPaLMKU € NpeacTaBu-
TEMHO 32 HaW-YeCTo CPELLAHUTE MPUMOXEHHA HA ENEKTPOWH-
CTPYMeHTa. AKo 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bbae U3nons-
BaH 3a APYrH IEWHOCTH, C Pa3NUYHK PaboTHU MHCTPYMEHTH
Un1 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHMUECKO 0bCNyKBaHe, HUBOTO Ha

BMOpaLmMMTe MOXe Aa ce pasnuuasa. ToBa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CyMAPHOTO HaTOBapBaHe OT BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHara npeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUOpaLmKu TpabBa
na bbfiar B3MMaHu npeneua 1 NepuoauTe, B KOUTO NeKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH unu paboTu, Ho He ce nonasa. To-
Ba bW MO0 3HAUMTENHO 12 HAMANW CyMapPHOTO HATOBapBaHe
0T BUOpauuu.

MpeanucBaiTe AOMbAHUTENHW MEPKU 32 NPefNa3BaHe Ha pa-
BoTellns C eNneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEMCTBHETO Ha BH-
OpauuuTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0bCnyxBaHe Ha
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€NeKTPOMHCTPYMEHTa M PaboTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKa-
He Ha pbLEeTe TON/K, LienecbobpasHa opraHM3alna Ha pabot-
HWTE CTbIKM.

MoHTuHpaHe

3apexpaaHe Ha akymynatopHata 6atepus

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce 40CTaBA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a Aa OCTUIHETE Mb/IHKA KanaLuTeT Ha akyMyna-
TopHata batepus, Npeau MbPBOTO H U3NON3BaHE A 3apeaeTe
[IOKpa B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-MHOHHATa akyMynatopHa batepua moxe aa bbae 3a-
pex[aHa no BCAKO BpeMe, be3 TOBa a CbKpallasa abnroT-
pa¥HocTTa il. [peKkbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo CblLo He 1 Bpeay.

NuTHeBO-IOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpeLly
MbAHO Pa3peXxaaHe oT enekTPOHHKA Moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Mpw paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TEpUA ENEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/IoUBa OT NpeanaseH
npekbcBay: PabOTHUAT UHCTPYMEHT CIUPa fia Ce IBUXKH.

» Cnepi aBTOMaTMUHOTO U3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOHHCTPY-
MeHTa He NPoAb/KaBalTe ;a HaTHCKaTe MYCKOBUA Npe-
KbCBau. AkymynaropHata batepus Moxe Aa Obfie noBpe-
[eHa.

WU3BaxpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus
AkymynaTopHara batepus 7 e ¢ iBe CTeNeHH Ha 3axBalliaHe,
KoeTo TpsibBa fja NpeaoTBPaTH NafiaHeTo 1 NPK HaTUCKaHe No
HeBHMMaHKWe Ha byToHa 3a 0CBODOX/aaBaHe Ha akyMynaTop-
Hata batepus 8. Korato akymynatopHata batepus e nocraBe-
Ha B €NEKTPOMHCTPYMEHTA, CE MPUABP3KA B HYXKHATA NO3ULMA
OT NPYXMHa.

3a u3BaxpaaHe Ha akymynatopHata batepua 7 HaTUCHeTe oc-
BoboxaaBaLms byToH 8 1 U3BaaeTe akymynaTtopHara bare-
PUA Hanpeq oT eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpu ToBa He npuna-
raiTe cuna.

CmAHa Ha paboTHHA MHCTPYMeHT (BuXKTe chur. A)

» Mpepn Aa M3BbPLIBaTE KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT H T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPATE UMK CbXPaHABaTe, e MOHTHPAITE
aKkymynaropHata 6atepua. CbLUecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HEBHUMaHHe.

PastBopeTe natpoHHK1Ka 3a 6bp30 3axBallaHe 2 upes 3aBbp-
TaHe B nocoka @, 0KaTo paboTHHAT UHCTPYMEHT MOXe a bb-
[ie NocTaBeH. BKapalite MHCTpyMeHTa.

3aBbpTeTe CHIHO Ha PbKa BTy/KATa Ha NaTPOHHHKa 3a 6bp30
3axBalliaHe 2 B nocokara . C T0Ba NaTPOHHWKbLT aBTOMATHy-
HO 3aCTONOPABA PAbOTHWA MHCTPYMEHT.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» lpaxoBeTe Ha MaTepUanM KaTo CbAbPXKaLLu 0noso 6ou,
HAKOM AAbPBECHU BUAOBE, MUHEPaNH! MaTepHanu U me-
Tanu morar ja ca onacHu 3a 34paBeTo U Aa NPean3BH-
KaT anepruuHn peakuuu, 3abonasaxe Ha guxaTenHurte
MbTHILA H/unK pakoBu 3abonsasauua. [lonycka ce obap-
00TBaHETO Ha a3beCTOChAbPIKALLM MaTepUany Camo OT Cb-
OTBETHO 0ByUeHH LA,

- OcurypsBsaitte 40bpo npoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce M3MON3BAHETO Ha IUXATENHa MacKa C
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiTe Ban1aHuTe BbB Balluata CTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

» U3bsareaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NIECHO Aia CE CAMOBb3NNaMeHHU.

Pabota c eneKTPOHHCTPYMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauua

MocTaBAHe Ha akymynaTopHarta batepus

YnbTBaHe: V13non3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, Kouto
He ca npeaHa3HaueHu 3a BalunsA enekTPOUHCTPYMEHT, MOXe
N2 Npeu3BKUKa HENPABUIHOTO MY (hyHKLIMOHUPAHE UNK Aa ro
noBpeau.

[MoctaBeTe npeBKniouBaTeNa 3a Nocokata Ha BbpTeHe 10 B
CpeHO NONoXeHHe, 3a 1a NPefoTBPATHTE BKIOUBAHE MO He-
BHWUMaHWe. lNocTaBeTe 3apefeHaTa akymynatopHa batepua 7
B PbKOXBaTKaTa, 10KaTo YCETUTE OTUETNIMBO NPELLPaKBaHE U
aKymynatopHata batepus Objie 3axBaHara 3jpaB0 B PbKOX-
BaTKata.

WUsbop Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BmxkTe hurypa B)
C nomoLuTa Ha npeBKniousarena 10 MOXeTe fia CMeHsTe Mo-

CcoKara Ha BbpTeHe Ha eNnekTpoMHCTpYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NPK HATUCHAT NYCKOB NpeKbesay 11.

BbpreHe HagacHo: 3a npobuBaHe W 3aBUBaHe Ha BUHTOBE
HaTMCHeTe NPEeBKIOUBATENA 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 10 Ao
ynop Hansgo.

BbpreHe HanABo: 3a pa3BK1BaHe Ha BUHTOBE HATUCHETE Npe-
BK/IOUBATENA 3@ NOCOKATa Ha BbpTeHe 10 10 ynop HagAacHo.
WU360p Ha pexxuma Ha pabota
Mpobusane
2 GSR 18V-21:
d HacTpo¥iTe npbCTeHa 3a BbPTALLMA MOMEHT 3 Ha
XeNaHWA BbPTAL MOMEHT.
GSB 18V-21:

MocTaBeTe NpeBKIOUBATENA 32 PEXUMA Ha Pa-
6ota 4 Ha cumBona ,[pobuBaHe”.
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3aBuBaHe

GSR 18V-21:

MNocTaBeTe NpbCTeHa 3 BbPTALLMA MOMEHT 3 Ha
CUMBONA ,3aB1BaHe".

GSB 18V-21:

MocTaBeTe NPeBKIOYBATENA 32 PEXMMA Ha pa-
60Ta 4 Ha cMMBONa ,3aB1BaHe".

YnapHo npobuBane(GSB 18V-21)

MocTaBete npeBKntouBaTENA 3a PEXUMA Ha pa-
60ta 4 Ha cumBONa ,yaapHo npobueaHe".

[N\ 2

T

BkntouBaHe M U3KNIOUBaHe

3a BK/IOUBaHE Ha EN1eKTPOUHCTPYMEHTA HATUCHETE U 3afipb-
XTe NycKoBMA Npekbeay 11.

CBeTOANOABT 9 CBETW NP NONYHATUCHAT UMK U3LANO HATH-
CHaT nycKoB npekbcBay 11 1 no3BonsBa 0CBETABAHETO Ha
MACTOTO Ha 3aBUBaHe Npu HEbNAronpPUATHY CBETIMHHM YCNO-
BUA.

3a fa necTute eHepruA, APbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BK/HO-
UeH camo Korato ro non3Bare.

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo Aa perynupare CKOpocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCMMOCT
OT CMNaTa Ha HaTUCKa BbPXy NyCKOBMA Npekbcaay 11.
Mo-neK HaTUCK BbpXY MyCKOBHA Npekbeeay 11 Boau fo no-
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNnuaBaHe Ha HaTCKa Hapa-
CTBa W CKOPOCTTA Ha BbpTEHE.

PerynupaHe Ha BbPTALYUA MOMEHT

C nomoLLTa Ha NpbCTeHa 3 MOXeTe NPeABAPUTENHO Aa Ha-
CTpOUTE BbPTALLMA MOMEHT Ha 20 cTeneHu. [pyu gocTuraHeTo
Ha M36paHma BbPTALY MOMEHT PADOTHUAT UHCTPYMEHT Cliupa.

MexaHHueH peayKTop

» MoxxeTe fja NpeBKNIOYBaTe NpefaBKUTe C NPeBKAIo-
uBatensa 5 B NOKOH HNH AOKATO eNEKTPOUHCTPYMEHTLT
pabotu. Bce nak ToBa He TpAGBa Aa ce NpaBu NOA MbNHO
HaToBapBaHe UMK NPH MaKCMManHa CKOPOCT Ha BbpTe-
He.

MNpepaBka 1:

HWCbK AMana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbPTeHe; 3a paboTa cbe

cBpeana c ronsam AMameTbp.

MpepaB.ka 2:

Bu1cok Aana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe; 3a beayfapHo

npobuBaHe ¢ ManbK AMameTbp.

TemneparypHa 3aLyuTa oT NpeToBapBaHe

Mpu nonasaHe cboOPa3HO MHCTPYKLMUTE ENEKTPOUHCTPY-
MEHTBT He MoXe f1a Obaie npeToBapeH. [py TBbpAe ronamMo
HaTOBapBaHe WK NPH U3NM3aHe OT A0NYCTUMMA TeMNepaTy-
PEeH MHTEPBaAN Ha aKyMynaTopHaTa barepus eneKTpoUHCTpY-
MEHTBT Ce U3K/MIoUBA M CBETOAMOABT MYy 3aM0ouBa fia M1ra.
Mpean fa npofabmxuTe paboTa, M3uakanTe enekTPOUHCTPY-
MEHTBT fla Ce OXNaaH.
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3awmra cpelly MbAHO paspexpaaHe

NuTHeBO-MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3alLuTeHa cpeLy
MbAHO Pa3peXxaaHe OT eNnekTPOHHKA Moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Mpw paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepUA ENEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/IoUBa OT NpeanaseH
npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT CNUPa fia Ce [BUKH.

Yka3sanus 3a pabota

» MpemecrBaiiTe NpeBKNIOYBaTeNs 3a npeaaBKuTe,
pecn. 3aBbpTaiTe NpeBKNIOYBaTeNa 3a peX1Ma Ha pa-
60Ta BHHarn 8o ynop. B npoTMBEH Cyuai enekTpouH-
CTPYMEHTLT MOXE f1a CE NOBPEIH.

» [lonupaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA 10 BUHTA CaMO Kora-
TO @ U3KNIUEH. BbpTaLMAT Ce PaboTeH MHCTPYMEHT MO-
e [1a ce U3MeTHe.

3a /1a IeMOHTMPaTe HaKpanHWLIM 33 3aBUBaHe/pa3BuBaHe

WK YHUBEPCANHOTO MHE30 32 HaKPanHULKM, MOXETE fa 13-

Mon3Bare NOMOLLEH UHCTPYMEHT.

» Paborara B CHNHO 3anpaLueHa cpefa MoXe Aa npeaus-
BHKa CMIHPaHE Ha eneKTPOABHraTens Ha eneKTPOHH-
CTpyMeHTa. AKO eneKTPOHHCTPYMEHTDT Cripe BHe3an-
HO, AEMOHTHPalTe BbIMEHOBHTE YUETKH U F1 NpoBepeTe
(BuxTe paspen ,,“).

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpeay Aa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H /13 € fEHHOCTH N0
eNeKTPOHHCTPYMEHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxea-
He, CMAAHA Ha pabOTHNA MHCTPYMEHT H T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaiiTe
aKymynatopHara 6atepua. CbLIeCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3a4eiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HeBHMMaHKe.

» 3apaapaborute kauecTBeHo U be3onacHo, noaabPXKail-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA M BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UHUCTH.

3amaAHa Ha BbrneHoBuTe ueTku (BuxTe cur. C)
lpoBepABaiTe Ab/HKMHATA Ha BbINEHOBMTE UETKW NPUONU3H-
TENHO BEHbX Ha 2 — 3 MeceLa U NP1 HeoDXOAUMOCT 1 3ame-
HANTE.

HuKora He 3amMeHaiTe Camo efiHaTa BbI/IeHOBa ueTKa!

YnbTBaHe: V3non3saite caMmo OpUriHanH1 BbINMeHOBM UETKH

Ha boww, KonTo ca npeHasHaueHu 3a Bawwmna enekTponHCTpy-

MEHT.

- PasBuilTe M AEMOHTHUPaKTe Kanaukute 6 ¢ NoaxoasLLa OT-
BepTKa.

- 3ameHeTe HaM1paLYKTe ce NOA AeNCTBUETO HA NPYXXMHHA
Cu1na BbIMEHOBM UeTkW 14 1 0THOBO HaBMMTE KanaukuTe.

AKo akymynaTopHara batepus ce noBpeau unu u3xabu, mons,

0bbpHETE Ce KbM 0TOPU3MPaH CePBU3 3a €NEKTPOUHCTPYMEH-

1 Ha bow.

CepBua U TeXHHUYECKH CbBETH

OTroBOpK Ha BbNIPOCKTE CM OTHOCHO PEMOHTA W MOAAPbXKKATa
Ha Bawwua NpoayKT MOXeTe Aa NonyuuTe OT HALLKA CEPBU3EH
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otaen. MoHTaXHH UepTexu 1 MHAOPMALMA 33 PE3EPBHM uac-
TH MOXETE []a HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLul 33 TEXHUUECKHM CbBETH M PUNIOMKEHHNS LLIE OT-
rOBOPY C YI0BO/NCTBUE HA BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W JOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHSA 3a TAX.

Mons, Np1 BbNPOCH 1 NPH NOPbUBAHE Ha PE3ePBHU YaCTH BU-
Haru nocousaite 10-UM(PEHUA KaTanoxeH HOMeP, U3N1caH
Ha Tabenkara Ha ypena.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Roménia

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKntoueHnTe B OKOMN/IEKTOBKATA TMTUEBO-HOHHM aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bXBaTa Ha U3MCKBAHHATA HA HOPMATUB-
HWTE OKYMEHTH, Kacaell NPOAYKTH C MOBUILIEHA ONACHOCT.
AKymynaTopHuTe batepuu Morar aa bbar TpaHCNopPTUPaHH
0T notpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 OMbAHUTENHH pas-
PELINTENHU.

[pu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPY Bb3aylLEeH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKH YCYTW) Ma Creuu-
aMHW M3MCKBAHMA KbM OMaKoBaHETO M 0003HauaBaHETO UM.
3a L|enTa ce KOHCYNTUPamTe C eKCnepT B CbOTBETHATA 00NacT.
M3anpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KOpnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEeMH C fie-
MALLM NEHTU X ONAKOBaNTE aKyMynaTopHuTe baTepuu Taka, ue
[1a He MoraT [ja ce U3MeCTBaT B OMaKoBKaTa CH.

Mons, cnasBaiTe CbLlL0 W JOMbAHUTENHW HALMOHANHK NPea-
MUCaHus.

bpakyBaHe
%3/7] ENeKTPOMHCTpYMeHTHTe, akyMynatopuTe batepun u
A [LOMb/HUTENHUTE NpUcrocobneHus Tpabea fa bbaat
npeaaBaHu 3a 0NON30TBOPABAHE HA ChbPXKALLKTE Ce
B TAX CYPOBHHMU.
He u3xBbpnsiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTU M aKYMYNaTOPHU UK
0b1KHOBEHM batepuu npu buToBKTE OTNagbLM!
Camo 3a cTpanu ot EC:
CbrnacHo EBponeiicka gupektua 2012/19/EC
OTHOCHO W3N1A3Na OT ynoTpeba enekTpuuecka u
€/1EKTPOHHa anaparypa 1 cbrnacHo EBponelicka
nvpektiea 2006/66/EQ 00MKHOBEHH 1 akyMyna-
TOPHYM baTepum, KOMTO He MOraT fia Ce M3MOoN3BaT NoBeve,
TpsbBa Aa ce cbbupat oTAENHO U fia bbaaT NoanaraHu Ha nop-
xopsLa npepaboTka 3a 0MON30TBOPSABaHE Ha ChbpXalLuTe
C€ B TAX CYPOBHHM.

AKyMynaTopHH unu 06uKHOBeHH baTepuu:

Li-lon:
Mons, cna3Ba¥iTe yKasaHuATa B paafien , [paHcnopTupaxe”,
cTpaHuua 140.

MpaBara 3a 3MeHeHHUA 3anaseHH.

MakepoHcCKH

be3beAHOCHH HanoMeHH

OnwTtH 6e36eAHOCHM HANOMEHH 32 eNEKTPHUHH
anaparu

m NPEOYNPEOYBAHE MpouwuTajre ru cute
HanoMeHH ¥ ynaTcTea 3a

6e3beaHoCT. peLLK1TE HACTAHATU Kako Pe3ynTar of
Henp1OpXyBatbe [0 be3benHOCHUTE HaNOMeHH 1 ynaTcTBa
MOXe [1a NPeaM3B1KaaT eNeKkTPUUEH yaap, noxap 1/unu
TeLKKU NOBPea.

3auyBajte ru 6e3beiHOCHHTE HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEHE U 3a BO MAHUHA.

lMouMoT ,enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
0IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTi LLITO Kop1CTarT CTpyja (co
CTpYeH kKaben) 1 eneKTPUUHM anapaTu LUTo KopucTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3beaHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop ceKoraw Heka buge unuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT Ui HeocBeTNEeH paboTeH
NpOCTOP MOXE [ia AOBEE A0 HECPEKH.

» He paGoteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie OCTOM ONACHOCT 0} EKCNNO3MUja, Kafie UMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac UK NpawHHa. EnektpuuHute
arnapaTv co3faBaar UCKPH, KoM MOXe fia ja 3ananat npasTa
Wnu napeara.

» [ipxeTe r1 feuarta U ApyruTe N1ua nosanexy 3a speme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHKOT anapar. [loKonky
HeLLTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja uarybute
KOHTpOnata Hajj ypezor.

EnektpnuHa 6e3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNEKTPHYHKOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA AO3HA.
MpuUKNYy4YOKOT BO HUKO]j ClIyuaj He CMee fAa ce MeHyBa.
He ynotpe6yBajTe npekuHyBau co agantep 3aefHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpHUeH anapar. HeMeHyBarbeTo Ha
NPEKMHYBAUOT ¥ COOf}BETHUTE SUAHW I03HNW F0 HaManyBaar
PH3WKOT OfL ENEKTPUUEH YAaP.

» U3berHyBajre hU3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHuHTe
NOBPLUKHY Ha LIeBKH, PafiHjaTOPH, LINOPET H
cprxupepu. Moctou 3ronemMeH pU3K Of eNEKTPUUEH
yAap, AOKONKY BalueTo Teno e 3azemjeHo.

» EneKTpUUHUTe anapaTy AipXeTe M NoAaneky oA AoXA,
M Bnara. HaenerysateTo Ha BOAa BO €N1EKTPUUHKOT
anapar ro 3roneMyBa PU3WKOT OfL ENEKTPUUEH YAap.
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» He ro kopuctute Kabenor 3a gpyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPHYHHMOT anapar, 3a 1a ro 3aKaunTe UK
[aro BneueTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA f03HA. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNKHa, Macno, 0CTPH
paboBu UK NOABHXHNUTE KOMNOHEHTH Ha YPeAoT.
OLUTETEHNOT UK CBUTKaH Kaben ro 3ronemyBa pU3HKOT 3a
€eKTPUUEH yaap.

» [loKONKy CO eneKTPUUHKOT anapat paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMO NPOJONKEH Kaben wTo e
NoroAieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaABOPeLLEH NPoCTop.
KopucTetbeTo Ha coofiBeTeH Npoao/mkeH Kaben Ha
OTBOPEHO [0 HaManyBa PU3UKOT Of] €NEKTPHUUEH yaap.

» [l0KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPUUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe Aa ce usberue, Kopucrere
3alTHTEH ypea co AucdepeHumujanta cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alLUTUTHHOT ypeq CO AudepeHLjanHa
CTpYyja ro Hamanysa pU3uKOT Off €NEKTPUYUEH yaap.

be3bepgHocT Ha nMUa

» Bugete BHUMaTENHN Kako paboTute n pasymHo
KOPHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopucrere
eNeKTPHUHU anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UNHK MO
BNHjaHKe Ha APOra, anKoXOoN UMK NeKOBH. EAeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe Npu ynotpebara Ha enekTPUUHKUOT anapar
MOXe f1a J0Befie [0 CEPHO3HU NOBPEAM.

» HoceTe 3alITUTHA ONpeMa M CEKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocerbeTo Ha 3allTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKM 32 3aLLTMTA Of} NIU3Tatbe, 3ALUTUTEH LIEM
WK 3aLUTKTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpUMeHara Ha eNeKTPUYHKOT anapar, ro Hamasnysa
PU3HMKOT 07 NOBPEaK.

» U3berHyBajre HEKOHTPONMPAHO KOPUCTELbE Ha
anaparure. Ocurypere ce, ieKa e UCKNyueH
€NEeKTPHUYHKOT anapar, npea Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe Unu HocuTe. [IOKOMKY NpU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaB1/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
TO MPUKNYUMAe YPEOoT AofeKa € BKNYUEH Ha HanojyBatbe
€O CTpyja, 0Ba MOXeE fia NPeaM3BHKa HecpeKa.

» WU3BapeTe ruanartute 3anogecyBatbe HNK KNy4eBuTe 3a
sawpadyBatbe, npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [loKonKy MMa anar Unu Knyy Bo HeKoj OfI ieNoBuTe
Ha ype[oT LTO Ce BPTaT, 0Ba MOXE [1a J0Be/e [10 NOBPEMH.

» UsberHyBajte abHopManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe BO curypHa nonox6a u nocrojaHo apxete
pamHoTexa. Ha Toj HauMH ke MoXe noaobpo Aa ro
KOHTPONMpATe eNneKTPUUHKOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CHTYaUmu.

» Hocete coopeeTHa o6neka. He HoceTe wiMpoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuyuTe
nopaaneky of NoABHXHKTE AeNoBH. [lecHata obneka,
HaKMUTOT WNW [lONraTa Koca MOXe ja ce 3adhatar o
NOABUXXHUTE 1EN0BHU.

» Nokonky Tpeba Aa ce MHCTaNKpaaT ypeau 3a
BLUMYKyBatbe NpaB, OCUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYEHH U NPUKNAZHO Ce KOPUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBaU 3a Npas He ja Hamanysa
0MacHoCTa of Npas.
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Kopucretbe 1 pakyBatbe CO eneKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepor. Kopucrerte ro
COOABETHHOT eNeKTpHUEeH anapar 3a Bawara pabora.
Co COOABETHUOT eNeKTPHUEH anapar ke paboTute
1n006PO M MOCHIYPHO BO 3a[1alEHMOT OMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anapar, A0KONKY HMa
nedekTeH npekuHyBau. Anaparort Koj NoBeKe He MOXe
[a ce BKYyuM WM UCKNYuM, ja 3arpo3ysa beabegHocTa v
MOpa fia ce Nonpasw.

» WU3Bneuere ro NpUKNYYOKOT O SUAHATa A03HA H/UNK
u3BageTe ja batepujara, npea Aa rm CMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMEeHHUTe AeNOBHTE UK
[ ro TprHeTe HacTpaHa ypenot. OBue MepKM 3a
npenynpeayBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypea.

» Uysajte ru noganeky o aoaror Ha feua
eNEeKTPHUHUTE anapaTH KoH He rM Kopuctute. OBoj
ypep He CMee A1a ro KOPUCTaT NULA KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro MMM He rM UMaaT NPOYUTAHO OBHE
ynatcTBa. EneKkTpuuHu1Te anapaty ce onacHu, A0KOMKY r1
KOPHCTAT HEMCKYCHH LA,

» OAapXKyBajTe r'M rPUKNHBO eNeKTPUUHKTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABWXHKTE feN0BU YYHKLUOHHPaAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLIEHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXKeE /1A ja nonpeun hyHKuMjaTa Ha
eneKTpuuH1oT anapar. lonpaserte r1 owTeTeHUTe
[enoBy Npea KOPUCTEHETO Ha ypeRoT. MHory Hecpeku
cBOjaTa NPHUUMHA ja MMaaT BO NOLIO OAPXKYBaHUTE
€NeKTPUYHK anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe OApXKyBajTe ro 0CTap H UMCT.
BHMMaTeNHO OfIpXKyBaHMTE anaTy 3a ceuetbe CO OCTPH
paboBH 3a Ceuetbe NOMaKy Ce 3arnaByBaar 1 Co HUB
nonecHo ce paboTu.

» KopHucTeTe r1 eneKTpHUHHTE anapaTH, onpemara,
[0AaToLUTE 32 aNaTHTE HTH. BO COTNAacHOCT CO OBa
ynarctBo. lputoa 3emerte ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHoCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUK.
KopucTereTo Ha eNeKTPUUHKM anapatu 3a apyra ynotpeba
0CBEH HaBefieHaTa MOXe Ja JoBe[e 10 ONaCHU CUTyaLnK.

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha 6atepucknor anapar

» barepuuTe nonHere ru Co NONHAYM WITO Ce
npenopayaHu HCKNYYUBO oA NPOU3BOAUTENOT.
[lokonky nonHauot KOj € npunarofeH Ha efeH cooaBeTeH
BUa 6aTepVII/1, r'0 KOPUCTUTE CO ApYrH GaTepVIM, NnocTou
0OMaCHOCT oA noxap.

» 3aroa KopucTeTe 6atepuu KOH ce NpeABHAEHH 33
eneKTPUUHKOT anapart. KopucTerbeTo apyr Bug barepuu
MOXe Aa JoBeze [0 MOBPEAM M OMACHOCT of NoXap.

» HeynotpebeHara batepuja apxete ja noganeky on
KaHLeNnapucKH CMojyBanku, KNy4eBH, XXene3Hu napH,
KNUHLM, WpacdoBU UK APYTH ManK MeTanHu
npeMeTH, LITO MOXe fla Npefu3BUKaaT
NpemMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MoXe fla Npeau3Buka
M3roOpPEHULM MK NoXap.

» Mpu norpewHo KopUCTetbe, MOXe Aa HCTeue TeYHoCTa
op 6arepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonkKy

Bosch Power Tools

1609 92A3YE|(29.8.17)



142 | MakegoHcku

CNyuajHo fiojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTA, MCMINaKHeTe
ja co Boga. [lokonky TeuHocTa f10jAe BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomoLu. icteyeHata
TEUHOCT 07} baTepujata MOXe fia NPeAn3BUKa KOXHH
MPHUTALIMK UMK H3TOPEHMLM.

CepBuc

» lonpaBkara Ha Bawuot enekTpMueH anapar cMee Aa
buae u3BpLIeHa CaMo 0f CTPaHa Ha KBaNU(HKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan H CaMo Co KOpUCTetbe Ha
OPHrMHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HaunH Ke
Ounete curypHu Bo b6e3beaHOCTa Ha ENEKTPUYHUOT
anapar.

Be3beHOCHM HAaNOMEHH 3a [yNYanku 1
OABPTYBauM

GSB 18V-21

» HocerTe 3awTuTa 3a CNYXOT NPH YAAPHOTO AyNUetbe.
U3noxeHocTa Ha byuasa MOXe Aa BNujae Ha rybereTo Ha
CNyXoT.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» [ipeTe ro ypesoT 3a H30NHPaHUTE NOBPLUMHY HA
paukuTe, fOKONKY BpLUMTe paboTh Kaje anaToT WwTo ce
BMETHYBa UNK WpacdoT MoXe Aa Haufe Ha CKPHEHH
eneKTPHUHM Kabnu. KoHTaKTOT Co CTPYjHUOT Kaben Moxe
MeTanHuTe AeN0BH Ha YPEeoT f1a M CTaBW NOf HanoH 1 a
[0BE[IE [10 eNEKTPHUUEH yaap.

» Kopucrere ru AONONHUTENHH APLIKH, LOKONKY Ce
McnopayaHy 3aef{HO CO eNEeKTPUUHKOT anar. 'ybereTo
Ha KOHTpO/aTa MOXe [1a I0BE/E 10 NOBPE/IX.

» Kopucrere coopBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
Y NPOHajieTe CKPUEHUTE eNeKTPHUHM Kabnn unu
KOHCYNTHPajTe ce Co NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTaktoT co
€eN1eKTPUUHHM Kabnu MoXe fia AoBe/e A0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OLTeTyBakbeTo Ha racoBOLOT MOXeE A3
[0Befe 10 eKCNo3uja. HaBnerysarbeTo Bo BOJOBOAHH
LIeBKM NPEN3BUKYBa OLUTETYBatbE.

» [lokonkKy ce 6nokupa anaror WITO ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTPUUHKUOT anapar. bugere
NpeTnasnuBH CO BUCOKHTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LUTO
Mo)XXe Aa NpeAU3BUKaaT NOBpaTeH yaap. AnatoT WTo ce
BMETHYBa ce broku1pa, OKONKy:

- Ce NPeonToBapH eNeKTPUUHWOT anart Ui
- € HaKPHUBEH BO OfIHOC Ha NAPUETO LLTO ce 0bpaboTyBa.

» LiBpcTO ApXKeTe ro eneKTPHUHKUOT anapar. pu
3aL|BPCTYBatbe M OABPTYBatbE Ha LPadOBK MOXe fia
HaCTaHaT KpaTKoTPajHU BUCOKW PEAKTUBHW MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3alBPCTHUTE CO Ype[ 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreme, Torall
napueTo LTo ce 0bpaboTyBa ce ApKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

» lMouekajTe AofeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXXe fia ce briokupa U ja AoBefe
[0 rybetbe KOHTPONA Haf Ypeqaor.

» He ja otBopajre 6aTepujara. [0CTOM ONACHOCT O KPATOK
cnoj.

3au.n'urereia barepujaTa og TonnuHa, Ha np. o,
.| TPAjHO M3N0XKYBate Ha COHUEBH 3PaLH, OTaH,
57 BOAAMNM Bnara. [10CToM ONacHoCT 04
‘:___.4 ekcnnosuja.

» [lokonky ce owiTeTH 6aTepujata HNK He Ce KOPUCTH
NpaBHNHO, OA Hea MoXe Aa u3ne3e napea. BHecere
CBEX BO3lyX U JOKONKY MMa NOBPEeAi€H! OAHeceTe M1
Ha nekap. [lapeata Moxe [ia r'M HaapPasHu AULLHUTE
naruwTa.

» Kopucrete 6atepuu Kou ce COoABETHHM Ha Bawuor
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha 10j HaunH
barepwjara Ke ce 3alLTUTH Of ONACHO NPEONTOBAPYBakbe.

» barepujaTa MoXe a Ce OLUTETH OA OCTPHUTE NPEAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLK Unu Wwpaduurep N1 HaABOPELLHO
BnHjaHue. Moxe fa ojae [0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj U
barepwujata MoXe Aa ce 3anainu, NyLTH uaf, eKCrnogupa
MNW Aia ce Nperpee.

OnKc Ha NPoM3BOAOT H MOKHOCTA

TMpounTajTe r1 CHTE HANOMEHHU H yNaTCTBa

3a 6e3bepHoCT. [DELLKUTE HAaCcTaHaTH Kako

pe3ynTar off HeNPUAPXKyBatbe 10

6e3beHOCHMTE HAaNOMEHH W yNaTCTBa MOXeE

[Na NPeNn3BUKaar enekTpruueH yaap, noxap
U/VNW TELLIKY NOBPEaN.

Be Mon1Me oTBOpETE ja MpeKnoneHara CTpaHuLa co Np1Kas
Ha eNeKTPMUHMOT anapar, v ApXKeTe ja OTBOpeHa flofieKa ro
yuTaTe ynatcTeoTo 3a ynorpeba.

Ynotpeba co coofiBeTHa HaMeHa

EnexTpuuHMOT anapar e oapefeH 3a 3alwpadyBsatbe 1
0ABPTYBatbe Ha LWPathoBH Kako 1 3a iynuetbe Bo APBO,
MeTan, kepamuka 1 nnactuka. NMokpaj Toa, GSB e HameHeT 3a
YAAPHO Aynuetbe BO LMITH, SUL, U KaMeH.

CBEeTNOTO Ha 0BOj ENEKTPUUEH anapart e HaMeHETo f1a ro
OCBETNM IMPEKTHO MONETO Ha paboTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapar U He e NOroAHO 3a NPOCTOPHO OCBETNYBatE BO
IIOMaKMHCTBOTO.

MnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTHU Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNEeKTPUUHKMTE anapaTu Ha rpaguukara
CTpaHuLa.

1 Mpudar Ha anatot

2 bpa3osarerauka rnaea

3 T[pcTeH 3a nofjecyBarbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT

4

IMpek1HyBay 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paborta (
GSB 18V-21)

IMpek1HyBay 3a u3bop Ha bp3anHa
Kanaue 3a 3aTBOpate

Barepuja

Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata

o NG
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9 PabortHo cBetno
10 [lpeknHyBau 3a MeHyBarbe Ha NPaBeLoT Ha BPTebe
11 [peknHyBau 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
12 Pauka (M30n1paHa NoBpLUMHa Ha ApLUKaTa)

TexHHuKHK nogaTouu
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13 YuuBep3aneH apxau 3a butosu*
14 KapboHcku uetku

*OnuwaHaTa onpema NPUKaXKaHa Ha CNMKKUTE He e fen of
cTaHaapAaHuoT obem Ha Hcnopaka. KomnneTHata onpema Moxe fa
jaHajnere Bo Hawara lporpama 3a onpema.

Batepucku ogBpTyBau/3awpacdyBau GSR 18V-21 GSB 18V-21
Bpoj Ha fien/apTukn 3601JH10.. 3601JH11..
HomuHaneH HanoH V= 18 18
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXH -
- 1.6paunHa min 0-480 0-480
- 2.6panHa min! 0-1800 0-1800
Bpoj Ha yaapw mint - 0-27 000
MaKC. BPTEXXEH MOMEHT NpH 3allpadyBatbe BO MEKH . .
matepujanu cnopeg ISO 5393 Nm 21 21
MaKC. BPTEXXEH MOMEHT NPH jako 3allpadyBatbe cnopes . .
IS0 5393 Nm 55 58
Makc. fiynka-@ (1./2. bpauna)
- [lpo MM 35 35
- Yenuk MM 10 10
- Sup MM - 10
Mpwudar Ha anatoT 1,5-13 1,5-13
Makc. none Ha @ MM 10 10
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2-1,8 1,2-1,8*
[lo3BoneHa Temneparypa Ha OkonMHata
- TIpU NofHetbe C -15...+50 -15... +50
- npu pabota W Npu CKnaguparbe T -20... +50 -20... +50
Mpenopauaky batepuu GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
lMpenopayanu nonHauu GAX 18V-30 GAX 18V-30
Mpenopayanu nonHauu 3a batepumn co UHLYKTUBHO GAL 1818 GAL 1818
NoNHere GAL1820 GAL 1820

*BO 3aBMCHOCT 0f3 ynoTpebeHara batepuja
** orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe Ha eMucHja Ha byuaBa oapeern Bo cornacHocT co EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

HMBOTO Ha 3BYK Ha ypenoT, OLEHETO CO A, TMMMUHO H3HECYBa: HUBO Ha 3ByueH NpUTUCOK 82 dB(A); HUBO Ha 3BYYHa jaunHa

93 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!
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GSR 18V-21 GSB 18V-

BKynHuTe BPeHOCTH Ha BUOPaLKK &, (BekTopcki 360p Ha
TPHTE HACOKM) HECUTYPHOCT K AafieHH ce BO COTMacHOCT CO
EN 60745-2-1, EN60745-2-2.
[lynuetbe Bo MeTan:
;h m/s? 3,3 3,3

m/s? 1.5 1.5
YnapHo fiynuetbe Bo 6eToH:
a, m/s? - 6.7
K m/s? - 1.5
3awpacysatbe/oTiipadyBsatbe:
a m/s? 1,0 1,0
K m/s? 1.5 1.5
HuBOTO Ha BMDpaLyu HaBegeHo BO 0BUe ynaTcTBa e Bapetbe Ha baTepujata

“3mMepeHo co HopmupaHa noctanka cnopef EN 60745 1
MOXe fia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHHUTE anapaTu. McTo Taka MOXe fia Ce Npunarofu 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha OMTOBapYBakbEeTO CO BUOpaLyK.
HaBefeHOTO HUBO Ha BMOPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€IEKTPUYHHKOT anapar. [IoKo/Ky eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTM 3a ipYrY NPUMEHH, CO PasNIuHa ONpema, anatot
LUTO CE BMETHYBA OTCTanyBa o} HOPMHTE UM HEOBOIHO Ce
OfPXKYBa, MOXe [la OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLmu. Osa
MOJXE 3HAUMTESTHO [1a rO 3rofleMu ONTOBAPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHOTo paboTetbe.

3a NpewusHo ofipenyBatbe Ha OMTOBapPYBarbETO CO
B1bpaumu, Tpeba fa ce 3eme Bo 06sMp 1 NepUOAOT BO KOj
YPEenoT e UCKNYyUeH UNu efgaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
e B0 ynoTpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO Aa Fo HaManu
OMNTOBapYyBakETO CO BUOPALIMM BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE M LONONHUTENHUTE MePKH 3a besbeaHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNKjaHUETO Ha BUBPaLIMUTE, Kako
Ha Np.: OAPXKYBajTe MM BHUMATE/HO ENEKTPUUHWTE anapaTu 1
anaroT 3a BMETHyBarbe, OAPXKYBA]TE ja TONAIMHATA HA
[LNaHKWTe, OpraHM3MpajTe ro TeKoT Ha paboTata.

MoHTaxa

MonHetbe Ha 6aTepujata

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npea npBata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NOMHAY JOLEeKa He Ce HAMONMHM LieNnoCHO.
Nutym-joHckuTE BaTepru MOXe Aia Ce HanomHaT BO CEKoe
Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTtpeba.
TPeKNHOT NpY NOMHEHETO He U HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.
JIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3aliTHTeHa Co EneKTpoHcKa
3awrwra Ha kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]®) on
nnabuHcko npasHerse. [lokonky ce ucnpasHu batepujata,
€N1eKTPUYHUOT anapar Ke Ce UCKIMYUW CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO
CTPYjHO KONO: ENeKTPMUHKOT anapart He ce ABKXH NoBeKe.

» [lo aBTOMATCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTKCKajTe Ha NPEKMHYBaYoT 33
BKNyuyBame/HcKnyuyBamwe. batepujata Moxe fja ce
OLUTETH.

barepujata 7 ©ma fiBa CTeNeHH Ha 3aKnyuyBatbe Kou
CnpeuyBaart ia He UcnaaHe batepujata Npu HEBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 8.
[opexa batepujata € BMETHATA BO ENEKTPUUHMOT anapar, Taa
Ce iPXH BO NO3KLMja CO NOMOLL Ha denep.

3apajausBagute batepujata 7 NpUTUCHETE Ha KONUKHbaTa 3a
oTBOpatbe 8 v u3eneuete ja batepujata HaHanpes of
eneKTpUuHKOT anapart. Mputoa He ynotpebyBajte cuna.

3ameHa Ha anatort (Buam cnuka A)

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLKjA HA ENEKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
barepujata oa Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyuyBatbe NoCTon
0MacHOCT of} NOBPEAH.

OtBoperTe ja 6p3o3aresHara rnasa 3a fiynuetbe 2 o BpTetbe

BO Npasel @, [jofieKa He Ce CTaBy anatoT. BmeTHeTe ro

anaror.

Yaypara Ha bpao3aresHara rnasa 3a fiynuetbe 2 CBpTeTe ja

LIBPCTO CO paka Bo npasel, @. Co T0a, rnaBaTa aBTOMATCKH ce

3aK/yuyBa.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» [paBTa of MaTepHjanyu Kako Ha Np. 0NoBHH 60M, HeKoU
BHL,0BH iPBO, MMHEPaNH U MeTan MoXe aa bupe
LITeTHa N0 34paBjeTo U Aa fAOBEAE [0 aNeprucku
peakuun, 3abonysatba Ha AHIIHKTE NaTHILITa U/UNK
pak. MaTepujanuTe WTO CoApXaT asbect Moxe Aa buaar
06paboTyBaHK caMo off CTpaHa Ha CTPYUHU NnLa.

- Morpuxete ce 3a 10bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
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- Ce npenopauyBa Hocetbe Ha Macka 3a 3aLTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha ountep P2.
BH1MmaBajTe Ha BaxeukuTe nponu1cy Ha Balwara 3emja 3a
martepujanot Koj ro obpabotysare.
» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo MoXe Aa ce 3ananw.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha baTepuja

HanomeHa: KopucTereTo Ha batepuu HeCOOIBETHH 3a
BalUWOT €NIEKTPHUUEH anapaT MoXXe Aa I0Befie 10 NOrpeLlHo
(DYHKLMOHMPatbe UMK [0 OLUTETYBAHE HA ENEKTPUUHUOT
anapar.

[TpeknHyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLOT Ha BpTerbe 10
NoCTaBeTe ro Ha CPeaMHaTa, 3a a CpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetara batepuja 7 BMeTHeTE ja BO
NPLLKATa, I0fieKa He CE BK/MOMM 1 He NeTHEe PaMHO BO
ApluKara.

MocraBete ro npaBewLoT Ha BpTeke (BuAM cnuka B)

Co NpeKknWHyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTete 10
MOXe [ r0 NPOMEHKTE NPaBeLoT Ha BPTEHe Ha
€NeKTPUYHNOT anapar. [loKonKy NpekuHyBayoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 11 e NpuTMCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Tek Ha AecHo: 3a iynuetbe 1 3alpadyBatbe Ha Wpadosu
NPUTHACHETE 0 NPEKMHYBAUOT 32 MEHyBarbe Ha npa.eL, Ha
BpTete 10 Ha NeBo 0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a ofBPTYBakbe OfH. OTWPAdhyBatbe Ha
LwpadhoBM NPUTUCHETE IO NPEKMHYBAUOT 33 MEHYBatbe Ha
npaBseLoT Ha BpTere 10 Ha AeCHO A0 Kpaj.

MopecyBatbe Ha HAUMHOT Ha paboTa

Lynuewe

GSR 18V-21:

lNocTaBeTe ro NPCTEHOT BO MPETXOAHO
13bPaHNOT BPTEXKEH MOMEHT 3 Ha CaKaHWOT
BPTEXEH MOMEHT.

GSB 18V-21:

[peK1HyBauoT 3a U300P Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
nocTaBeTe ro Ha 03Hakara ,Jlynuetbe”.
3aBpryBame

GSR 18V-21:

MpCTeHOT BO NPETXOAHO M3bPaHKUOT BpTEXEH
MOMEHT 3 NocTaBeTe o Ha 03HaKara
,3aBpTyBatbe".

GSB 18V-21:

lpeknHyBauoT 3a M300OP Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
nocTaBeTe ro Ha 03HaKaTa ,,3aBpTyBatbe”.
YnapHo aynuewe(GSB 18V-21)
lpeknHyBauoT 3a M3D0OP Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
MocTaBeTe o Ha 03HaKarta ,YAapHO Aynuere”.

|\ 4

[N\\2

T
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BknyuyBame/ucKknyuyBate

3a craBame Bo ynorpe6a Ha enekTpuuHUOT anapar
NPUTHCHETE O NPEKMHYBAUOT 3a BKYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
11 v pxeTe ro NnpuTUCHaT.

LED cBeTnoTo 9 cBeTH JOKO/KY NPEKUHYBAUOT 33
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 11 e Hanona unu UenocHo
NPUTUCHAT M 0BO3MOXYBa OCBET/YBatbe Ha MECTOTO Ha
3alpadyBarbe/onBpTYBatbe NPU HENOBOMHU CBETNIOCHH
YCNOBM.

3a[ia Ce 3alUTeaM EHEPruja, BKNYUyBajTe ro ENEeKTPUUHWOT
anat camo AOKOMKY ro KOPUCTHTE.

MocraByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BPTEXXMTe Ha BKNYUYEHWOT eNEKTPUUEH anapat
MOXe Aa ro perynuparte beccreneHo, BO 3aBUCHOCT Off Toa
KONKY noflaneky Ke ro npuTMCHETE NPEKUHYBAuoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe 11.

CO HEeXXHO NPUTUCKatbe Ha MPEKMHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuysatbe 11 ce nocturHysaar Man 6poj Ha
BpTexu. Co 3ronemyBarbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3rofieMyBa 1
BpojoT Ha BpTEXM.

WUsbupare Ha BPTEXKHHOT MOMEHT

Co NPCTEHOT 3a MOJeCyBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT 3 MOXe
[naro u3bepete NOTPEOHNOT BPTEXEH MOMEHT BO 20 CTENEHMU.
LLITOM Ke Ce NOCTUrHE BPTEXHMOT MOMEHT, anartoT 3a
BMETHYBatbe 3anupa.

MexaHHUuKu H360p Ha Op3uHK

» lpekuHyBauoT 3a u36op Ha 6p3uHa 5 moxe Aa ro
aKTUBHpaTe BO COCTOj6a Ha MHpYyBatbe HNH AoAeKa
paboTtu eneKTpMuHMOT anapar. Cenak Toj He cMee Aa ce
aKTHBHPA NP NONHO ONTOBapyBatbe WA MaKCHManeH
6poj Ha BpTEXH.

bp3uHa 1:

Hu3ok 0bem Ha BpTeXH; 3a paboTetbe Co ronem injameTap Ha

aynuetbe.

Bp3uHa 2:

Bucok 0bem Ha BpTexu; 3a aynuetbe co Man aujameTap Ha

AynKuTe.

3awTuTa of npeonToBapyBate BO 3aBUCHOCT 0/
Temneparypara

3a NponK1CHO KOPUCTEHE ENEKTPUUHUOT ype[ He CMee fja ce
npeonTosapysa. [1p1 cunHo onToBapyBare MNK Npu
HanyLUTakbe Ha TeMNpPaTypPHAOT OMCEr eNeKTPUUHUOT ypea ce
ucknyuysa u LED-cujannukata Ha enekTpUUHKOT ypes
Tpenka. OcTaBeTe eNeKTPUUHWOT Yper Aa Ce 0NaaH, Npes aa
NPoAoMKMTE co paboTta.

3awrTuTa op AnabUHCKO NpasHemwe

NMuTym-joHcKaTa batepwja e 3aluTUTEHa co EnekTpoHcka
3awrwra Ha kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]®) on
nnabuHcko npasHerse. [lokonky ce ucnpasHu batepujata,
€N1eKTPUYHKOT anapar Ke Ce UCKIYUW CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO
CTPYjHO KONO: ENeKTPMUHKOT anapart He ce ABKXH NoBeKe.

CoBetu npu pabotetbeTo

» MpekuHyBauoT 3a MeHyBatbe 6p3uHK NPUTHCHETE ro 0
KPaj, OAHOCHO NPEKUHYBAUOT 3a H360p Ha HauMH Ha
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pabora cBpreTe ro Ao Kpaj. MHaky enekTpuuH1oT anapar
MOXE f1a Ce OLUTETH.

» EneKTpHUHMOT anapart cTaBeTe ro Ha wpadot camo
[LOKONKY e UCKNyueH. [JoKO/KY anapatoT e BKNyUeH U ce
BPTH, TOj MOXe [1a Ce NPEBPTH W NafHe.

3a/1a ro uasagure 6UTOT 3a OABPTYBAUOT UM YHUBEP3ANHUOT
[ApXau 3a 6UTOBM, MOXE fia KOPUCTUTE MOMOLLEH anar.

» Pabota Bo 0KONMHa CO NPEMHOry NpalnHa MoXe fa
[oBefe A0 NpeKHHyBatbe Ha paborara Ha
eNneKTPHUHKOT ypen. [LOKONKY eneKTPUUHHOT ypea
npeKuHe co paboTa, H3BapeTe M jarnepoAgHNTE YETKH U
npoBeperte ru (Buau nornasje ,,“).

OapxyBatbe U cepBHUC

OppxyBatbe U UHCTEbE

» lpea 6Mno KaKkBa MHTEPBEHLHja HA eNEeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
M NPY HEroB TPAHCTIOPT W CKNaAUpatbe, U3BageTe ja
batepujata og Hero. [1p1 HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKWHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCK/yuyBatbe NoCTon
0MacHOCT of1 NOBPEAIH.

» OppXKyBajTe ja uUMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHKMOT anapar U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a Aa MOXe A06po U
b6e3benHo pa pabotute.

MeHyBatbe Ha kapboHckuTe ueTku (Buau cnuka C)

lpoBepyBajTe ja JoMKKUHATA Ha KAPOOHCKMUTE UETKM HA CEKOM

2 -3 Mecewu, ¥ OKOMKY e NOTPebHO 3aMeHeTe ry.

HuKoralu He MeHyBajTe caMo eaHa kapboHcKa ueTka!

HanomeHa: Kopucrete camo KapboHcku ueTkn o Bosch, kou

Ce HaMeHeTH 3a NPOM3BOAOT.

- OpBpTeTe r1 kanauntbata 6 co COoABeTEH OABPTYBAY.

- 3ameHeTe ' KapboHCKuTe UeTkn 14 WTo ce Nof, NPUTUCOK
Ha NpY»KMHATa M NOBTOPHO 3alupadeTe 1 Kanauutbara.

[okonky batepujata He hyHKLMOHMPA NoBeke, Be Monume

obparteTe ce BO OBNacTeHaTa CepBHCHa cnyxba 3a Bosch

€NEKTPUUHHM anapaTu.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatuuTe npaiatba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0ApXyBarbeTo Ha Balwmot nponsson
KaKo W pesepBHUTE [ienoBu. EKCNNosuBEH LpTeX 1
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NP KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KO/KY MMaTe Mpatliakba 3a HaluuTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaLlatba ¥ Hapauku Ha pe3epBHU ienoBK, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnot bpoj og
cneunduKaLMoHaTa NnouKa Ha Npon3BoaoT.

MakepnoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopt

NuTym-joHckuTe Batepun nognexar Ha baparbata Ha
3aKOHOT 3a OnacHW Matepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPaHCMOPTMpaaT camo Off CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, be3
notpeba ofy AONONHUTENHN KBANU(HUKALMUK.

Tpv NpeHOC Ha UCTUTE Of CTpaHa Ha TPeTH nuua (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LWNeAULMja) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CreljujalH1Te HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NoLroToBKata Ha nparkara
Mopa [ia Ce MOBWKa eKCMEpT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r1 OTBOPEHMUTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe
ja batepwjaTa Ha TOj HauMH LUITO HEMA Aa Ce ABUXM BO
ambanaxara.

Be Mon“Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHWUTE JONONHUTENHU
HaLMOHANHK NPOMHUCH.

OrcTpaHyBamwe

ror EneKTpI/IqHI/ITe anaparu, 6aTepVII/1Te, onpemarau

A ambanaxwre Tpeba Aa ce oTCTpaHaT Ha eKONOLLKH
npudaTnnB HauuH.

He rv hpnajte enektpuuHm1Te anapati 1 batepunte Bo
[OMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY
Cnopen eBponckata perynatvea 2012/19/EU
€NeKTPUUHMTE anapaTu LWTO Ce BOH ynotpeba u
[BedeKTHUTE UNM MCKopUCTEHWTE baTepuu criopeq
perynarvsara 2006/66/EC mopa ofnento fia ce
cobepar 1 fia ce peuMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

bartepuu:

NuTHYM-joHCKH:
Be Mon“Me BHUMaBajTe Ha HaNOMEHWTE BO fien ,,”, CTpaHa.

Ce 3app)XyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

1609 92A3YE|(29.8.17)
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzotenja 'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,

pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
No3enje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajucem delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili nakit.
Drzite kosu, odec¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZze smanijiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze viSe ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spreCava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte briZljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa o$trim ivicama manje
Lwslepljujuilakse se vode.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u oci, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

GSB 18V-21
» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame mozZe uticati na gubitak sluha.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Drzite uredjajzaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju moZe da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utice na elektricni udar.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanija, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Osteéenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade ostecenje
predmeta.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drZe
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

m Inace postoji opasnost od eksplozije.

pia)

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijac¢ima
zavrtnjeva. Moze da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate
uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici. GSB je
dodatno zamisljen za busenje sa udarcima u opeci, zidu i
kamenu.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domacinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Prihvatzaalat
Stezna glava sa brzim stezanjem
Prsten za podeSavanje biranja obrtnog momenta
Prekidac za biranje vrste rada(GSB 18V-21)
Prekidac za biranje brzine
Poklopci¢
Akumulator
Dugme za deblokadu akumulator

O NG hA WN
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9 Radno svetlo 13 Univerzalni dra¢ umetka*
10 Preklopnik smera okretanja 14 Grafitne Cetkice
11 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.

12 Drika (izolovana povréina za prihvat) Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
Akku-odvrtaé¢ GSR 18V-21 GSB 18V-21
Broj predmeta 3601JH10.. 3601JH11..
Nominalni napon V= 18 18
Broj obrtaja na prazno -
- 1.brzina min 0-480 0-480
- 2.brzina mint 0-1800 0-1800
Broj udaraca min? - 0-27 000
maks. obrtni momenat zavrtnja za meku gradu po1SO 5393 ~ Nm 21 21
max. obrtni momenat tvrdji slucaj uvrtanjapremalS0 5393  Nm 55 55°
max. @-brzina busenja (1./2. brzina)
- Drvo mm 35 35
- Celik mm 10 10
- Zid mm - 10
Prihvat za alat 1,5-13 1,5-13
max. zavrtnji-@ mm 10 10
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Dozvoljena ambijentalna temperatura
~ prilikom punjenja R °C -15...+50 -15...+50
~ prilikom rezimarada i prilikom skladistenja °C -20...+50 -20...+50
Preporucene akumulacione baterije GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Preporuceni punjaci GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
Preporuceni punjaci za induktivne akumulacione baterije GAL1820 GAL 1820

*zavisno od upotrebljenog akumulatora

** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21 / GSR 18V-21

Nivo Sumova uredjaja oznaCen sa A iznosi tipicno: Nivo zvucnog pritiska 82 dB(A); Nivo snage zvuka 93 dB(A). Nesigurnost

K=3dB.
Nosite zastitu za sluh!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Busenje u metalu:

ﬁh m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5

Udarno busenje u betonu:

ay m/s? - 6.7

K m/s? - 1.5

Zavrtnji:

ay m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i mozZe
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opteredéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanija vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Punjenje akumulatora

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator mozZe da se puni u svako doba, ada ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljuuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe oStetiti.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 7 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 8 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektri¢énom alatu, drzi ga u poziciji
opruga.

Zavadjenje akumulatora 7 pritisnite taster za deblokadu 8 i
izvucite akumulator napred iz elektri¢nog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Promena alata (pogledaijte sliku A)

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transportai cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Otvorajte brzu steznu glavu 2 okretanjem u pravcu okretanja

0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.

Zavrnite snazno rukom ¢auru brze stezne glave 2 u pravcu

okretanja @. Stezna glava se tako automatski blokira.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organai/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Va$oj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije
Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas
elektricni alat moze uticati na pogresno funkcionisanje ili
oSteéenije elektritnog alata.
Postavite preklopnik za smer okretanja 10 na sredinu, da bi
sprecili nenameravano uklju¢ivanje. Ubacite napunjenu
bateriju 7 u drsku sve dok ne uskoci ¢ujno i naleZe ravno na
drci.
Podesavanje smera okretanja (pogledaijte sliku B)
Sa preklopnikom smera okretanja 10 moZete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljuivanje-isklju¢ivanje 11 ovo nije moguce.
Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopnik za smer okretanja 10 u levo do grani¢nika.
Levi smer: Za odpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja
pritisnite preklopnik smera okretanja 10 u desno do
granicnika.
Podesavanje vrste rada

BusSenje
? GSR 18V-21:
Unapred podes$eni moment pritezanja

podesavajuceg prstena 3 postavite na zeljeni
moment pritezanja.

GSB 18V-21:

Prekidac za biranje vrsta rezima rada 4 postavite
na simbol ,,Busenje®.

1609 92A3YE|(29.8.17)

Bosch Power Tools



Uvrtanje zavrtanja

GSR 18V-21:

Unapred podeseni pritezni momenat
podeSavajuéeg prstena 3 postavite na simbol
LPritezanje”.

GSB 18V-21:

Prekidac za biranje vrsta rezimarada 4 postavite
na simbol ,Pritezanje”.

Busenje sa udarcima(GSB 18V-21)

Prekidac za biranje vrsta rezima rada 4 postavite
na simbol ,,Udarno busenje“.

[N\ 2

T

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 11 i drZite ga pritisnut.

LED 9 svetli pri upolaili potpuno pritisnutim prekidacem za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 11 i omogucava osvetljavanje
mesta uvrtanja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja

MozZete broj obrtaja ukljutenog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 11.

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-iskljuCivanje 11 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Biranje obrtnog mementa

Sa prstenom za podesavanje obrtnog momenta 3 mozete,
unapred birati potrebni obrtni momenat u 20 stepenima. Cim
se dostigne podeseni obrtni momenat, zaustavlja se
upotrebljeni alat.

Mehanicko biranje brzina

» Mozete aktivirati prekidac za biranje brzina 5 u stanju
mirovanja ili pri radu elektri¢nog alata. Ovo se ne bi
smelo uraditi pri punom opterecenju ili maksimalnom
broju obrtaja.

Brzina 1:

NiZe podrucje obrtaja; za rad sa vecim presecima burgije.

Brzina 2:

Vise podrucje obrtaja za busenje sa manjim presekom

busenja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne

moze da se preoptereti. U slucaju preoptereéenija ili

napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulatorske

baterije, elektricni alat se iskljucuje i LED lampica na alatu

treperi. Sacekajte da se ohladi elektri¢ni alat pre nego Sto

nastavite sa radom.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog
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akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

Uputstva za rad

» Pomerite prekidac za biranje brzina odnosno okrenite
prekidac za biranje vrste rada uvek do granicnika.
Elektricni alat se ina¢e moZe ostetiti.

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Kako biste uklonili bit nastavak ili univerzalni drza¢ bit

nastavka, smete da upotrebite pomoéni alat.

» Ako radite u okruzenju gde ima dosta prasine moze da
dode do otkazivanja elektri¢nog alata. Ako elektricni
alat iznenada prestane da radi, izvadite grafitne
cetkice i prekontrolisite ih (pogledajte odeljak ,,“).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Promena grafitnih cetkica (pogledajte sliku C)
Prekontrolisite duzinu grafitnih Cetkica odprilike svaka 2 - 3
meseca i ako je potrebno promenite obe Cetkice.

Ne menjajte nikada samo jednu grafitnu éetkicu!

Uputstvo: Upotrebljavajte smao grafitne Cetkice koje ste

kupili preko Bosch-a, koja je predvidjena za Va$ proizvod.

- Odvrnite poklopce 6 sa pogodnim odvrtacem.

- Menjajte grafitne Cetkice koje stoje pod pritiskom opruge
14 i zavrnite ponovo poklopce.

Ako akumulator vise ne funkcionise, obratite se jednom

ovlad¢enom servisu za Bosch-elektricne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Bosch Power Tools
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.
Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.
Uklanjanje djubreta
X/ Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
FA treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!
Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju
vie neupotrebljivi elektricni uredjaji a prema
evropskoj smernici 2006/66/EC ne moraju ni
akumulatori/batrerije koji su u kvaru ili istro$eni da

se odvojeno sakupljajui odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku ,,,
stranici 152.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢cna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganie elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganije elektri¢nega udara.
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» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zasc¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice infali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
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lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vija¢nike

GSB 18V-21

» Pri udarnem vrtanju nosite zascito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrodiizgubo sluha.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Napravo smete drzati le naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢ne-
gaudara.
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» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so prilozeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektricno orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovaniju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

[ =2 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
O npr. tudi pred stalnim sonénim obsevanjem,
F”{ ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost
R eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrodijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zasCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-

baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Razprite stran s sliko naprave in pustite to
stran med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za vijaCenje in spro$canje vija-
kov ter za vrtanje v les, kovine, keramike in umetne mase.
GSB je dodatno namenjen za udarno vrtanje v opeko, zid in
kamen.

Lucka na elektriénem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektritnega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Prijemalo za orodje
Hitrovpenjalna glava
Prstan za prednastavitev vrtilnega momenta
Izbirno stikalo za vrste delovanja (GSB 18V-21)
Stikalo za izbiro stopnje
Pokrov
Akumulatorska baterija
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Delovna lu¢
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Vklopno/izklopno stikalo
Rocaj (izolirana povrsina ro¢aja)
Univerzalno drzalo za bit*
Oglene Scetke

W oOo~NOOTGahRA WN

[T T Ty
W NN = O

14

. e, . . *Prikazan ali opisan pribor ni del stand ga obsega dok Ce-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko loten pribor je del nadega programa prib::a_
Tehnicni podatki
Akumulatorski vijacnik GSR 18V-21 GSB 18V-21
Stevilka artikla 3601JH10.. 3601JH11..
Nazivna napetost V= 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku -
- 1.stopnja min 0-480 0-480
- 2.stopnja mint 0-1800 0-1800
Stevilo udarcev mint - 0-27 000
Maks. vrtilni moment po standardu 1SO 5393 Nm 21 21
Maks. zatezni moment pri trdem vijacenju po 1ISO 5393 Nm 55 55

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

1609 92A3YE|(29.8.17)
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GSR 18v-21

Akumulatorski vijacnik
Maks. @ vrtanja (1./2. stopnja)

- Les mm 35 85
- Jeklo mm 10 10
- Zid mm - 10
Prijemalo za orodje 1,5-13 1,5-13
Maks. @ vijaka mm 10 10
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenjﬁy °C -15...+50 -15...+50
- priuporabi in shranjevanju °C -20...+50 -20...+50
Priporoc¢ene akumulatorske baterije GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Priporoceni polnilniki GAX 18V-30 GAX 18V-30
Priporoceni polnilniki za indukativne akumulatorske bateri- GAL1818 GAL 1818
je GAL1820 GAL 1820

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izratunane v skladu z EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21 / GSR 18V-21

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo zvocnega tlaka 82 dB(A); nivo jakosti hrupa 93 dB(A). Nezanesljivost
meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-1,

EN60745-2-2.

Vrtanje v kovino:

ﬁh m/s2 33 33
m/s? 1.5 1.5

Udarno vrtanje v beton:

a, m/s2 - 6.7

K m/s? - 1.5

VijaCenje:

ay m/s? 1,0 1,0

K m/s2 1.5 1.5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca

pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Bosch Power Tools
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Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zas¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-

$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 7 ima dve blokirni stopniji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 8 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektriénem orodiju, je varovana z vzmetjo.

Akumulatorsko baterijo 7 vzemite ven tako, da pritisnete na
deblokirno tipko 8 in potegnite akumulatorsko baterijo v sme-
rinaprej izelektri nega orodja. Pri tem ne smete uporabiti si-
le.

Zamenjava orodja (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Odprite hitrovpenjalno glavo 2 z vrtenjem v smeri @ tako dol-

go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 2 v smeri @.

Tako se vpenjalna glava avtomatsko zablokira.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzrodi alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzro¢i nepravilno delovanje ali pa
poskodbe na elektricnem orodiju.

Postavite preklopno stikalo smeri vrtenja 10 na sredino, kar
bo onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno aku-
mulatorsko baterijo 7 namestite v rocaj, kjer naj slino zasko-
¢i. Poravnana mora biti z ro¢ajem.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)
S stikalom za preklop smeri vrtenja 10 lahko spreminjate

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/iz-
klopnem stikalu 11 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja 10 do konca v levo.
Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov pri-
tisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 10 do konca v desno.
Nastavitev vrste delovanja

Vrtanje
? GSR 18V-21:

%

d Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momen-
ta 3 nastavite na Zeleni vrtilni moment.
GSB 18V-21:
Stikalo za preklapljanje med nacini delovanja 4
nastavite na simbol ,Vrtanje®.
Vijacenje

D

zZ GSR 18V-21:

4

Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momen-
ta 3 nastavite na simbol ,VijaCenje".

GSB 18V-21:

Stikalo za preklapljanje med nacini delovanja 4
nastavite na simbol ,,Vijacenje"“.

Udarno vrtanje(GSB 18V-21)

Stikalo za preklapljanje med nacini delovanja 4
nastavite na simbol ,Udarno vrtanje®.

T

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 11 in ga drZite pritisnjenega.

LED 9 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno-/izklo-
pnem stikalu 11 in omogoca osvetlitev vijacnega mesta prine-
ugodnih svetlobnih razmerah.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev
Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-

stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 11.

1609 92A3YE|(29.8.17)
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Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 11 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Predizbira vrtilnega momenta

S prstanom za prednastavitev vrtilnega momenta 3 lahko iz-

berete potreben vrtilni moment v 20 stopnje. V kolikor je na-
stavljen vrtilni moment dosezen, se vstavno orodje ustavi.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje 5 lahko pritiskate pri mirujo-
¢em ali med delovanjem elektricnega orodja, vendar
tega ne pocnite pri polni obremenitvi ali pri maksimal-
nem Stevilu vrtljajev.

Stopnja 1:

Nizko Stevilo vrtljajev: za delo z velikimi premeri svedra.

Stopnja 2:

Visoko $tevilo vrtljajev: za vrtanje z majhnim vrtalnim preme-

rom.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupo-
Stevanju dovoljenega obmocja temperature akumulatorske
baterije se elektri¢no orodje izkljuci in LED-dioda na elektric-
nem orodju utripa. Preden nadaljujete z delom, pustite, da se
elektri¢no orodje ohladi.

Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ zas¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
§Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Navodila za delo

» Potisnite stikalo za izbiro stopnje oz. zavrtite stikalo za
izhiro vrste delovanja vedno do naslona. V nasprotnem
primeru lahko poskodujete elektri¢no orodje.

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.

Za odstranitev vijacnega bita ali univerzalnega drzala lahko

uporabite pomozno orodje.

» Pri delu v zelo pradnem okolju se lahko zgodi, da elek-
tricno orodje preneha delovati. Ce elektricno orodje

nenadoma preneha delovati, demontirajte oglene Scet-

ke in jih preverite (glejte odstavek ,,“).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.
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Zamenjava grafitnih $cetk (glejte sliko C)

Preverite dolzino oglenih $¢etk priblizno vsake 2 -3 mesece

in, Ce je treba, zamenjajte obe ogleni S¢etki.

Nikoli ne zamenjajte samo ene oglene $cetke!

Opozorilo: Uporabite samo tiste oglene $¢etke, ki jih uvozi

Bosch in so dolocene za njegove izdelke.

- Sprostite pokrove 6 z ustreznim izvijaCem.

- Zamenjajte ogljikove $¢etke, 14 ki so pod pritiskom vzmeti
in ponovno privijte pokrove.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na

pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in naro€ilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vklju€en strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

X/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in
FA embalaZzo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.
Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne
odpadke!
Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elek-
tri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Di-
rektivo 2006/66/ES morate okvarjene ali obrablje-
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ne akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v odstavku , Transport®,
stran 157.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pr.?(':itati sve napomene ovsﬁ-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-

ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. No3enje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj prikljucina elektriéno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljué. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

1609 92A 3YE|(29.8.17)

Bosch Power Tools



» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavaijte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrZava-
ni rezni alati s otrim o$tricama manje ¢e se zaglavitii lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
$cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije mozZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oéi, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

GSB 18V-21

» Kod udarnog busenja nosite stitnike za sluh. Izlaganje
buci moZe uzrokovati gubitak sluha.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Uredaj drzite na izoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.
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» Koristite pomoc¢ne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do poZarai elektri¢nog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drzite cvrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

[ Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.iod
j@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
F”{ Inace postoji opasnost od eksplozije.

KON
VAN

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze doci do unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba proditati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prika-
zom uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute
za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, kao
izabuSenje drva, metala, keramike i plastike. GSB je dodatno
predviden za udarno busenje opeke, zidova i kamena.

Bosch Power Tools

1609 92A3YE|(29.8.17)



160 | Hrvatski

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Pokrovna kapa

Aku-baterija

Tipka za deblokadu aku-baterije
Radno svjetlo

10 Preklopka smjera rotacije

O 0o ~N O

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-

nog alata na stranici sa slikama. 11 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
1 Stezadalata 12 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
2 Brzostezuca stezna glava 13 Uniyerzalni Qriaé*
3 Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta 14 Ugliene Cetkice
4 Prekidat za biranje natina rada (GSB 18V-21) *Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

L - . ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
5 Prekidac za biranje brzina

Tehnicki podaci
Aku-odvija¢ GSR 18V-21 GSB 18V-21

Katalo$ki br. 3601JH10.. 3601JH11..
Nazivni napon V= 18 18
Broj okretaja pri praznom hodu -
- 1. brzina min 0-480 0-480
- 2.brzina min’t 0-1800 0-1800
Broj udaraca min’t - 0-27 000
maks. zakretni moment, mekano uvrtanje premalS0 5393  Nm 21 21
Max. okretni moment tvrdeg slucaja uvijanja prema
IS0 5393 Nm 55’ 55
Max. busenje @ (1./2. brzina)
- Drvo mm 35 85
- Celik mm 10 10
- Zidovi mm - 10
Stezac alata 1,5-13 15-13
max. vijka @ mm 10 10
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8* 1,2-1,8*
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja °C -15...+50 -15...+50
- priradu” i kod skladitenja °C -20... +50 -20... +50
Preporucene aku-baterije GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Preporuceni punjaci GAX 18V-30 GAX 18V-30
Preporuceni punjaci za induktivne GAL1818 GAL1818
aku-baterije GAL1820 GAL 1820

*ovisno od koritene aku-baterije

** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSB 18V-21 / GSR 18V-21

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog tlaka 82 dB(A); prag u¢inka buke 93 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.
Nosite stitnike za sluh!
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Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera)
i nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Busenje metala:

a

K

Udarno busenije u beton:

a

K

Vijci:

a

K
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GSR 18V-21 GSB 18V
m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanijiti
optereéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektri¢ni alat e se iskljuciti preko zastitnog

sklopa: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
priti§¢ite dalje na prekida¢ za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 7 raspolaZe sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska
na tipku 8 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrZati u
odredenom poloZaju.

Zavadenje aku-baterije 7 pritisnite tipku za deblokiranje 8 i
izvucite aku-bateriju prema naprijed iz elektri¢nog alata. Kod
toga ne koristite silu.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Otvorite brzostezuéu steznu glavu 2 okretanjem u smjeru ro-

tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Snazno rukom okrenite ¢ahuru brosteZuce stezne glave 2 u

smjeru rotacije @. Stezna glava ¢e se time automatski zabra-

viti.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moze hiti Stetna za zdravlje i moze dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova i/ili raka. Materi-
jal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
PridrZavajte se vazedih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Bosch Power Tools

1609 92A3YE|(29.8.17)



162 | Hrvatski
Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-
¢enja elektri¢nog alata.

Preklopku smjera rotacije 10 namjestite na sredinu, kako bi

se sprijecilo nehoti¢no ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-

bateriju 7 uru¢ku, sve dok osjetno ne preskocii dok ne sjedne
do kraja u rucku.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku B)

S preklopkom smjera rotacije 10 moZete promijeniti smjer ro-

tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 11 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smijera rotacije 10 u lijevo do granicnika.

Rotacija ulijevo: Za otpustanje, odnosno odvijanje vijaka pri-

tisnite preklopku smjera rotacije 10 u desno do grani¢nika.

Namjestanje vrste rada
N Busenje
ﬁ GSR 18V-21:

kretnog momenta 3 na Zeljeni zakretni moment.
GSB 18V-21:

Okrenite prekidac za biranje nacina rada 4 na
simbol »BuSenje«.

Uvijanje vijaka

GSR 18V-21:

Okrenite prsten za namjestanje predbiranja za-
kretnog momenta 3 na simbol »Uvijanje vijaka«.
GSB 18V-21:

Okrenite prekidac za biranje nacina rada 4 na
simbol »Uvijanje vijakac.

Udarno bu$enje(GSB 18V-21)

Okrenite prekidac za biranje nacina rada 4 na
simbol »Udarno busenje«.

[N\\\3

T

Ukljucivanje/iskljucivanje
Za pustanje u rad elektricnog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 11 i drzite ga pritisnutim.

LED 9 ¢e se upaliti kod na pola ili potpuno pritisnutog prekida-

¢azauklju¢ivanje/iskljucivanje 11 omogucava osvjetljavanje
mjesta uvijanja vijaka u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.
Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo
ako éete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja
Broj okretaja uklju¢enog elektricnog alata mozete bestupnje-

vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 11.

Namjestite prsten za namjestanje predbiranja za-

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 11
postiZe se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
C¢ava se broj okretaja.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Sa prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
3 mozete prethodno odabrati zakretni moment u

20 stupnjeva. Cim se postigne namjesteni zakretni moment,
radni alat ¢e se zaustaviti.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 5 mozete pritisnuti u stanju
mirovanja ili dok elektricni alat radi. To se medutim ne
smije izvoditi kod punog opterecenja ili maksimalnog
broja okretaja.

Brzina1:

NiZe podrucje broja okretaja; za radove sa ve¢im promjerima

busenja.

Brzina 2:

Vise podrucje broja okretaja; za busenje sa svrdlima manjeg

promjera.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog optereéenja ili ukoliko se prekoraci dopu-
Stena temperatura aku-baterije, elektri¢ni alat se iskljucuje i
treperi LED naelektricnom alatu. Ostavite elektri¢ni alat da se
ohladi prije nego $to nastavite s radom.

Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«
zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-
terija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

Upute zarad

» Prekidac za biranje brzina pomaknite, odnosno uvijek
do granicnika okrenite prekidac za biranje nacinarada.
Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Za skidanje nastavka za odvija¢ ili univerzalnog drza¢a za na-

stavke ne smijete koristiti pomagala.

» Rad u posebice prasnjavoj okolini moze dovesti do kva-
ra elektricnog alata. Ako iznenada dode do kvara elek-
tricnog alata, skinite ugljene cetkice i provjerite ih (vi-
djeti odlomak »«).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.
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Zamjena ugljenih cetkica (vidjeti sliku C)
Priblizno svaka 2 - 3 mjeseca kontrolirajte duZinu ugljenih

Cetkica, i ukoliko je potrebno zamijenite obje ugljene Cetkice.

Nikada ne zamijenite samo jednu ugljenu ¢etkicu!

Napomena: Koristite samo ugljene Cetkice nabavljene preko
Boscha, koje su namijenjene za vas$ proizvod.

- Otpustite kape 6 sa prikladnim odvijacem.

- Zamijenite donje ugljene ¢etkice 14 koje se nalaze pod pri-

tiskom opruge i ponovno navrnite kape.

Ako aku-baterija nije vi$e radno sposobna, molimo obratite se
ovlaStenom servisu za Bosch elektricne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje
X/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
FA dovesti na ekolodki prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neu-
porabivi elektri¢ni alati i prema Smjernicama
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije

moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglavlju »Transport« na
stranici 163.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTI'-\HELEPANU Koik o!?u‘tusnﬁudedjajuhifed _
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuntmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise toriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

Bosch Power Tools
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, naiteks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril6dgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiiiibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
iihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme lilitil voi iihendate voo-
luvérku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla dn-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam vaimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad to6tavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste todriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiitipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine vib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vidikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
liihise tagajarjeks voivad olla poletused véi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik voib pdhjustada nahaarritusi vi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.
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Ohutusnduded puurtrellide ja kruvikeerajate ka-
sutamisel

GSB 18V-21

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Kui teostate tdid, mille puhul voib tarvik voi kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-
juhtmega v6ib pingestada seadme metallosad ja pdhjusta-
da elektriloogi.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme {ile véib pohjustada vi-
gastusi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

» Tarviku blokeerumise korralliilitage elektriline tooriist
viivitamatult vilja. Seejuures véivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasil6dgi. Tarvik
blokeerub:
~ kui elektrilisele tdriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline tooriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
jalahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiilduda ja pdhjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

a0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
O kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

) eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.
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» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on too-
dud joonised seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi luge-
mise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeera-
miseks ning puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastma-
terjalide puurimiseks. GSB on lisaks ette nahtud tellise, mii-
ritise ja kivi l66kpuurimiseks.

Elektrilise tooriista tuli on moeldud vaid elektrilise tddriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel

toodud numbrid.
1 Padrun
2 Kiirkinnituspadrun
3 Poordemomendi regulaator
4 Tooreziimililiti (GSB 18V-21)
5 Kaiguvaliku liliti
6 Kaitsekate
7 Aku

8 Aku vabastusklahv

9 Tootuli

0 Reversliiliti

11 Liiliti (sisse/valja)

12 Kaepide (isoleeritud haardepind)

13 Universaaladapter*

14 Grafiitharjad

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Akukruvikeeraja GSR 18V-21 GSB 18V-21
Tootenumber 3601JH10.. 3601JH11..
Nimipinge V= 18 18

*soltuvalt kasutatud akust
** piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Bosch Power Tools
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Akukruvikeeraja GSR 18V-21 GSB 18V-21
Tiihikdigupoorded -
- 1. kaik min 0-480 0-480
- 2. kaik mint 0-1800 0-1800
Lookide arv mint - 0-27 000
max pddrdemoment kruvi keeramisel puitu vastavalt stan- . .
dardile 1ISO 5393 Nm 21 21
max poéordemoment, tugev kruvikeeramisreziim 1SO 5393 . .
jargi Nm 55 58
puuri max @ (1./2. kaik)
- Puit mm 35 35
- Teras mm 10 10
- Miiritises mm - 10
Padrun 1,5-13 1561113
max kruvi @ mm 10 10
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel . C -15...+50 -15... +50
- kasutamisel ja sdilitamisel °C -20...+50 -20...+50
Soovituslikud akud GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Soovituslikud laadimisseadmed GAX 18V-30 GAX 18V-30
Soovituslikud laadimisseadmed GAL1818 GAL 1818
induktsioonakudele GAL1820 GAL 1820

*soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21 / GSR 18V-21

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on Gldjuhul: helirohu tase 82 dB(A); miiravéimsuse tase 93 dB(A). MoGtemaa-

ramatus K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

GSR 18V-21 GSB 18V-21

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja méote-
madramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Metalli puurimisel:

;h m/s? 33 3,3
m/s? 1.5 1.5

Betooni [66kpuurimine:

a, m/s2 - 6.7

K m/s2 - 1.5

kruvikeeramine:

a m/s? 1,0 1,0

K m/s? 1.5 1.5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla tddperioo-
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemi- dil tervikuna tunduvalt suurem.

seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks. Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise todriistakasu- ~ ga, mil seade oli valja lilitatud véi kiill sisse lilitatud, kuid te-
tamisel ettendhtud to6deks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-  gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui olla té6perioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
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Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Montaaz

Aku laadimine

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku téit
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes tdiesti tdis.

Li-ioon-akut v6ib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei podrle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku v6ib kah-
justuda.

Aku eemaldamine

Aku 7 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku

valjakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-

klahvile 8. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

Aku 7 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 8 ja tomma-
ke aku suunaga ette seadmest vdlja. Arge rakendage seejuu-
res joudu.

Tarviku vahetus (vt joonist A)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Avage kiirkinnituspadrun 2, keerates seda pdérlemissuunas

© seni, kuni tarvikut on voimalik sisse asetada. Paigaldage

tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 2 hiilss pddrlemissuunas @ kae-
ga tugevasti kinni. Padrun lukustub sellega automaatselt.

Tolmu/saepuru dratomme

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega vdrvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm véib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
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- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toddeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine vdib
pohjustada haireid seadme t60s voi seadet kahjustada.
Seadke reversliiliti 10 keskasendisse, véltimaks seadme taht-
matut sissellilitamist. Asetage laetud aku 7 pidemesse, kuni
aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega iihetasa.
Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonis B)
Reversliilitiga 10 saate muuta seadme poorlemissuunda. Kui
|iliti (sisse/valja) 11 on alla vajutatud, siis ei ole po6rlemis-
suuna muutmine voimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-
versliliti 10 [6puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide lahti- voi valjakeeramiseks viige reverslii-
liti 10 I6puni paremale.

Tooreziimi valik

5 Puurimine

Z GSR 18V-21:

Seadke pdérdemomendi regulaator 3 soovitud
pddrdemomendile.

GSB 18V-21:
Seadke tooreziimi liiliti 4 simbolile ,Puurimine.

Kruvikeeramine

GSR 18V-21:

Seadke pddrdemomendi regulaator 3 siimbolile
LKruvikeeramine®.

GSB 18V-21:

Seadke tooreZiimi liiliti 4 simbolile ,Kruvikeera-
mine®.

Lookpuurimine(GSB 18V-21)

Seadke tooreziimi liiliti 4 simbolile ,L66kpuuri-
mine®.

[N\\2

T

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liiliti (sisse/valja) 11 alla
jahoidke seda all.

LED-tuli 9 péleb, kui liiliti (sisse-/valja) 11 on osaliselt voi
taielikult alla vajutatud, ja valgustab kruvikeeramiskohta pi-
medas voi hamaras totamisel.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Bosch Power Tools
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Pdorete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt liilitile (sisse/valja) 11 rakendatavale survele.
Kerge survegallillitile (sisse/valja) 11 reguleerite pdérded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pddrete arvu.

Poordemomendi valik

Poordemomendi regulaatoriga 3 saab vajalikku péérdemo-
menti valida 20 astmes. Tarvik seiskub kohe, kui seadistatud
poordemoment on saavutatud.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 5 saate kasitseda nii seisva kui toota-
va seadme puhul. Seda ei tohiks aga teha, kui seade
tootab taiskoormusel voi tdispooretel.

1. kéik:

Madalad p6orded; todtamiseks suure labimédduga puuride-

ga.

2. kaik:

korged pdorded; vaikese labimodduga puuridega puurimi-

seks.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele toriistale
lilekoormust. Kui koormus on liiga suur v6i kui aku tempera-
tuur ei ole lubatud vahemikus, liilitub elektriline tooriist vélja
jaelektrilise tooriista LED-tuli vilgub. Enne t66 jatkamist laske
elektrilisel tooriistal jahtuda.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei péorle enam.

Tobjuhised
» Liikake kaiguvaliku liiliti ja/voi keerake toorezZiimiliiliti
alati [6puni. Vastasel korral voite seadet kahjustada.

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Kruvikeeramistarviku voi universaaladapteri eemaldamiseks

voib kasutada abitdoriista.

» Tootamine vaga tolmuses keskkonnas voib kaasa tuua
elektrilise tooriista seiskumise. Kui elektriline tooriist
dkitselt seiskub, votke maha grafiitharjad ja kontrolli-
ge need iile (vt punkt ,,).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Grafiitharjade vahetus (vt joonist C)
Kontrollige grafiitharjade pikkust umbes iga 2 - 3 kuu tagant
javahetage vajaduse korral molemad grafiitharjad vlja.

Arge kunagi vahetage vilja ainult iihte grafiitharja!

Markus: Kasutage liksnes Boschi poolt pakutavaid grafiithar-

ju, mis on antud seadme jaoks ette nahtud.

- Keerake sobiva kruvikeerajaga lahti katted 6.

- Vahetage vedrusurve all olevad grafiitharjad 14 vdlja ja
asetage katted uuesti kohale ning kinnitage kruvidega.

Kui aku enam ei td6ta, pdorduge palun Boschi elektriliste to6-
riistade volitatud remondit6okotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

X/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
FA tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja
vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb defektsed
voi kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasdastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,“, |k 168.
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Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzma'migi izlagigt vi;us droéivl?as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraist aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdegs$anos.

»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbtitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekldstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
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mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam Jauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.
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> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
merota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredz&jusi raZotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-
instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atsleé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekdmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-

joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un skriivgrie-
Ziem
GSB 18V-21

» Veicot triecienurbsanu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-
na iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dajam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaude3ana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Ja darbinstruments péeksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parastiiestrégst $ados gadiju-
mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivésanas vai atskriiveésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
53 tuvuma, ka ari no adens un mitruma. Tas var iz-
i:__._d raisit spradzienu.

> Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
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védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
lzgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro3ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lietosanas pa-

maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskriivésanai un iz-

skravésanai, ka ari urb$anai koka, metala, keramiskajos mate-

rialos un plastmasa. Elektroinstrumenti GSB ir paredzéti ari
triecienurb$anai kiegelos, mari un akmeni.

Tehniskie parametri
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Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismoSanai, bet ne apgaismojuma
nodro$inasanai dzivojamajas telpas.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.
1 Darbinstrumenta stiprinajums

Bezatslégas urbjpatrona

Gredzens griezes momenta iestadisanai

Darba rezimu parslédzéjs (GSB 18V-21)

Parnesumu parslédzejs

Nosegvacin$

Akumulators

Akumulatora fiksatora taustin$

Apgaismojosa mirdzdiode

Grie$anas virziena parslédzéjs

leslédzéjs

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Universalais turétajs*

14 Kolektora ogles sukas

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

©WoO~NOOGOhA_RWN

o R e
W NN = O

Akumulatora skriivgriezis GSR 18V-21 GSB 18V-21
Izstradajuma numurs 3601JH10.. 3601JH11..
Nominalais spriegums V= 18 18
Grie$anas atrums brivgaita -
- 1. parnesumam min 0-480 0-480
- 2. parnesumam min. 0-1800 0-1800
Triecienu biezums min. ! - 0-27 000
Maks. griezes moments mikstam skriivésanas rezimam at- . .
bilstosi standartam 1ISO 5393 Nm 21 21
Maks. griezes moments cietam skriivéSanas rezimam atbil- ) .
sto$i standartam ISO 5393 Nm 55 55
Maks. urbuma @ (1./2. parnesumam)
- Koks mm 35 35
- Térauda mm 10 10
- Miris mm - 10
Darbinstrumenta stiprinajums 1,5-13 1,5-13
Maks. skravju diametrs mm 10 10
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Pielaujama apkartéja gaisa temperattra
- uzlades laika °C -15... +50 -15... +50
- darbibas laika un uzglabasanas laika C -20... +50 -20... +50
leteicamie akumulatori GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
leteicama uzlades ierice GAX 18V-30 GAX 18V-30

*atkariba no izmantojama akumulatora
** Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
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Akumulatora skriivgriezis

leteicamas uzlades ierices induktivajiem akumulatoriem
*atkariba no izmantojama akumulatora
** Samazinata jauda pie temperattras <0 °C

GSR 18V-21 GSB 18V-21
GAL 1818 GAL 1818
GAL1820 GAL 1820

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena limenis

82 dB(A); troksna jaudas limenis 93 dB(A). Izkliede K= 3 dB.
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standar-
tam EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Urbjot metalu.

3

K

Veicot triecienurb$anu betona:

ah

K

Veicot skravésanu:

EN

K

GSR 18V-21 GSB 18V-21
m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-

véertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no

Seit noraditas vertibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoklr.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lieto$anas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-
traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izlad€jies, ipada aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,'nemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas de| var tikt bojats akumulators.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram 7 ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst ta

izkridanu, nejaudi nospiezot akumulatora fikséjoSo taustinu 8.

Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to no-

tur vieta atspere.

Laiiznemtu akumulatoru 7, nospiediet fikséjoso taustinu8 un
izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz
priekSpusi. Nelietojiet $im nolikam parak lielu spéku.
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Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.
Atveriet bezatslégas urbjpatronu 2, grieZot tas aploci virziena
0, [idz urbjpatrona k|ist iespéjams ievietot darbinstrumenta
katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 2 aploci

virziena @. Ta rezultata urbjpatrona aizveras, automatiski fik-

séjot darbinstrumenta katu.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-

visku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var

bt kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka

ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-
tojiet grieSanas virziena parslédzeju 10 vidéja stavokli. lebi-
diet uzladétu akumulatoru 7 elektroinstrumenta rokturi, lidz
tas nonak viena limeni ar roktura virsmu un fikséjas rokturiar
skaidri sadzirdamu klik3ki.

Griesanas virziena izvéle (attéls B)

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 10, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grie$anas virzienu. Tacu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 11.

Grie$anas virziens pa labi: veicot urbsanu un ieskravéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 10 lidz
galam pa kreisi.

Grie$anas virziens pa kreisi: lai atskrivéetu vai izskriivétu
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 10 lidz
galam pa labi.
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Darba rezima izvéle
Urbsana

g GSR 18V-21:

d Griezot gredzenu griezes momenta iestadisanai
3, iestadiet vélamo griezes momentu.
GSB 18V-21:

Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4 pret sim-
bolu,Urbsana®“.

Skriivésana

GSR 18V-21:

Pagrieziet gredzenu griezes momenta iestadisa-
nai 3 pret simbolu ,Skriivésana®“.

GSB 18V-21:

Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4 pret sim-
bolu ,Skrivesana“.

Triecienurbsana(GSB 18V-21)

Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4 pret sim-
bolu, Triecienurb$ana®.

[N\

T

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 11 un
turiet to nospiestu.

Mirdzdiode 9 iedegas pie daléji vai [idz galam nospiesta ieslé-
dzéja 11, izgaismojot skriivé$anas vietu nepietiekosa apgais-
mojuma apstaklos.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grie$anas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzeju 11.

Viegli nospiezot ieslédzéju 11, darbvarpsta sak griezties ar
nelielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas at-
rums.

Griezes momenta regulésana

Ar griezes momenta prieksiestadisanas gredzenu 3 var izvélé-
ties vajadzigo griezes momentu, reguléjot to 20 pakapés.
Griezes momentam sasniedzot izvéléto vértibu, darbinstru-
ments partrauc griezties.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parnesumu parslédzéju 5 var parvietot gan tad, ja elek-
troinstruments nedarbojas, gan ari ta darbibas laika.
Tomer to nav ieteicams darit, ja elektroinstruments
darbojas ar pilnu slodzi vai ar maksimalo griesanas at-
rumu.

1. parnesums:

nodro$ina nelielu grieSanas atrumu; paredzéts darbamar liela

diametra urbjiem.

2. parnesums:

lielas griesanas atruma vértibas; lietojams urb$anai ar maza

diametra urbjiem.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Lietojot elektroinstrumentu paredzétaja veida, tas nevar tikt
parslogots. Pie parak stipras noslodzes vai akumulatora tem-
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peratirai izejot arpus pielaujamo vértibu diapazona, elektro-
instruments izslédzas un LED diode uz ta sak mirgot. Pirms
darba turpinasanas laujiet elektroinstrumentam atdzist.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Noradijumi darbam
» Vienmeér lidz galam parvietojiet parnesumu parslédze-

juvai pagrieziet darba rezima parslédzéju. Pretéja gadi-

juma elektroinstruments var tikt bojats.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. RotéjoSs darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

Lai iznemtu skravgrieza uzgali vai universalo turetaju, drikst

lietot paligrikus.

» Darbs ipasi puteklainos apstaklos var izraisit elektro-
instrumenta atteikumu. Ja elektroinstruments peksni
partrauc darboties, iznemiet no ta ogles sukas un par-
baudiet tas (skatit sadalu ,,“).

Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Kolektora ogles suku nomaina (attéls C)

Aptuvenireizi 2 - 3 ménesos parbaudiet kolektora ogles suku
garumu un vajadzibas gadijuma nomainiet abas ogles sukas.

Nekada gadijuma nenomainiet tikai vienu ogles suku!

Piezime. Izmantojiet tikai no firmas Bosch piegadatas ogles
sukas, kas ir piemérotas $im izstradajumam.

- Ar piemérotu skrivgriezi noskravéjiet suku vacinus 6.

- Nomainiet ar atsperi piespiestas ogles sukas 14 un uzskri-

véjiet suku vacinus.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsttot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
véro ipasi satijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsutisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
X3/) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
FA mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkart€jai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, lietoSanai nederigie elek-
troinstrumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Ludzam ievéerot sadala ,“ (lappuse 174) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m ISPEJIMAS Pers‘kait'ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*

apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smiigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
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klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $8alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumaZéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaluy. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buZius, papuo$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu js dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
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» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti aStras ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiira ir naudoji-

mas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su greZzimo masi-
nomis ir greztuvais

GSB 18V-21

» Grezdami su smiigiu, dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis. Nuo triuk$mo poveikio galima prarasti klau-
s3.

GSR 18V-21/ GSB 18V-21

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susizeis-
ti.

» Prie$ pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-

niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bilkite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smugj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir atlaisvi-
nant varZtus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

F \_ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

O patir nuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
m vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.
pial\

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas varztams jsukti ir iSsukti, medienai,
metalui, keramikai ir plastikui grezti. GSB taip pat skirtas ply-
toms, mdrui ir akmeniui su smagiu grezti.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriiai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apSvietimui.

1609 92A 3YE|(29.8.17)
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Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Jrankiy jtvaras

2 Greitojo uzverzimo griebtuvas

3 Sukimo momento nustatymo ziedas

4 Veikimo rezimy perjungiklis (GSB 18V-21)

5 GreiCiy perjungiklis

6 Nuimamasis gaubtelis

7 Akumuliatorius

Techniniai duomenys
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8 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
9 Darbiné lemputé
10 Sukimosi krypties perjungiklis
11 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
12 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
13 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*
14 Angliniai $epetéliai
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai  tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Akumuliatorinis suktuvas GSR 18v-21 GSB 18V-21
Gaminio numeris 3601JH10.. 3601JH11..
Nominalioji dtampa V= 18 18
TuSciosios eigos siikiy skaicius -
- 1-uoju greiciu min 0-480 0-480
- 2-uoju greiciu min? 0-1800 0-1800
Smilgiy skaicius mint - 0-27 000
Maks. sukimo momentas, esant tampriajai jungciai, pagal . .
1S0 5393 Nm 21 21
Maks. sukimo momentas, esant standZiajai jungciai, pagal . .
1S0 5393 Nm 55 55
Maks. greZinio @ (1-uoju/2-uoju greiciu)
- Mediena mm 35 35
- Plienas mm 10 10
- Maro siena mm - 10
Jrankiy jtvaras 1,5-13 1561-1'3
Maks. varzty @ mm 10 10
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,2-1,8 1,2-1,8*
Leidziamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant N °C -15...+50 -15...+50
- jrankiui veikiant " ir jj sandéliuojant °C -20... +50 -20... +50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Rekomenduojami krovikliai GAX 18V-30 GAX 18V-30
Rekomenduojami krovikliai induktyviesiems akumuliato- GAL 1818 GAL 1818
riams GAL1820 GAL 1820

*priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSB 18V-21/GSR 18V-21

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 82 dB(A); garso galios lygis

93 dB(A). Paklaida K =3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
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GSR 18V-21 GSB 18V-21

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypiy atstojamasis vek-
torius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Metalo grezimas:

a

K

GreZimas su smigiu j betong:

a

K

Varitai:

a

K

m/s? 3,3 3,3
m/s? 1.5 1.5
m/s? - 6.7
m/s? - 1.5
m/s? 1,0 1,0
m/s? 1.5 1.5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

i$jungtas arba, norsir veike, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-

tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-i$jungimo jungiklio. Taip ga-

lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Akumuliatoriuje 7 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa 8,
akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisa jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokleé.

Norédami iSimti akumuliatoriy 7, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavi$a 8 ir traukite akumuliatoriy j priekj i$ elektri-
nio prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

|rankiy keitimas (Zr. pav. A)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bii-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Greitojo uzverzimo griebtuva 2 sukdami @ kryptimi atlaisvin-

kite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo

jrankj.

Uzverzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo 2 jvore, sukda-

mi @ kryptimi. Griebtuvas uzrakinamas automatiskai.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy riasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. MedZiagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

1609 92A3YE|(29.8.17)
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.

Sukimosi krypties perjungiklj 10 perstatykite j vidurine padé-

tj, tuomet iSvengsite netyCinio prietaiso jjungimo. Jstatykite

jkrauta akumuliatoriy 7 j rankena taip, kad jis juntamai uZsifik-

suoty ir visiSkai priglusty prie rankenos.

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. B)

Sukimosi krypties perjungikliu 10 galite keisti elektrinio jran-
kio sukimosi kryptj. TaCiau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo
jungiklis 11 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-
tumkite krypties perjungiklj 10 j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba i$sukti varZtus,

perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 10 j desine iki atra-

mos.
Veikimo rezimo pasirinkimas
N Grezimas

% GSR 18V-21:

d Sukimo momento nustatymo Zieda 3 nustatykite
ties pageidaujamu sukimo momentu.

GSB 18V-21:

Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties sim-

boliu ,GreZti“.
Sukimas
GSR 18V-21:

Sukimo momento nustatymo Zieda 3 nustatykite
ties simboliu , Sukti®.

GSB 18V-21:

Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties sim-

boliu,,Sukti®.
Smiiginis grezimas(GSB 18V-21)

boliu ,Grezti su smugiu®.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-i§jun-

gimo jungiklj 11 ir laikykite jj nuspausta.

Sviesos diodas 9 $vietia, kai pusiau arba visiskai paspaustas
jjungimo-i$jungimo jungiklis 11; jis apSviecia sukimo vieta, kai
ji nepakankamai ap$viesta.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Sikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio sukiy skai¢iy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj 11.
Lengvai spaudziant jjungimo-i§jungimo jungiklj 11, jrankis
veikia mazais sikiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stkiai ati-
tinkamai padidéja.

Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties sim-
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Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento nustatymo Ziedu 3 galite pasirinkti vieng i$
20 sukimo momento pakopy. Kai tik pasiekiamas nustatytas
sukimo momentas, darbo jrankis sustabdomas.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 5 galite jungti elektriniam prietaisui
neveikiant arba veikiant. Taciau jungiklio nejunkite,
kai prietaisas veikia visu kriiviu arba didZiausiu siikiy
skaiciumi.

| greitis:

MaZo stkiy skaiciaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms grezti.

2 greitis:

Didelio sukiy skai¢iaus diapazonas; skirtas mazo skersmens

kiauryméms grezti.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperattros riby,
elektrinis jrankis i$sijungia ir pradeda mirkséti ant elektrinio
jrankio esantys $viesos diodai. Prie$ pradédami toliau dirbti,
palaukite, kol elektrinis jrankis atvés.

Apsauga nuo visiSkos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai

» Greiciy perjungiklj stumkite ir veikimo rezimy perjun-
giklj sukite visada iki atramos. PrieSingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrank;.

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint iSimti suktuvo antgalj arba universaly antgaliy laikiklj,

galima naudoti pagalbinj jrankj.

» Dirbant itin dulkétoje aplinkoje, elektrinis jrankis gali
sugesti. Jei elektrinis jrankis staiga sugenda, iSmon-
tuokite anglies Sepetélius ir juos patikrinkite (zr. ,“
pastr.).

Prieziuira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiCiantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bii-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Angliniai Sepetéliai (zr. pav. C)

Mazdaug kas 2 - 3 ménesius tikrinkite angliniy Sepetéliy ilgj

ir, jei reikia, juos abu pakeiskite.
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Niekada nekleiskite tik vieno anglinio Sepetélio!

Nuoroda: naudokite tik Bosch rekomenduojamus anglinius

Sepetélius, kurie yra skirti Siam produktui.

- Specialiu atsuktuvu atsukite gaubtelius 6.

- Pakeiskite spyruoklés spaudziamus anglinius Sepetélius
14 ir vél uzsukite gaubtelius.

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga
liotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-

giant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
}},}ﬁ ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti ne-

betinkami elektriniai jrankiai ir, pagal Europos di-

rektyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumulia-

toriai bei baterijos turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:
Prasome laikytis skyriuje ,, Transportavimas®, psl. 180 pateik-
ty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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HE AL
£X AR c2lojy GSR 18V-21 GSB 18V-21
HE #Hs 3 601 JH1 O.. 3 601 JH1 1..
q 1Y V= 18 18
225 &
-1e rpm 0-480 0-480
-2 rpm 0-1800 0-1800
EtHE rom ? 0-27 000
ISO 5393 0ff mZ HA AIREN Al &0 E3 Nm 21 21"
ISO 5393 0ff w2 A& A=A Al A E3 Nm 55° 55
2 EFRF(1E/2H)
- =X mm 35 35
- X mm 10 10
- 8 mm ? 10
£ =50 1.5 - 13 1.5 - 13
LIAMR =1d | 2 mm 10 10
EPTA X 01:2014 0l E F2 kg 1.2 - 1.8* 1.2 — 1.8*
JE8HE FH 2=
-3 AM ° g —15... +50 ~15... +50
- AE AT Y RE A e -20... +50 —20... +50
R GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V... W GBA 18V... W
AYEH= Y| GAX 18V-30 GAX 18V-30
GAL 1818 GAL 1818
2M ZXo| JHsEt HiE 2|0 BAsH= X7 GAL1820 GAL 1820
* A 3He HiE2I0 atat Aol
220 T Eo e F2 M5 At S
AZ /S0 e M
EN 60745- 2-1, EN 60745- 2- 2 BEZ0| Ot ASEH AS &
GSB 18V-21/ GSR 18V-21
AHtHo =z A F 77|12 HItE ASY W2 S0t ZSLcH: S 2 82 dB(A); S 2 93 dB(A).
20N K=3 dB.
Hzt 57| &)
GSR 18V-21 GSB 18V-21
£ XESX| a, (3 W&o HEZ) 2 284N Ke
EN 60745- 2- 1, EN 60745- 2- 2 0 2t ™=
&Lt
34 =AY
ih r:q//sszz 3.3 3.3
1.5 1.5
232|E cPxY
ap, m/s? - 6.7
K m/s? _ 15
LEAR
an m/s? 1.0 1.0
K m/s? 1.5 1.5
KMol MAIE ZSES K8 EZ= EN 607450 e e ASE o USEH
M X[t Hxtoll w2t SYEACH, BS3TE M2 HAIE ZsSEe 5379 FEH &5 LietdL]
Hmg of 88 & JASLICH, 2USsHES U2 H Ct. StX|Et MESSFE o2 Sl e Xt
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Bosch Korea, RBKR

Mechanics and Electronics Ltd.
PT/SAX-ASA
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AL1814CV
(14,4/18V)

AL 1820CV
(14,4/18V)

AL 1860 CV
(14,4/18V)

AL 1880CV
(14,4/18V)

GAL 3680

GAL 1830 W
(18V)

GBA 14,4V..

GBA18V..
GBA 18V...W

AL 1820

GAX 18V-30
(10.8 - 18V)
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EU-Konformitatserklarung
Akku-Schrauber Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Cordless Screwdriver Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuse sans fil N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladora acciona- NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
da por acumulador vasy los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aparafusadorasem  N.°do produto nados cumprem todas as disposi¢es e os regulamentos indicados e estao
fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Awvitatore a batteria  Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuschroevendraai- Productnummer  voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
er lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-skruetrzkker  Typenummer melse med alle gzeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlos skruvdraga- Produktnummer  allagallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
re nas och att de stimmer dverens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku-skrutrekker Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med falgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkuruuvinvadnnin -~ Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrac EE AnA@voupe pe anokAeLoTIKN pag euBuvn, OTLTa avapepPOpEVaA TPOIOVTA
ApanavokatodBibo  ApiBuoc eupetnpiou AVTIOTOXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC B1TAEELC TwV TIIO KATW AVaPEPOUEVIY
umatapiac 0nylwv Kal kavoviop®v KatTauTi(ovrat e Ta akoAouBa mpdTuna.
Texvika éyypapa otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii vidalama maki- - Uriin kodu
nesi

gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Whkretarka akumula-  Numer katalogowy ~dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektywi
torowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy Objednaci &islo vSechna pfislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
¢roubovak v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Akumul3torovy Vecné &islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v silade
skrutkovad s nasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros csava- Cikkszam az aldbbiakban felsorolasra keriilé irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
rozogép vago elbirdsainak és megfelelnek a kovetkezd szabvényoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3aABNAEM MOZ HaLly e[UHONUUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIE
AKKYMYNIATOPHbI ToBapHbi# NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM neﬁcmyromm npeanucaHnam
wypynosept HWXKEeYKa3aHHBbIX JUPEKTUB U PACMOPAXXEHWH, @ TAKXKE HIKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuuecKas [JOKyMEHTaLMA XpaHuUTCA y: *
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asBnAEMO Nif Hallly 0AHOOCODOBY BifiNOBiAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOOU
AKYMYNATOPHMI ToBapHMit Homep  BIAMOBIAAIOTH YCIM YAHHUM MONOXEHHAM HHILLEO3HAUYEHUX IMPEKTHB |
wypynosept PO3NOPAAKEHD, a TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa [JOKyMeHTaLlif 3bepiraeTbcs y: *
kk EO caiKkecTik MaFnymaamacbi ©3 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blFaH
AKKYMYNATOPNbI OHiM HOMipi AMPEKTUKanap MeH Xap/blKTap/iblH TUICTi KaFaanapbiHa COUKECTIriH XaHe
BypaybiLu TeMeH[eri HopManapra cail ekeHiH binaipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Masina de giuritsi  Numér de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
insurubat cu acumula- identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
tor Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CbOTBETCTBHE C Mb/iHa OTrOBOPHOCT HUE IEKNapUpaMe, Ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
AKyMynaTopeH KaTanoxeH Homep  OTTOBAPAT Ha BCHUKM BATMAHN H3UCKBAHUA HaIMPEKTUBMTE 1 pasniopeabuTe
BMHTOBEpT no-A0Ny M CbOTBETCTBA Ha CNIEAHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLua npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0aroBOPHOCT M3jaByBaMe, Aeka OMuLLIaH1Te NPOU3BOAM CE BO
BaTepucki Bpoj Ha gen/apTukn COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHU OAPEAOH Ha CNEAHHTE PerynaTHen
ongpTyBay/ MPOMWUCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.
3awpacysay TexHWuKa [JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-odvrta¢ Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da suu
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vijaénik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Aku-odvija& Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i

da su sukladni sa sljedeé¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

1609 92A3YE|(29.8.17)
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et EL-vastavusdeklaratsioon
Akukruvikeeraja Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem

standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
skrivgriezis numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
suktuvas Techniné dokumentacija saugoma: *

GSB 18V-21 3601JH10.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
GSR 18V-21 3601JH1 1., 2011/65/EU EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012

<2016-04-19: 2004/108/EC
>2016-04-20: 2014/30/EU

7N * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
(@) BOSCH  7os3s5tutteart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and
Manufacturing

feo U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.08.2017
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